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Ми продовжуємо жити й боротися. 
У нас є абсолютно чітка мета. 
Ми боремося за своє, за свою 
землю, за своїх людей.

We continue to live and fight. 
We have a very clear goal. 

We are fighting for what is ours, 
for our land, for our people.

АНДРІЙ ЄРМАК ANDRIY YERMAK
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ПРЕЗИДЕНТ ПРИЙНЯВ ВІРЧІ ГРАМОТИ
ВІД НОВОПРИЗНАЧЕНИХ ПОСЛІВ МЕКСИКИ, ІТАЛІЇ, 
СЛОВАЧЧИНИ, НІДЕРЛАНДІВ, ІНДІЇ ТА БЕЛЬГІЇ
ПРЕЗИДЕНТ ВОЛОДИМИР ЗЕЛЕНСЬКИЙ ПРИЙНЯВ ВІРЧІ ГРАМОТИ ВІД НОВОПРИЗНАЧЕНИХ 

ПОСЛА МЕКСИКАНСЬКИХ СПОЛУЧЕНИХ ШТАТІВ В УКРАЇНІ АУДЕНСІО КОНТРЕРАСА ГОНСАЛЕСА, 

ПОСЛА ІТАЛІЙСЬКОЇ РЕСПУБЛІКИ В УКРАЇНІ КАРЛО ФОРМОЗИ, ПОСЛА СЛОВАЦЬКОЇ 

РЕСПУБЛІКИ В УКРАЇНІ ПАВЕЛА ВІЗДАЛА, ПОСЛА КОРОЛІВСТВА НІДЕРЛАНДИ В УКРАЇНІ АЛЛЕ 

ДОРХАУТА, ПОСЛА РЕСПУБЛІКИ ІНДІЯ В УКРАЇНІ РАВІ ШАНКАРА ТА ПОСЛА КОРОЛІВСТВА 

БЕЛЬГІЯ В УКРАЇНІ ЛЮКА ЯКОБСА.
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THE PRESIDENT RECEIVED LETTERS OF CREDENCE FROM 
THE NEWLY APPOINTED AMBASSADORS OF MEXICO, ITALY, 

SLOVAKIA, THE NETHERLANDS, INDIA AND BELGIUM
PRESIDENT VOLODYMYR ZELENSKYY RECEIVED LETTERS OF CREDENCE FROM THE NEWLY APPOINTED 

AMBASSADOR OF THE UNITED MEXICAN STATES TO UKRAINE AUDENCIO CONTRERAS GONZÁLEZ, 

AMBASSADOR OF THE ITALIAN REPUBLIC TO UKRAINE CARLO FORMOSA, AMBASSADOR OF THE SLOVAK 

REPUBLIC TO UKRAINE PAVEL VIZDAL, AMBASSADOR OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS TO UKRAINE 

ALLE DORHOUT, AMBASSADOR OF THE REPUBLIC OF INDIA TO UKRAINE RAVI SHANKAR AND AMBASSADOR 

OF THE KINGDOM OF BELGIUM TO UKRAINE LUC JACOBS.

3OFFICIALLY

KYIV DIPLOMATIC



Глава держави привітав новопризначе­
них послів із початком дипломатичної місії 
в Україні та висловив сподівання на інтен­
сивний розвиток двостороннього діалогу 
з їхніми країнами. Володимир Зеленський 
подякував за підтримку суверенітету та 
територіальної цілісності нашої держа­
ви під час повномасштабної російської 
агресії.

На зустрічі з  Послом Мексики Ауденсіо 
Контрерасом Гонсалесом Президент об­
говорив результати першого Саміту миру. 
Глава держави запросив Мексику під­
тримати Спільне комюніке та долучитися 
до практичної реалізації Формули миру, 
зокрема в питанні повернення українських 
дітей й обміну військовополоненими.

«Прошу переказати мої вітання пані 
обраній Президентці Мексики Клаудії 

The Head of State congratulated the new­
ly appointed Ambassadors on the beginning 
of their diplomatic missions in Ukraine and 
expressed hope for the active development 
of bilateral dialogue with their countries. 
Volodymyr Zelenskyy expressed gratitude 
for the support of the sovereignty and territo­
rial integrity of our state during the full-scale 
Russian aggression.

During the meeting with Ambassador of 
Mexico Audencio Contreras González, the 
President discussed the results of the first 
Peace Summit. The Head of State invited 
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Mexico to support the Joint Communiqué and 
join the practical implementation of the Peace 
Formula, particularly with regard to the return 
of Ukrainian children and the exchange of 
prisoners of war.

“Please convey my congratulations to 
Ms. President-elect of Mexico Claudia Shein­
baum. I look forward to strengthening bilater­
al relations between Ukraine and Mexico. We 
will be glad to see Ms. President in Ukraine at 
her convenience,” Volodymyr Zelenskyy said.

The interlocutors discussed prospects for 
expanding bilateral cooperation, in particu­
lar in the field of exploration and use of outer 
space for peaceful purposes and in the aero­
space industry.

Congratulating Ambassador of Italy Carlo 
Formosa, the President noted the role of Italy 

Шейнбаум. Сподіваюся на зміцнення дво­
сторонніх відносин між Україною та Мек­
сикою. Ми будемо раді бачити пані Прези­
дентку в Україні у зручний час», – зазначив 
Володимир Зеленський.

Співрозмовники обговорили перспекти­
ви розширення двосторонньої співпраці, 
зокрема у  сфері дослідження та викорис­
тання космосу в мирних цілях та аерокос­
мічній галузі.

Вітаючи Посла Італії Карло Формозу, 
Президент відзначив роль цієї країни під 
час головування у «Групі семи» та рішення, 
ухвалені на саміті G7 в Апулії.

«Хочу подякувати Прем’єр-міністру Італії 
за проведення саміту «Групи семи», під час 
якого ухвалили дуже важливе рішення про 
виділення Україні 50 млрд доларів. Це має 
велике значення для нашої економіки та 
бюджету», – сказав Глава держави.
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during its G7 presidency and the decisions 
adopted at the G7 Summit in Apulia.

“I want to thank the President of the Council 
of Ministers of Italy for holding the G7 Sum­
mit in Apulia, during which a  very important 
decision was made to allocate USD 50 billion 
to Ukraine. It is of great importance for our 
economy and budget,” the Head of State said.

The parties separately discussed coop­
eration in the defense sector, including the 
strengthening of Ukraine’s air defense system 
to protect our skies from Russian air terror, 
which is extremely important before the start 
of the new school year.

Volodymyr Zelenskyy also thanked the 
Italian Government for the decision to hold 
the next Ukraine Recovery Conference (URC) 
in Rome in 2025. The President emphasized 
that the best proof of the Conference’s  suc­
cess would be its practical results, including 
the implementation of new projects in our 
country.

Сторони окремо обговорили взаємо­
дію в  оборонній сфері, з-поміж іншого  – 
посилення української системи ППО для 
захисту нашого неба від російського пові­
тряного терору, що є вкрай важливим на­
передодні нового навчального року.

Володимир Зеленський також подякував 
уряду Італії за рішення провести наступну 
Конференцію з відновлення України (URC) 
в  Римі у  2025 році. Президент наголосив, 
що найкращим свідченням успіху конфе­
ренції стануть ї ї практичні результати, 

зокрема реалізація нових проєктів у нашій 
країні.

Під час зустрічі з  Послом Словацької 
Республіки Павелом Віздалом Володимир 
Зеленський подякував за підтримку нашої 
держави з боку Словаччини та реалізацію 
низки проєктів, спрямованих на економіч­
не зростання обох країн і зміцнення регіо­
нальної стабільності.

«У нас була гарна зустріч із Президентом 
Словаччини. Я  запропонував йому при­
єднатися до декларації G7 про підтримку 
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At a meeting with Ambassador of the Slovak 
Republic Pavel Vizdal, Volodymyr Zelenskyy 
thanked Slovakia for supporting our country 
and implementing a number of projects aimed 
at economic growth of both countries and 
strengthening regional stability.

“We had a  good meeting with the Presi­
dent of Slovakia. I  invited him to join the G7 
Declaration of Support for Ukraine, which is 

important for us. I  also invited the President 
of Slovakia to visit Ukraine,” the Head of State 
noted.

Welcoming Ambassador of the Kingdom 
of the Netherlands Alle Dorhout, Volodymyr 
Zelenskyy praised the Netherlands for its 
significant contribution to Ukraine’s  defense 
capabilities, in particular, its participation in 
the F-16 coalition.

України  – для нас це важливо. Я  також 
запросив Президента Словаччини до 
України», – зазначив Глава держави.

Вітаючи Посла Королівства Нідерланди 
Алле Дорхаута, Володимир Зеленський 
відзначив вагомий внесок Нідерландів 
у забезпечення обороноздатності України, 
зокрема участь у коаліції F-16.

«Ми раді, що маємо такого партнера, як 
Нідерланди, який допоміг нам із протипові­
тряною обороною, а  також з  іншими важ­
ливими рішеннями», – сказав Президент.

Під час зустрічі також обговорили кро­
ки щодо практичної реалізації Формули 
миру та підтримки нашої держави на шля­
ху до європейської та євроатлантичної 
інтеграції.
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Привітавши Посла Республіки Індія Раві 
Шанкара з  початком дипломатичної місії 
в  нашій країні, Глава держави подякував 
за долучення Індії до просування Форму­
ли миру та участь у  першому Саміті миру. 
Президент висловив сподівання, що Індія 
приєднається до комюніке Саміту.

Окремо обговорили питання торговель­
но-економічної співпраці й  інші перспек­
тивні напрями двосторонньої взаємодії.

“We are glad to have such a  partner as 
the Netherlands, which helped us with air 
defense and other important decisions,” the 
President said.

During the meeting, the parties also discussed 
steps for the practical implementation of the 
Peace Formula and support for our country on its 
path to European and Euro-Atlantic integration.

After congratulating Ambassador of India 
Ravi Shankar on the beginning of his dip­
lomatic mission in our country, the Head of 
State thanked India for its engagement in 
the promotion of the Peace Formula and for 
its participation in the first Peace Summit. 
The President expressed the hope that India 
would join the Communiqué of the Summit.

The parties also discussed trade and eco­
nomic cooperation as well as other promising 
areas of bilateral interaction.
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During a  meeting with Ambassador of 
Belgium Luc Jacobs, Volodymyr Zelenskyy 
commended Belgium for its support of 
Ukraine on our path to EU integration. The 
President also thanked for the decision to 
accelerate the supply of F-16 fighter jets to 
Ukraine.

“We are very grateful to the Government 
and people of Belgium for supporting Ukraine 
since the beginning of the Russian aggres­
sion. Some decisions were extremely import­

ant – the support of the EU, the decision on 
the Bilateral Security Agreement and F-16s,” 
the Head of State noted.

The parties separately discussed the pri­
orities of Belgium’s  defense assistance to 
Ukraine, taking into account the urgent needs 
on the frontline, as well as the issue of assis­
tance to the restoration of our country.

According to the Office
of the President of Ukraine.

Під час зустрічі з  Послом Королівства 
Бельгія Люком Якобсом Володимир Зелен­
ський відзначив підтримку з  боку Бельгії 
на шляху інтеграції України до Європей­
ського Союзу. Президент також подякував 
за рішення щодо прискорення постачання 
Бельгією нашій державі винищувачів F-16.

«Ми дуже вдячні уряду та народу Бельгії 
за підтримку України з початку російської 
агресії. Деякі рішення були дуже важливи­
ми – підтримка ЄС, рішення про двосторон­
ню безпекову угоду та F-16»,  – зазначив 
Глава держави.

Окремо обговорили пріоритети оборон­
ної допомоги Україні з боку Бельгії з ураху­
ванням нагальних потреб на фронті, а також 
питання сприяння у відбудові нашої країни.

За інформацією
Офіса Президента України.
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УКРАЇНА ЗАЛИШАЄТЬСЯ НА ПЕРЕДОВІЙ БОРОТЬБИ  
ЗА ДЕМОКРАТИЧНІ ЦІННОСТІ ТА МИР
МІЖНАРОДНИЙ ФОРУМ «ДИПЛОМАТІЯ СЬОГОДНІ: РОЛЬ УКРАЇНИ В ГЛОБАЛЬНІЙ ПОЛІТИЦІ», ПРИСВЯЧЕНИЙ 

ВІСІМДЕСЯТИРІЧЧЮ КИЇВСЬКОГО ІНСТИТУТУ МІЖНАРОДНИХ ВІДНОСИН, ЗІБРАВ ПОНАД 700 УЧАСНИКІВ. 

ЗАХІД ОБ’ЄДНАВ ПРЕДСТАВНИКІВ ОФІСУ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ, ПОСЛІВ ІНОЗЕМНИХ ДЕРЖАВ, МІНІСТРІВ, 

ВИПУСКНИКІВ КІМВ, ЗАКОРДОННИХ ГОСТЕЙ, ПРЕДСТАВНИКІВ ДИПЛОМАТИЧНОГО КОРПУСУ, ПРОВІДНИХ 

НАУКОВЦІВ, ЕКСПЕРТІВ, ПОЛІТИКІВ, УРЯДОВЦІВ УКРАЇНИ ТА ІНШИХ КРАЇН. УЧАСНИКИ ОБГОВОРИЛИ ПРОБЛЕМИ 

ТА ВИКЛИКИ СУЧАСНОЇ ДИПЛОМАТІЇ ТА КЛЮЧОВУ РОЛЬ УКРАЇНИ В ЗАБЕЗПЕЧЕННІ ГЛОБАЛЬНОЇ СТАБІЛЬНОСТІ.
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«Збройна агресія росії проти Украї-
ни є  найсерйознішим порушенням між-
народного права. Вона зруйнувала всю 
архітектуру безпеки, вибудовану після 
Другої світової війни, порушила табу на те-
риторіальну експансію силою та воскреси-
ла загрозу глобальної війни. Війна в Украї-
ні, розпочата країною-агресоркою росією, 
призвела до продовольчої, енергетичної 
та екологічної криз у всьому світі», – зая-
вив випускник Київського інституту міжна-
родних відносин 1995 року, керівник Офісу 
Президента України Андрій Єрмак під час 
виступу на форумі.

Говорячи про наслідки збройної агре-
сії для України, пан Єрмак зазначив щодо 
завданої безпрецедентної в  сучасній іс-
торії руйнівної шкоди: «По Україні було 
випущено близько 11 500 ракет. Щомісяця 

скидали близько 4  000 керованих авіа-
бомб, з  яких 3  200  – 3  500 було спрямо-
вано на цивільну інфраструктуру. З лютого 
2022 року загинуло понад 13 500 мирних 
жителів України, зокрема 590 дітей. 26 000 
цивільних осіб дістали поранення. Понад 
11 млн українців були змушені покинути 
свої домівки, зокрема 4,6 млн внутрішньо 
переміщених осіб і  понад 6,7 млн тих, хто 
покинув Україну».

За словами керівника ОП, агресивна вій-
на росії проти України серйозно впливає 
на захист прав людини в  країні. Ракетно-
бомбові удари спустошили такі міста, як, 
наприклад, Харків, завдавши величезної 
шкоди цивільному населенню. На тимчасо-
во окупованих територіях росія встанови-
ла криваву диктатуру, під загрозою тортур 
і  розстрілів примушуючи мирних жителів 
приймати російське громадянство та де-
монструвати лояльність до окупаційної 
влади.

Андрій Єрмак наголосив, що агресивна 
війна росії стосується не тільки України: 
«Вона призвела до пульсуючих наслід-
ків, які виходять далеко за межі України, 
дестабілізуючи глобальну безпеку за 
багатьма параметрами. Збройна агресія 
росії проти України є  найсерйознішим по-
рушенням міжнародного права. Агресивна 
війна росії є  систематичним демонтажем 
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міжнародного правового порядку, що 
склався після Другої світової війни, пору-
шуючи безліч основоположних договорів, 
які становлять основу міжнародних від-
носин. росія захопила Запорізьку атомну 
електростанцію, яка є  найбільшим ядер-
ним об’єктом в Європі, і постійно погрожує 
нападами на інші українські атомні станції, 
створюючи цим безпрецедентну загро-
зу глобальній ядерній безпеці. Російське 
вторгнення стало серйозною перешкодою 
для відновлення та розвитку світової еко-
номіки. Війна стала одним із основних чин-
ників, які сповільнили зростання світової 
економіки всього до 3,2  % у  2022 році та 

посилили інфляцію. Збройна агресія росії 
серйозно підірвала роль України як одного 
з найважливіших чинників глобальної про-
довольчої безпеки. Наслідки торкнулися 
близько 400 мільйонів людей у всьому сві-
ті, які залежать від експорту українського 
продовольства». 

«Від початку збройної агресії проти 
України 2014 року росія порушила близь-
ко 400 міжнародних договорів, учасника-
ми яких є Україна і росія. Загалом від по-
чатку агресивної війни росія знехтувала 
22 основоположними міжнародними доку-
ментами, включно зі Статутом Організації 
Об’єднаних Націй, Гаазькою конвенцією 

та безліччю інших»,  – навів приклади не-
поправної шкоди, завданої росією, сис-
темі міжнародного права керівник Офісу 
Президента. 

Саме тому однією з  цілей української 
дипломатії є  реанімація цієї системи. Роз-
повідаючи про здобутки української ди-
пломатії під час війни, пан Єрмак звернув 
увагу присутніх на відмову від класичних 
методів дипломатії та надання переваги 
нестандартним підходам у  міжнародних 
комунікаціях. «Так ми домоглися підтримки 
Організацією об’єднаних націй компенса-
ційного механізму, який дасть змогу покри-
ти збитки, завдані росією у війні, за рахунок 
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ї ї заарештованих активів. Домоглися вида-
чі ордера на арешт Путіна Міжнародним 
кримінальним судом. А  також домовилися 
про створення на базі Ради Європи спе-
ціального міжнародного трибуналу, який 
судитиме за злочин агресії найвище вій-
ськово-політичне керівництво росії. Завдя-
ки дипломатичним зусиллям нам вдалося 
вже з перших годин повномасштабної вій-
ни об’єднати всі народи й уряди Європи та 
значну частину країн світу в підтримці Украї
ни. Ми домоглися того, що принцип «Нічого 
про Україну без України» стає реальністю 
завдяки нашій активній дипломатичній 
присутності на всіх ключових міжнародних 

майданчиках  – від ООН і  G7 до самітів ЄС 
і  НАТО. Україна брала участь у  саміті Ліги 
Арабських держав, саміті G20, і це не лише 
символічні кроки  – це чіткий сигнал, що 
світ готовий чути Україну і  діяти разом із 
нами. Ми започаткували нові формати спів-
праці такі, як саміти «Україна  – Балкани» 
та «Україна  – країни Північної Європи». Ці 
формати вже працюють і приносять резуль-
тати, зміцнюючи нашу регіональну інтегра-
цію, розширюючи підтримку та створюючи 
нові можливості для партнерства.

Україна офіційно подала заявку на 
членство до ЄС 28 лютого 2022 року. 
Днем раніше низка голів європейських 

країн висловилася на підтримку інтеграції 
з Україною. 1 березня 2022 року Європар-
ламент рекомендував надати Україні статус 
країни-кандидатки на вступ до ЄС. Увесь 
світ, який гальмував раніше з  введенням 
санкцій проти росії, після 2022 року ввів 
14  пакетів санкцій. Завдяки їм росія фак-
тично попрощалася з  300 млрд доларів 
суверенних активів. Плюс 200 млрд дола-
рів росія НЕ заробила на експорті енерго
носіїв. За допомогою наших дипломатів ми 
запустили проєкт «Шляхи солідарності», 
який багато в  чому дав змогу розв’язати 
проблему з експортом української продук-
ції на світові ринки за нових умов».
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Важливим досягненням вважає керівник 
ОП Формулу миру, запропоновану Прези-
дентом України Володимиром Зеленським 
на саміті G20 у  2022 році. «Ця Формула 
з  10 пунктів є  всеосяжною, охоплює клю-
чові аспекти безпеки та справедливості 
та включає такі важливі глобальні напря-
ми, як ядерна, продовольча, енергетична 
й  екологічна безпека, звільнення поло-
нених і  депортованих. Кожна країна може 
вибрати пункт, імплементація якого для 
неї актуальна. Інавгураційний Саміт миру 
в  Бюргенштоку став історичною подією, 
яка об’єднала понад 100 держав і  міжна-
родних організацій. Це наш спільний успіх. 

Географія підтримки України розширюєть-
ся – від Північної Америки до Африки, від 
Європи до Азії. Це ще раз доводить, що 
цінності свободи та демократії не мають 
кордонів. Завдяки активній роботі з наши-
ми партнерами вже напрацьовано спільну 
Мирну рамку, яка стане основою для дру-
гого саміту миру. Україна готова провес-
ти його в  найближчому майбутньому»,  – 
зазначив пан Єрмак.

Керівник Офісу Президента підкреслив, 
що однією зі стратегічних цілей України 
є  повноцінне членство у  НАТО: «Украї-
на вже довела свою роль як ключового 
гаранта безпеки в  Європі. Ми не тільки 

декларуємо, а  й  впроваджуємо стандар-
ти Альянсу у  своїх Збройних силах. Уже 
підписано 27 безпекових угод із партнера-
ми на імплементацію Спільної декларації 
G7+, і ці угоди вже працюють на практиці. 
Вони зміцнюють нашу оборону і  роблять 
нас ближчими до стратегічної мети  – 
повноправного членства в НАТО».

Головним пріоритетом і справою глобаль-
ного значення, за словами Андрія Єрмака, 
є  відновлення України. «Ми бачимо без-
прецедентну підтримку з боку світу: низка 
держав узяли патронат над відновленням 
окремих областей, залучаючи ресурси 
та експертизу. Європі потрібна сильна 

ЗБРОЙНА АГРЕСІЯ РОСІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ ЗРУЙНУВАЛА ВСЮ АРХІТЕКТУРУ БЕЗПЕКИ, 
ВИБУДУВАНУ ПІСЛЯ ДРУГОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ.

АНДРІЙ ЄРМАК
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Україна, і  ми готові бути цим оплотом ста-
більності та розвитку. Україна вже сьогодні 
має що запропонувати світу – насамперед 
у  сфері IT, кібербезпеки та інноваційних 
технологій. Ми впевнені, що разом із парт-
нерами відновимо Україну, яка стане новим 
символом стійкості та прогресу. Маючи все-
ленський виклик, ми змогли сформувати 
навколо України безпрецедентну коаліцію 
підтримки. Більшість країн світу засудила 
російську агресію проти України, з-поміж 
союзників путіна опинилися лише країни-
ізгої – Іран і КНДР. Союзники допомагають 
нам озброєнням і  грошима. Вони вводять 
санкції проти росії і  тих, хто їй допомагає. 

Вони допомагають нам лікувати поранених 
і  відновлювати зруйновану росією інфра-
структуру. Ми відчуваємо їхню підтримку 
і вдячні за те, що не одні в цій битві добра зі 
злом», – сказав пан Єрмак.

Окремо керівник Офісу Президента 
зупинився на нових, нестандартних під-
ходах, що дало змогу вивести українську 
дипломатію на принципово новий рівень. 
«Щойно почалося повномасштабне вторг
нення, ми забули про класичні підходи 
дипломатії. Ми стали працювати нефор-
мально, багато чого будувалося на осо-
бистих контактах. Ми працювали майже 
постійно, обдумуючи, кому новому ми 

можемо  зателефонувати, які ідеї доне-
сти і  про що попросити кожні півгодини. 
Ми дзвонили не тільки главам держав 
і  політикам, а  й  зіркам: акторам, режисе-
рам, музичним виконавцям, модельєрам, 
науковцям, письменникам. Ми створили 
спеціальну програму United 24, яка зі-
брала півмільярда доларів на допомогу 
нашій країні. Ми діяли шляхом м’якої сили, 
використовуючи спортивну, культурну, 
кулінарну, fashion дипломатію. Ми ніколи 
не зупинялися в  пошуку та застосуванні 
нових засобів і методів. Мета була одна – 
перемога України в цій війні! Ми просили 
весь світ про підтримку. І світ почув нас!»
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Завершуючи свій виступ, пан Єрмак 
звернувся до присутніх: «Давайте зроби-
мо так, щоб усі наші зусилля, уся мужність, 
стійкість і  сила нашого народу принесли 
нам довгоочікувану перемогу і  справед-
ливий мир. Встановлення всеосяжного, 
справедливого і  міцного миру в  Україні  – 
це не просто питання регіональної без-
пеки, а надважливий крок до збереження 
глобальної стабільності та мирного спів
існування націй. Міжнародне співтовари-
ство, підтримуючи спроможності України 
протистояти та зупинити збройну агресію 
росії, інвестує в глобальну безпеку та ста-
більність. Ми закликаємо наших партнерів 

посилити підтримку України, щоби віднови-
ти повагу до міжнародного права та Стату-
ту ООН, сприяти реалізації Плану перемоги 
та Формули миру для встановлення все
осяжного, справедливого та міцного миру 
для України, Європи та всього світу».

«Забезпечення справедливого миру 
для України має вирішальне значення 
для глобальної стабільності та розвитку. 
Увесь світ виграє від дотримання Стату-
ту ООН і  справедливого та міцного миру 
для України», – підсумував керівник Офісу 
Президента України.

Результатом форуму стало офіцій-
не комюніке, у  якому Україна закликає 

міжнародну спільноту посилити підтримку 
України у боротьбі за свободу, суверенітет 
і  відновлення міжнародного правопоряд-
ку, підтримати реалізацію Формули миру 
Володимира Зеленського для досягнення 
всеосяжного, справедливого та тривало-
го миру, інвестувати у  відбудову України 
як критичний елемент глобальної стабіль-
ності та економічного розвитку, забез-
печити дотримання Статуту ООН та інших 
міжнародних норм, що є основою мирного 
співіснування держав.

Олександр Кондратенко, Антоніна Ліннік
Світлини – з відкритих джерел.
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СВЯТКУВАННЯ 57-Ї РІЧНИЦІ 
АСЕАН У КИЄВІ
ПОСОЛЬСТВО РЕСПУБЛІКИ ІНДОНЕЗІЯ В УКРАЇНІ В ТІСНІЙ  

СПІВПРАЦІ З ПОСОЛЬСТВОМ СОЦІАЛІСТИЧНОЇ РЕСПУБЛІКИ 

В’ЄТНАМ В УКРАЇНІ ЗАПРОСИЛО ГОСТЕЙ НА СВЯТКУВАННЯ 

57-Ї РІЧНИЦІ АСЕАН ДО МАЛЬОВНИЧОГО TAMAN INDONESIA, 

РОЗТАШОВАНОГО НА ТЕРИТОРІЇ НАЦІОНАЛЬНОГО БОТАНІЧНОГО 

САДУ ІМЕНІ М. М. ГРИШКА НАН УКРАЇНИ.

З-поміж присутніх  – директор Четвер-
того територіального департаменту МЗС 
України Олександр Нечитайло, спеціаль-
ний представник МЗС України в АСЕАН Ігор 
Поліх, Надзвичайний і  Повноважний По-
сол України в Республіці Індонезія Василь 
Гамянін, очільники дипломатичних місій, 
акредитованих в  Україні, представники 
міжнародних організацій, народні депутати 
України та представники уряду, культурні 
та наукові діячи, ЗМІ.

Святкування почалося з виконання гімнів 
АСЕАН та України, після чого до присутніх 
із привітанням звернувся Надзвичайний 
і Повноважний Посол Республіки Індонезія 
в Україні Арієф Мухаммад Бaсаламах:

«Із великим задоволенням і  почут-
тям глибокої честі я  вітаю всіх вас із 
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57-ю  річницею Дня АСЕАН. Цього вечора 
ми зібралися не лише для того, щоб від-
значити багату історію та досягнення Асо-
ціації держав Південно-Східної Азії, але 
й щоб зміцнити узи дружби та співпраці між 
нашими країнами. Ця подія є  свідченням 
духу співпраці АСЕАН, і я висловлюю щиру 
вдячність Посольству В’єтнаму в Україні за 
безцінне партнерство в  організації цього 
свята. Ми також щиро дякуємо Національ-
ному ботанічному саду імені Гришка за 
їхню щедру підтримку щодо надання цього 
прекрасного місця – Індонезійського пар-
ку зі знаменитою ступою Боробудур саме 
тут, у Києві», – наголосив Арієф Мухаммад 
Бaсаламах.

«Святкуючи цю віху, давайте згадає-
мо шлях АСЕАН за останні 57 років. Його 
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відзначають видатні досягнення в сприянні 
економічному зростанню, культурному об-
міну та політичній стабільності між ї ї дер-
жавами-членкинями. З  моменту створення 
8 серпня 1967 року АСЕАН перетворилася зі 
скромної ініціативи на потужну регіональну 
організацію, яка служить миру, стабільнос-
ті та процвітанню в  Південно-Східній Азії. 
Зобов’язання АСЕАН сприяти створенню 
згуртованої, стійкої та інноваційної спільно-
ти ніколи не було таким критичним, як сьо-
годні. Наші єдність і  спільне бачення дали 
нам змогу подолати виклики та скориста-
тися можливостями для покращення життя 
наших народів», – зазначив дипломат.

«У  дусі АСЕАН «Єдине бачення, одна 
ідентичність, одна спільнота» ми також 
сподіваємося на поглиблення нашого 
партнерства з  Україною. Наша співпраця 
поширюється на різні сфери, включаючи 
торгівлю, освіту, культуру та технології. Ра-
зом ми можемо використати потенціал на-
шої співпраці, щоби досягти більших висот 
і зробити свій внесок у більш мирний і про-
цвітаючий світ», – підкреслив Посол Арієф 
Мухаммад Бaсаламах.

АСОЦІАЦІЯ ДЕРЖАВ ПІВДЕННО-СХІДНОЇ АЗІЇ (АСЕАН) – 
ПОТУЖНА МІЖНАРОДНА ПОЛІТИЧНА, ЕКОНОМІЧНА Й КУЛЬТУРНА 

РЕГІОНАЛЬНА ОРГАНІЗАЦІЯ АЗІЙСЬКИХ КРАЇН,  
СТВОРЕНА 8 СЕРПНЯ 1967 РОКУ В БАНГКОКУ, ЯКА ОБ’ЄДНАЛА  

ДЕСЯТЬ КРАЇН: БРУНЕЙ, В’ЄТНАМ, ІНДОНЕЗІЮ, КАМБОДЖУ, ЛАОС, 
МАЛАЙЗІЮ, М’ЯНМУ, СІНГАПУР, ТАЇЛАНД ТА ФІЛІППІНИ.
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Продовжуючи офіційну частину, Надзви-
чайний і Повноважний Посол Соціалістич-
ної Республіки В’єтнам в Україні Нгуєн Хонг 
Тхач висловив вдячність присутнім, які 
прийшли розділити радість свята, та роз-
повів історію створення організації АСЕАН, 
на шляху в  якої виникало багато пере-
шкод, але, в цілому, це не завадило стати 
їй впливовою політичною й  економічною 
організацією у Південно-Східній Азії.

Під час заходу гості мали можливість 
насолоджуватися індонезійськими та 
в’єтнамськими музичними виступами, сма-
кувати традиційні кулінарні пропозиції 
з Індонезії та В’єтнаму. 

На загальну думку, цей захід став засо-
бом зміцнення дипломатичних і культурних 
відносин між АСЕАН і Україною, а усі при-
сутні сторони висловили сподівання, що 
в Україні скоро настане мир.

Олександр Кондратенко
Світлини Юлії Новицької.
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РЕСПУБЛІКА ІРАК ТА УКРАЇНА: 
ТРИВКА ДРУЖБА ТА НОВИЙ 
ВИТОК СПІВПРАЦІ

16 грудня 2024 року виповнюється 32-га 
річниця встановлення дипломатичних від-
носин між Республікою Ірак та Україною. 
Проте насправді історія дружби та спів-
праці між двома країнами сягає 60-х років 
минулого століття, відображаючи незмін-
ний різновекторний розвиток двосторон-
ніх зв’язків та їхнє поступальне зміцнення 
після здобуття Україною незалежності 24 
серпня 1991 року. З моменту свого офіцій-
ного відкриття 22 червня 2009 року По-
сольство Республіки Ірак у Києві прагнуло 
й прагне поглибити співпрацю в політичній, 
економічній, культурній та інших сферах на 
благо спільних інтересів. Його диплома-
тична діяльність щодо взаємодії з Україн-
ською Стороною та опіки іракською діаспо-
рою в Україні продовжилася навіть попри 
початок російсько-української повномасш-
табної війни 24 лютого 2022 року.

Впродовж цієї історії іраксько-україн-
ських дипломатичних відносин відбулися 
численні двосторонні заходи, взаємні ві-
зити, зустрічі та контакти між посадови-
ми особами обох країн на різних рівнях, 
зокрема:
•	 18 лютого 2023 року Й. В. Віце-прем’єр-

міністр, Міністр закордонних справ 
Республіки Ірак Фуад Хусейн зустрівся 
з  Міністром закордонних справ України 

Дмитром Кулебою на полях Мюнхен-
ської конференції з  безпеки, після 
чого український міністр відвідав Ірак 
17 квітня 2023 року;

•	 10 квітня 2023 року Й. В. Прем’єр-міністру 
Республіки Ірак Мухаммаду Шіа Ас-
Судані зателефонував Президент Украї
ни Володимир Зеленський, а  19  травня 
2023 року Сторони зустрілися на полях 
32-го саміту Ліги арабських держав у Ко-
ролівстві Саудівська Аравія;

•	 21 травня 2024 року Й. В. Прем’єр-
міністру Республіки Ірак вдруге зателе-
фонував Президент України, після чого 
Й. В. Віце-прем’єр-міністр, Міністр за-
кордонних справ Республіки Ірак узяв 
участь у  1-му Глобальному саміті миру, 
який відбувся у  Швейцарії 15-16 черв-
ня 2024 року і  під час якого зустрілися 
очільники зовнішньополітичних ві-
домств обох країн;

•	 спільно з  Міністерствами закордонних 
справ Іраку та України Посольство пра-
цює над підготовкою до проведення 
найближчим часом засідань 4-ї  сесії 
політичних консультацій задля зміц-
нення двосторонніх відносин між Сто-
ронами та координації їхніх позицій на 
міжнародних майданчиках щодо питань, 
об’єднаних спільним інтересом;

•	 21 червня 2024 року Президент Украї
ни Володимир Зеленський своїм ука-
зом призначив Івана Довганича Над-
звичайним і  Повноважним Послом 
України в Республіці Ірак, що є кроком, 
який сприятиме розвитку та погли-
бленню двосторонніх дипломатичних 
відносин;

•	 щодо зміцнення іраксько-українських 
контактів у  інших сферах, то 9  серпня 
2023 року відбулася онлайн-зустріч 
між Й. В. Віце-прем’єр-міністром, Мі-
ністром закордонних справ Республі-
ки Ірак Фуадом Хусейном та Першою 
віце-прем’єр-міністеркою, Міністеркою 
економіки України Юлією Свириден-
ко, яка є  Головою Української Сторони 
в  Іраксько-Українській Спільній Комісії 
з  питань торговельного, економічного, 

Тимчасовий Повірений у справах 
Республіки Ірак в Україні, Повноважний 
Міністр Казем Тарек Аділ Казем 

Charge d’Affaires of the Republic of Iraq 
to Ukraine, Minister Plenipotentiary 

Mr. Kazem Tarek Adil Kazem
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THE REPUBLIC OF IRAQ AND UKRAINE: 
LONG LASTING FRIENDSHIP AND REVAMPED 

COOPERATION
On December 16, 2024, the Republic of 

Iraq and Ukraine will commemorate the 
32nd anniversary of the official establish-
ment of diplomatic relations, yet indeed, 
the relations of friendship and cooperation 
between the two countries date back to the 
sixties of the last century. These relations 
are continually developing in various fields 
and have strengthened considerably since 
Ukraine’s independence on August 24, 1991, 
as, since the official opening of its headquar-
ters in the capital, Kyiv, on June 22, 2009, 
the Embassy has been keen to enhance co-
operation in the political, economic, cultural 
and other fields, that serves the common 
interests. Despite the outbreak of the Rus-
sian-Ukrainian war on February 24, 2022, 
the Iraqi Embassy continued to perform its 
diplomatic duties in Ukraine and to care for 
the interests of the local Iraqi community.

•	 H.E. Prime Minister of the Republic of Iraq 
received a  second phone call from Presi-
dent of Ukraine on May 21, 2024, that was 
followed by the participation of H.E. Deputy 

Within the history of the diplomatic rela-
tions between our two countries, there have 
been held a  great many bilateral events, 
activities and mutual visits, along with numer-
ous meetings and contacts between Iraqi and 
Ukrainian officials at various levels:
•	 H.E. Deputy Prime Minister of the Republic of 

Iraq / Minister of Foreign Affairs Mr. Fuad Hus-
sein met Minister of Foreign Affairs of Ukraine 
Mr. Dmytro Kuleba on the sidelines of the 
«Munich Security Conference» on February 
18, 2023, while further the Ukrainian Foreign 
Minister visited Iraq on April 17, 2023;

•	 On April 10, 2023, H.E. Prime Minister of 
the Republic of Iraq Mr. Mohammed Shia’ 
Al Sudani received a phone call from Pres-
ident of Ukraine Mr. Volodymyr Zelenskyy, 
and the two sides met on the sidelines of 
the 32nd Arab League Summit held in the 
Kingdom of Saudi Arabia on May 19, 2023;
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наукового та технічного співробітництва, 
створеній ще у  2001  році. На сьогодні 
було проведено чотири сесії вищезга-
даної Комісії, остання з  яких відбулася 
у  Багдаді в  грудні 2012 року. Посоль-
ство наполегливо працює у координації 
з  Іракською та Українською Сторонами 
задля проведення засідань 5-ї  сесії на 
початку наступного року.
Завдяки активній взаємодії з  Україн-

ською Стороною посольство продовжує 
роботу над активізацією торговельно-
економічної співпраці задля підвищен-
ня показників двосторонньої торгівлі 
через диверсифікацію української сіль-
ськогосподарської, продовольчої та 
промислової експортної продукції, якої 
потребує іракський ринок, і  виведен-
ня посередників із процесу реалізації 
торговельно-економічної співпраці між 
двома країнами. Посольство також пе-
реймається питанням відновлення діяль-
ності Іраксько-Української ділової ради та 
заохочення компаній і  підприємців обох 
країн до участі в  економічних виставках 
і форумах, які проводять на території Іра-
ку та України, враховуючи, що переважна 
частка у  торговельному обміні між дво-
ма країнами належить саме приватному 
сектору.

Prime Minister of the Republic of Iraq / Min-
ister of Foreign Affairs in the First Ukraine 
Peace Summit, held in Switzerland on June 
15-16, 2024. On the sidelines of the confer-
ence, he met with the Minister of Foreign 
Affairs of Ukraine.

•	 In coordination with the Ministries of Foreign 
Affairs of the Republic of Iraq and Ukraine, 
the Embassy is working on the arrangement 
of the 4th round of the Political Consultations 
in the near future aiming at strengthening 
relations between the two sides and coordi-
nating their positions at international forums 
regarding the issues of common interest.

•	 On June 21, 2024, President of Ukraine Mr. 
Volodymyr Zelenskyy issued a  presidential 
decree appointing Mr. Ivan Dovhanych as Am-
bassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
Ukraine to the Republic of Iraq, which will con-
tribute to the development of the diplomatic 
relations and their further enhancement.

•	 In terms of strengthening the relations be-
tween the two countries in other areas, there 
was held a  virtual meeting between H.E. 
Deputy Prime Minister of the Republic of Iraq 
/ Minister of Foreign Affairs Mr. Fuad Hussein 
and First Vice Prime Minister of Ukraine / Min-
ister of Economics / Head of the Ukrainian 
Part of the Iraqi-Ukrainian Joint Commission 
on trade, economic, scientific and technical 

cooperation Ms. Yuliia Svyrydenko on August 
9, 2023. The mentioned Commission was es-
tablished in 2001. Four sessions of the Joint 
Commission have been held between Bagh-
dad and Kyiv, the latest one (the 4th) taking 
place in Baghdad in December 2012. The Em-
bassy is actively working on the arrangement 
of the meetings of the Commission’s fifth ses-
sion early in the new year (2025), in coordina-
tion with the Iraqi and Ukrainian sides.
Through extensive meetings with the 

Ukrainian side, the Embassy continues to en-
hance trade and economic cooperation as well 
as to increase bilateral trade rates by means of 
expanding the scope of exchange of agricul-
tural, food and industrial goods and products 
needed by the Iraqi markets, and by excluding 
intermediaries from the trade and economic 
cooperation processes between the two coun-
tries, along with the Iraqi-Ukrainian Business 
Council reactivation and encouraging compa-
nies and businessmen of the both countries to 
participate in economic exhibitions and confer-
ences held in Iraq and Ukraine, noting that the 
majority of the trade exchanges between the 
Republic of Iraq and Ukraine are carried out 
through the private sector in both countries.

Regarding the parliamentary relations, 
there are parliamentary friendship groups be-
tween the two countries.

The Embassy follows up the procedures 
related to the agreements and memoranda of 
understanding signed between the two coun-
tries. At the same time, the Embassy coordi-
nates, with the relevant authorities of the two 
countries, the procedures for further signing 
and entering into force of draft agreements and 
memoranda of understanding in various fields.

The Embassy places great emphasis on 
the development of the bilateral cooperation 
in educational, scientific and academic fields 
via conducting extensive meetings with the 
officials of Ukraine’s Ministry of Education and 
Science to explore ways of building up bilateral 
cooperation in these areas as well as by means 
of activating the Memorandum of Understand-
ing for Educational and Scientific Cooperation 
signed between the Ministry of Higher Educa-
tion and Scientific Research of the Republic of 
Iraq and the Ministry of Education and Science 
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Повна версія українською

Full version in English

Що ж  до двосторонніх міжпарла
ментських зв’язків, то вони базуються на 
роботі парламентських груп дружби в обох 
країнах.

Крім того, Посольство стежить за ви-
конанням низки угод і  меморандумів про 
взаєморозуміння, підписаних між Іра-
ком та Україною, водночас координуючи 
з  профільними органами обох Сторін за-
вершення процесу укладання інших різно-
направлених угод і  меморандумів та їхню 
імплементацію.

Іракська дипломатична місія в  Украї-
ні також надає великого значення роз-
витку двосторонніх відносин в  освітній 
і  науковій сферах. На непоодиноких зу-
стрічах із посадовими особами Міністер-
ства освіти і  науки України обговорюють 
шляхи поглиблення іраксько-української 
освітньо-наукової співпраці та реалізації 
Меморандуму про взаєморозуміння між 
Міністерством освіти і  науки України та 
Міністерством вищої освіти і наукових до-
сліджень Республіки Ірак про співробітни-
цтво в галузі освіти і науки від 2013 року. 
Також порушують питання розширення 
прямих контактів і  академічної співпраці, 
обміну науковим досвідом і  можливості 
проведення спільних наукових конферен-
цій між успішними закладами вищої освіти 
обох країн.

Висвітлюючи позицію Республіки Ірак 
щодо російсько-української війни, варто 
роз’яснити, що наша країна займає ней-
тральну позицію, зосереджену на тому, 
аби не виступати на боці однієї сторони 
проти другої, керуючись положеннями 
Конституції Іраку, та закликає до діалогу 
й  мирного врегулювання конфліктів за 
участю всіх сторін конфлікту, а  також під-
тримує зусилля, спрямовані на припинення 
цієї війни і просування мирних ініціатив, по-
кликаних віднайти шлях для справжнього 

of Ukraine in 2013, along with expanding direct 
contacts and academic cooperation, exchang-
ing scientific experience and the possibility of 
holding joint scientific conferences between 
Iraqi universities and prestigious Ukrainian ed-
ucational institutions.

Regarding the position of the Republic of 
Iraq towards the russian-Ukrainian war, we 
would like to clarify that our country adopts 
a neutral position towards the war, that is to 
not to stand with one party against the other, 
in accordance with the provisions of the Iraqi 
Constitution; and which calls for dialogue and 
resolving disputes through peaceful means 
with the participation of all parties to the con-
flict, as well as for supporting efforts aimed 
at ending the ongoing war and strengthening 
peace initiatives aimed at finding a  real and 
lasting solution to the conflict, in a  manner 
that ensures respect for the principles of inter-
national law and the United Nations Charter.

In conclusion, the Embassy of the Republic 
of Iraq to Ukraine is pleased to extend its con-
gratulations to the friendly People of Ukraine on 
the occasion of the 32nd Anniversary of the es-
tablishment of diplomatic relations between the 
Republic of Iraq and Ukraine, wishing that peace 
would prevail throughout Ukraine and the rela-
tions of friendship and cooperation between our 
two countries would strengthen and enhance.

A joint project of the Embassy
of the Republic of Iraq in Ukraine

and Мagazine

й тривалого розв’язання конфлікту, забез-
печуючи повагу до принципів міжнародно-
го права та Статуту ООН.

На завершення Посольство Республіки 
Ірак в  Україні щиро вітає дружній україн-
ський народ із нагоди 32-ї річниці встанов-
лення дипломатичних відносин між Респу-
блікою Ірак та Україною, бажаючи Україні 
миру, а  дружнім двостороннім зв’язкам – 
подальшого зміцнення.

Спільний проєкт Посольства 
Республіки Ірак в Україні 

та Часопису
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В УКРАЇНІ ВІДЗНАЧИЛИ 208-У РІЧНИЦЮ  
ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ АРГЕНТИНИ 
СВЯТКУВАННЯ ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ АРГЕНТИНИ ВІДБУЛОСЯ В ОФІЦІЙНІЙ РЕЗИДЕНЦІЇ НАДЗВИЧАЙНОГО 

І ПОВНОВАЖНОГО ПОСЛА АРГЕНТИНСЬКОЇ РЕСПУБЛІКИ В УКРАЇНІ Ї. В. ПАНІ ЕЛЕНИ ЛЕТІСІЇ ТЕРЕСИ 

МІКУСІНСКІ, КУДИ БУЛО ЗАПРОШЕНО ОЧІЛЬНИКІВ ДИПЛОМАТИЧНИХ МІСІЙ І МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЙ, 

АКРЕДИТОВАНИХ В УКРАЇНІ, НАРОДНИХ ДЕПУТАТІВ УКРАЇНИ, ПРЕДСТАВНИКІВ УКРАЇНСЬКОГО УРЯДУ.

Із вітальною промовою до присутніх 
звернулася Посол Елена Летісія Тереса 
Мікусінскі:

«Шановні високоповажні члени україн-
ського Уряду та Парламенту, шановні ко-
леги-посли, шановні почесні гості, дорогі 
друзі, вітаю вас!

Я дуже вдячна за те, що, незважаючи на 
екстремальну літню температуру, ви приєд-
налися до нас цього дня, коли ми святкуємо 
208-му річницю нашої Незалежності.

Дев’ятого липня ми визнаємо мужність 
і значення патріотичного вчинку, який від-
бувся у  1810 році, коли було сформовано 
наш перший національний Уряд. Це пояс-
нює, чому Аргентина вшановує дві важливі 
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дати у своїй історії: 25 травня 1810 року та 
9 липня 1816 року.

По суті, незалежність  – це не подія, 
а процес формування спроможності та бо-
ротьби за свободу. Ми не можемо ігнорува-
ти важкий початок, з якого народилася Ар-
гентина, і ми вшановуємо жертву хоробрих 
чоловіків і жінок, які в далекій суверенній 
країні вершили своє майбутнє.

За цієї нагоди вкрай необхідно згада-
ти боротьбу українців за справедливий 
і  довготривалий мир. Аргентина рішуче 
засуджує та шкодує про повітряні атаки 
російських збройних сил на українські 
міста та найбільшу дитячу лікарню в краї-
ні. Мій Уряд повторює свій постійний 

заклик до російської федерації негайно 
припинити застосування сили та військо-
ві дії в  Україні, засуджує вторгнення в  ї ї 
територію та вказує на зобов’язання по-
важати міжнародне гуманітарне право. 
Так само ми висловлюємо солідарність 
нашої країни з  жертвами та їхніми роди-
нами. Ми з вами в цей критичний момент 
історії згадаймо тих, хто віддав своє жит-
тя, захищаючи свободу як у минулому, так 
і у сьогоденні».

Продовжуючи святкування, гостям за-
пропонували традиційні аргентинські стра-
ви: м’ясо асадо та емпанади у  поєднанні 
з аргентинськими винами Мальбек та куль-
турну програму «Ніч у  кафе Тортоні», яка 

відтворювала атмосферу відомого в  Буе-
нос-Айресі кафе, де виступали видатні осо-
бистості буенос-айреського танго, а  саме: 
Карлос Гардель, Хуан де Діос Філіберто та 
Тіта Мерельйо. Починаючі з ХІХ-го століття 
кафе Тортоні є  обов’язковим для відвіду-
вання місцем у Буенос-Айресі, приваблюю-
чи знаменитих аргентинських та іноземних 
постатей, з-поміж яких Альберт Ейнштейн, 
Томас Манн, Артур Міллер, Ґабрієла Мі-
страль, Рафаель Альберті, Хорхе Луїс Бор-
хес, Хуліо Кортасар, Беніто Кінкела Мартін, 
Альфонсіна Сторні, Атауальпа Юпанкі та 
Вікторія Окампо.

Гості з задоволенням слухали бандонео
ніста Сергія Курдицького, засновника 
FueGo Orchestra, якій виконав музичний 
репертуар Астора П’яццолли, та насоло-
джувалися віртуозністю трьох пар україн
ських танцівників танго: Ольги Хрищук 
і Петра Литвиненка, Ірини Семенчук і Ана-
толія Якимчука, Катерини Бусель і Антонія 
Матюка.

Олександр Кондратенко
Використана інформація та світлини 

надані Посольством Аргентини 
в Україні.
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УКРАЇНА І МОЛДОВА ЙДУТЬ ОДНІЄЮ ДОРОГОЮ 
І РУХАЮТЬСЯ В ОДНОМУ НАПРЯМІ

– � Передусім, пане Емілю, дозвольте 
привітати Вас з  призначенням на 
посаду і  побажати продуктивної 
й  успішної роботи, яка принесе по-
зитивний результат як Україні, так 
і Молдові. Якими на сьогодні є Ваші 
пріоритетні напрями?

–  Щиро дякую за привітання! Хочу за-
значити, що нині ми найбільше уваги приді-
ляємо гуманітарному напряму нашої діяль-
ності. Хоча консульство відкрито зовсім 
нещодавно, але за цей короткий відтинок 
часу ми маємо питомі результати роботи. 
Хочу відразу зазначити, що всі гуманітарні 

проєкти ми втілюємо разом із Еролом Ве-
лієвим, помічником народного депутата 
Мустафи Джемілєва. Зокрема, 4  фури гу-
манітарної допомоги було відправлено для 
цивільного населення Сумської області, 
що потерпає від постійних бомбардувань 
з боку росії. Окрім того, разом із моїм дру-
гом народним депутатом Михайлом Анан-
ченком ми передали на Сумщину 10 тонн 
гуманітарної допомоги. Це, насамперед, 
необхідні товари для комунальних міських 
та обласних медичних закладів, медичне 
обладнання та інструменти, а також продук-
ти харчування для різних підрозділів ЗСУ. 

ПРО ПІДТРИМКУ УКРАЇНИ МОЛДОВОЮ, РОЗШИРЕННЯ ЕКОНОМІЧНИХ ВІДНОСИН  

МІЖ НАШИМИ КРАЇНАМИ ТА СТВОРЕННЯ ДІЄВИХ МЕХАНІЗМІВ ТАКОЇ ВЗАЄМОДІЇ РОЗМОВЛЯЄМО  

З ПОЧЕСНИМ КОНСУЛОМ РЕСПУБЛІКИ МОЛДОВА В М. СУМИ ЕМІЛЕМ НУРІЄВИМ.

Також разом із моїм другом народним 
депутатом Святославом Юрашем, який 
наразі перебуває на фронті, доправили 
20 тонн гуманітарної допомоги до Костян-
тинівки. Це не мій консульський округ, але 
допомога потрібна скрізь. У  цьому разі ї ї 
було призначено для воїнів ЗСУ та цивіль-
ного населення, яке постраждало від атак 
московитів. 

Окрім того, наприкінці серпня я  взяв 
участь у  благодійному аукціоні. Одним 
із лотів стала маска української фехту-
вальниці-чемпіонки Олени Кравацької, 
яка брала участь в  Олімпійських іграх 
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у Парижі 2024 року. На аукціоні була при-
сутня ще одна фехтувальниця, учасниця 
Олімпійських ігор Аліна Комащук. Нашому 
консульству вдалося придбати маску для 
фехтування та передати гроші для дітей із 
Миколаївської області, що постраждали від 
бомбардувань та авіаударів.

Хоча допомога українському війську та 
постраждалому населенню посідає чільне 
місце в моїй діяльності, але я, як Почесний 
консул Молдови в Україні, приділяю знач-
ну увагу розвитку та розширенню еконо-
мічних відносин між нашими країнами. Так, 
після мого офіційного представлення у нас 
відбулася нарада з головою Сумської ОДА 
Володимиром Артюхом і  його першим за-
ступником Тарасом Савченком, під час якої 
ми обговорили спільні кроки щодо зрос-
тання товарообігу між Сумщиною та Мол-
довою, розглянули можливі шляхи збіль-
шення економічного потенціалу Сумської 
області за рахунок іноземних інвестицій. 
Зокрема, збільшення гуманітарної допо-
моги та залучення додаткових ресурсів 
для розвитку регіону. 

– � Яка саме продукція Сумщини ціка-
вить Молдову?

–  Насамперед це борошно з  твердих 
сортів пшениці. На жаль, 2023 рік був не 
надто врожайним, але поки що сумські 
аграрії та виробники борошна мають що 
запропонувати молдовським партнерам. 
Окрім того, в Сумській області виробляють 
паливні пелети, які користуються високим 
попитом у Молдові та Румунії. 

– � А які товари з Молдови користують-
ся високим попитом в Україні?

–  Передусім, вино! Молдовські вина 
високо цінують не тільки в  Європі, але 
й  в  Азії, в  Японії зокрема. Особисто мені 
дуже подобаються вина ТМ Purcari. На мою 
думку, молдовські вина, як і інша продукція 

молдовських виробників, сонячні батареї, 
наприклад, не достатньо представлені 
в  Україні. Тому в  наших найближчих пла-
нах  – відкриття Торгового дому Молдови 
з торгівельними майданчиками, де україн-
ські та молдовські бізнесмени зможуть 
комунікувати без посередників. Було ба-
жання відкрити Торговий дім у Сумах, але, 
зважаючи на ситуацію, відкриватимемо 
його в  Києві. Зазначу, що окремо буде 
запущено on-line-платформу для прове-
дення торгів і  тендерів, яка дасть змогу 
підприємцям наших країн знаходити най-
кращі умови для укладання угод і ведення 
бізнесу. Також навесні наступного року ми 
плануємо запустити у  тестовому режимі 
електронний майданчик, який дасть мож-
ливість напряму налагоджувати контак-
ти та формувати українсько-молдовське 
бізнес-середовище. Звісно, до сфери 
діяльності Торгового дому Молдови вхо-
дитиме й організація логістики Молдова – 
Сумщина – Молдова.

Упевнений, що Торговий дім сприятиме 
не тільки розвитку економічних відносин 
між нашими країнами та збільшенню то-
варообігу, але й  дасть змогу розвивати 
спільні бізнес-проєкти та підвищувати ін-
вестиційну привабливість наших країн.

Ідею створення такої бізнес-інституції 
підтримав та обіцяв усіляку допомогу Над-
звичайний і Повноважний посол Республі-
ки Молдова в Україні Валеріу Ківерь. Також 
всебічну підтримку обіцяв голова Торгово-
промислової палати України Геннадій Чи-
жиков. Наразі це тільки моя ідея, але маю 
надію, що до створення Торгового дому 
Молдови доєднаються і  мої колеги, По-
чесні консули Молдови в Борисполі, Вінни-
ці, Запоріжжі, Львові та Хмельницькому. 
Така підтримка дасть можливість зробити 
Торговий дім Молдови найпотужнішою 
організацією з  міжнародної співпраці та 
розвитку торговельних відносин. Зауважу, 
що з-поміж інших, тільки Азербайджан мав 
в Україні великий за обсягами торгівельний 
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майданчик. Але логістика з Молдовою зна-
чно дешевша, простіша та швидша, осо-
бливо за нинішніх умов. Тому ми маємо всі 
умови, аби стати найбільшим міжнародним 
торговельним майданчиком України.

– � Як зараз вибудовується Ваша взаємо-
дія з  іншими почесними консулами 
Республіки Молдова в  Україні? Чи 
маєте вже плани щодо співпраці?

–  Враховуючи, що я  наймолодший 
за «строком служби» Почесний консул 
Молдови в  Україні, то поки що ми тільки 
познайомилися. Наразі спільних проєктів 

не маємо. Але вони справили на мене дуже 
гарне враження. Сподіваюсь, я  на них  – 
теж. У майбутньому, маю надію, співпрацю-
ватимемо. Приміром, щодо проєкту Торго-
вого дому Молдови.

– � Пане Емілю, окрім бізнесу та 
обов’язків Почесного консула, Ви 
є керівником МБФ «Разом рух». Роз-
кажіть, будь ласка, про діяльність 
фонду.

–  Від початку повномасштабного втор-
гнення росії в Україну я власним коштом до-
помагав ЗСУ та постраждалому населенню 

рідної України. Минулого 2023 року одно-
му з управлінь Міністерства оборони Украї
ни я подарував обладнання на 10 млн грн, 
більшість з якого довелося розмитнювали. 
Не звертаючись ні до яких фондів, все роз-
митнювали через наші компанії за загаль-
ною процедурою. 

А  нещодавно вирішили, що краще 
створити власний благодійний фонд, а  за 
кошти, зекономлені на тому самому роз-
митнені, збільшити обсяги допомоги. 
Отже, разом із моїм добрим, справжнім 
і  надійним другом Еролом Велієвим ми 
створили міжнародний благодійний фонд 
«Разом рух». І тільки впродовж 2-х місяців 
діяльності фонду вже завезли чотири фури 
з гуманітарною допомогою та спрямували 
їх до різних куточків нашої країни, де люди 
найбільше цього потребують.

Звичайно, наш благодійний фонд фор-
мується не тільки із власних коштів. Ми 
маємо іноземних та українських інвесторів, 
тісно співпрацюємо з фондами наших дру-
зів, партнерів, зокрема, з БФ «Україна по-
над усе» і разом підтримуємо Україну, ЗСУ 
та цивільне населення й наближаємо нашу 
Перемогу.

– � На Вашу думку, чи будуть життє-
здатними такі благодійні фонди піс-
ля війни?

–  Впевнений, що повномасштабна вій-
на ще сильніше згуртувала український 
народ. І  після нашої Перемоги благодійні 
фонди і надалі допомагатимуть українцям, 
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–  Обрання мене Почесним консулом  – 
це не додаткове навантаження, а задово-
лення від того, що я люблю і вмію робити. 
Не зважаючи на те, що я  є, мабуть, най-
молодшим Почесним консулом в  Украї-
ні – мені 32 роки, я не женусь за статусом. 
У  моєму професійному доробку  – і  під-
приємництво, і державна служба, і робота 
в системі освіти. 

За першою освітою я  – архітектор, по-
тім  – юрист і, навіть,  – управлінець. До 
призначення мене на посаду Почесного 
консула я працював в Академії державно-
го управління при Президентові України, 
був радником із міжнародної діяльності 
і  займався промоцією Академії на міжна-
родній арені. До мого призначення в 2018 
році в  Академії не було жодного студен-
та-іноземця. Вже 2019 року у нас відбувся 
перший набір студентів із інших країн. І два 
роки поспіль ми посідали перше місце 
з-поміж вишів України за кількістю інозем-
них студентів, що навчаються на підготов-
чому відділенні. 

Після того мені пощастило працювати 
у Харківському національному університеті 
імені В. Н. Каразіна, де я очолював Акаде-
мічний центр «Україна-Туреччина». З Туреч-
чиною у нас розвивалася тісна співпраця, 
було започатковано багато проєктів, під-
писано меморандуми, але війна все карди-
нально змінила.

Тобто, так склалася моя доля, що я одно-
часно займався і  бізнесом, і  налагоджен-
ням міжнародних контактів в  академіч-
ний сфері. Але хотілося чогось більшого. 
І в 31 рік я отримав екзекватуру Почесного 
консула Республіки Молдова в  Україні. 
Така посада дає змогу поєднувати дипло-
матичну діяльність і бізнес – саме це мені 
подобається, саме тут я, сподіваюся, буду 
максимально ефективним.

але вже не воювати, а відбудовувати нашу 
країну. Можу навести приклади благодій-
них фондів, які давно існують в Туреччині, 
Азербайджані. Приміром, Фонд імені Гей-
дара Алієва впродовж 20 років надає під-
тримку та допомогу родинам, які не мають 
достатньо засобів для існування чи опини-
лися у  скрутних життєвих обставинах. То 
ж і наш МБФ «Разом рух» продовжуватиме 
свою діяльність після війни.

– � Ви є  азербайджанцем, навчалися 
в Харкові, а стали почесним консу-
лом Республіки Молдова. Поясніть 
цей зв’язок.

–  Народився і  виріс я  в  Азербайджа-
ні, а  в  17 років після закінчення школи 
приїхав навчатися до Харкова, який став 
моїм рідним містом. Наразі я  є  громадя-
нином України і  пишаюся тим, що живу 

– � Пане Емілю, наразі до Вашого 
консульського округу належить 
Сумщина. Чи є  плани щодо розши-
рення?

–  Так, плани, звичайно, є. Насамперед 
мій рідний Харків. Я  вже провів певні пе-
ремовини і маю підтримку щодо цього пи-
тання як на місцевому рівні, так і  в  Києві. 
Абсолютно логічним є  розширення мого 
консульського округу на Полтавщину. Це ті 
плани, які додають сил і натхнення розви-
вати діяльність. 

Але варто усвідомлювати, в  який час 
я  став Почесним консулом. Сумщина має 
найпротяжніший кордон із державою-
агресором. І  варто передусім, подякувати 
Молдові, яка у цей важкий час не тільки під-
тримує Україну, ї ї територіальну цілісність, 
але й  сприяє розвитку економічних від-
носин між нашими країнами. Як зазначив 
Надзвичайний і  Повноважний Посол Рес-
публіки Молдова в Україні Валеріу Ківерь, 
Молдова повністю солідарна з Україною та 
визнає ї ї територіальну цілісність. Ми йде-
мо однією дорогою і  рухаємося в  одному 
напрямі.

– � Про що мріє Почесний консул Рес-
публіки Молдова в м. Суми?

–  Я – людина релігійна, мусульманин за 
віросповіданням. Замість мріяти я щоранку 
і щовечора дякую Всевишньому за те, що 
Він дає мені сили займатися тим, чим я зай-
маюся. А  мрії мої досить скромні, радше 
бажання. І головне з них – наша Перемога. 
Я хочу, аби закінчилася війна, люди знову 
могли спокійно спати, жити та працювати, 
відроджуючи нашу Україну.

Олександр Кондратенко, 
Антоніна Ліннік

Світлини з архіву Е. Нурієва.

в  багатонаціональній країні, де жодного 
разу не відчув дискримінацію за націо-
нальною ознакою. Хочу це підкреслити, 
оскільки з  цим часто стикалися мої зем-
ляки, перебуваючи на території нашого 
скаженого сусіда. Здається, ще 2021 року 
Президент України Володимир Зеленський 
у  своєму виступі перелічив усі народи та 
національності, які мешкають на теренах 
України. Там були і азербайджанці, і молда-
вани. І кожен із них, проживаючи тут і під-
тримуючи нашу країну, є Українцем. Тож, як 
на мене, нічого дивного немає в тому, що 
мене вибрала Молдова, яка стала для мене 
ще однією рідною країною. Окрім того, 
один із напрямів мого бізнесу пов’язаний 
як із Молдовою, так і з Сумщиною. Ба біль-
ше, і  мої партнери мають бізнес-інтереси 
у цій країні. 

– � Далеко не всі підприємці, які зай-
маються експортно-імпортними 
операціями, мають бажання суттєво 
збільшити своє навантаження, став-
ши Почесним консулом тієї чи іншої 
країни. Що Вас спонукало до такого 
рішення?
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УРОЧИСТОСТІ НА ЧЕСТЬ 79-Ї РІЧНИЦІ
НЕЗАЛЕЖНОСТІ ІНДОНЕЗІЇ 
ЗА ТРАДИЦІЄЮ 17 СЕРПНЯ ПОСОЛЬСТВО РЕСПУБЛІКИ ІНДОНЕЗІЯ В УКРАЇНІ СВЯТКУЄ ДЕНЬ НЕЗАЛЕЖНОСТІ. 

ВРАНЦІ НА ПОДВІР’Ї РЕЗИДЕНЦІЇ НАДЗВИЧАЙНОГО І ПОВНОВАЖНОГО ПОСЛА РЕСПУБЛІКИ ІНДОНЕЗІЯ 

В УКРАЇНІ АРІЄФА МУХАММАДА БAСАЛАМАХА ЗІБРАЛИСЯ ПРЕДСТАВНИКИ ІНДОНЕЗІЙСЬКОЇ ДІАСПОРИ, 

СПІВРОБІТНИКИ ПОСОЛЬСТВА, ПРЕДСТАВНИКИ БІЗНЕСОВИХ КІЛ, ІСЛАМСЬКІ РЕЛІГІЙНІ ДІЯЧІ, ОЧІЛЬНИКИ 

ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ, ПРЕДСТАВНИКИ УКРАЇНСЬКИХ ТА ІНДОНЕЗІЙСЬКИХ МАСМЕДІА.

З-поміж почесних гостей – генеральний 
директор Директорату Америки та Європи 
(у  ранзі заступника міністра) МЗС Респу-
бліки Індонезія Умар Хаді, Надзвичайний 
і  Повноважний Посол Республіки Індонезія 
в Україні (2017-2021рр.) д-р Юдді Кріснанді та 
Надзвичайний і Повноважний Посол України 
в Республіці Індонезія Василь Гамянін. Напе-
редодні вони взяли участь у політичних кон-
сультаціях України та Республіки Індонезія 
в МЗС України, де українську сторону очолю-
вав Андрій Сибіга, індонезійську – Умар Хаді.
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Урочистості почалися з виконання гімну 
Індонезії, після чого Посол Арієф Мухам-
мад Бaсаламах привітав присутніх і розпо-
чав церемонію ритуального підняття індо-
незійського прапора.

Під час зустрічі з друзями Індонезії, яка 
відбулася в  дружній атмосфері, директор 
Умар Хаді провів діалог, торкаючись різ-
них тем, де співрозмовники обговорили 

широке коло питань українсько-індонезій-
ського співробітництва. 

Продовжуючи проєкт «Українська 
вишиванка  – іноземному послу», який 
«Часопис «Київ дипломатичний» & Magazine 
«Kyiv Diplomatic» реалізує разом із заснов
ницею відомого дизайнерського бренда 
вишитого одягу MikaNoni Юлією Мель-
ник, подарували Послу Арієфу Мухам-
маду Бaсаламаху авторську українську 
вишиванку.

Після закінчення офіційної частини роз-
почалося святкове спілкування, спортивні 
змагання та частування національними 
індонезійськими стравами.

Олександр Кондратенко
Світлини Юлії Новицької.
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ВІДБУВСЯ ЧЕТВЕРТИЙ САМІТ 
КРИМСЬКОЇ ПЛАТФОРМИ
У ВЕРЕСНІ В КИЄВІ ВІДБУВСЯ ЧЕТВЕРТИЙ САМІТ КРИМСЬКОЇ 

ПЛАТФОРМИ. ЦЬОГОРІЧ НА ОДНОМУ МАЙДАНЧИКУ ЗАХІД ЗІБРАВ 

60 ПРЕДСТАВНИКІВ РІЗНИХ КРАЇН І МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЙ 

ЗАДЛЯ ОБГОВОРЕННЯ ПРОБЛЕМ ОКУПОВАНОГО КРИМУ  

ТА ПРИШВИДШЕННЯ ДЕОКУПАЦІЇ ПІВОСТРОВА. 

До організації Саміту активно долучи-
лись Офіс Президента України, Представ-
ництво Президента України в  Автономній 
Республіці Крим, Міністерство закордон-
них справ України та інші партнери. Важ-
ливо, що цьогоріч розширено географію 
участі країн і  міжнародних організацій. 
Уперше учасниками урядового формату 
Кримської платформи стали Аргентина, 
Організація Чорноморського економічно-
го співробітництва та Міжнародний Альянс 
з питань свободи релігій та віросповідань.

Безпосередню участь у  Саміті взя-
ли Президент Литви, прем’єр-міністри 
Латвії та Хорватії, голови парламентів 
Молдови та Чехії, державний секретар 
у  закордонних справах Великої Британії, 
державний секретар США, керівники Орга-
нізації Чорноморського економічного спів-
робітництва та Організації за демократію 

та економічний розвиток ГУАМ, інші учас-
ники. Низка урядовців іноземних країн до-
лучилися до роботи онлайн та у  форматі 
відеозвернень.

«Завдяки Кримській платформі, завдяки 
дипломатичним зусиллям, завдяки спроти-
ву нашого народу, наших воїнів абсолютно 
чітко примушуємо росію до реальності, 
а  саме – до міжнародного права, до сили 
світової солідарності, а  також до необхід-
ності відновити для України повну справед-
ливість і зрештою – надійний мир для всієї 
нашої землі, для всіх наших людей», – наго-
лосив у своєму виступі на Саміті Президент 
України Володимир Зеленський.

Президент України розповів про влас-
ний мирний план, який він презентує пре-
зиденту США Джозефу Байдену: «Мирний 
план  – це план посилення України і, на 
мою думку, він матиме психологічний, 
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політичний та військовий вплив на рішен-
ня росії закінчити цю війну. Його буде 
обовʼязково презентовано до другого Са-
міту миру, аби примусити росію до дипло-
матичного закінчення війни».

Володимир Зеленський акцентував ува-
гу на важливості звільнення тимчасово 
окупованих територій та усіх людей, які 
перебувають у російському полоні. Він на-
голосив, що Україна доводить, що немає 
всесильних агресорів, а також, що Україна 
бореться за міжнародне право та безпеку 
для кожного народу. Президент згадав 
імена кримських політвʼязнів і  наших лю-
дей – цивільних і військових, дорослих і ді-
тей, які наразі в російському полоні або які 
не за ґратами, але все ж змушені, на жаль, 
проходити через приниження окупацією – 

одне з найбільших знущань для будь-якої 
вільної людини.

Президент України Володимир Зелен-
ський вшанував хвилиною мовчання всіх 
людей, яких було вбито російською вій
ною, вбито росією в  полоні, окупації та 
депортації.

Зі свого боку президент Литви  Ґітанас На-
уседа зазначив, що цьогорічний Саміт є осо-
бливо важливим – він відбувається у десятий 
рік окупації Криму. «Сьогодні ми тут, щоби 
допомогти Україні. Литва ніколи не визнає 
окупацію та незаконну анексію Криму та 
інших територій України. Ми завжди вима-
гатимемо, щоби росія почала поважати між-
народне право та припинила переслідувати 
населення окупованих територій, зокрема 
кримських татар, а також відвела війська до 

міжнародно визнаних кордонів. Визнаючи 
великі страждання українського народу та 
надзвичайну геополітичну значущість, ми 
підтримуватимемо вас, скільки буде потріб-
но. Кримська платформа залишається важ-
ливою для об’єднання міжнародних сил для 
захисту міжнародного права та гідності лю-
дини», – сказав президент Литви.

Прем’єр-міністерка Латвії Евіка Сіліня 
оголосила 30-й пакет військової допомоги: 
«Ми тут, аби підтвердити, Крим – це Украї-
на. Ми тут, аби підтвердити – Україна пере-
може, і росія програє у цій жахливій війні. 
Латвія продовжить підтримувати Україну. 
Цього і наступного року Латвія планує ви-
ділити на підтримку України 0,25% ВВП. 
Сьогодні ми представляємо 3-й  пакет 
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військової допомоги тільки за цей рік. Він 
міститиме військове спорядження, дрони, 
броньовані машини». Також Латвія допома-
гатиме з тренуванням українських військо-
вих. Сіліня додала, що наступного року ї ї 
країна надасть ще більше дронів і військо-
вого обладнання.

Під час Саміту Хорватія повідомила про 
11-й  пакет військової допомоги. Прем’єр-
міністр Хорватії Андрей Пленкович за-
значив, що його країна підтримує Україну 
у відбудові енергетичного сектора, впрова-
джуючи новітні хорватські здобутки у  роз-
мінуванні. «Це величезне завдання. І  тому 
ми приймали минулоріч першу міжнародну 
конференцію донорів щодо розмінуван-
ня. І  я  хотів би повторити про хорватську 
дружбу, партнерство та повагу до вашого 
президента і до українців. І ви можете роз-
раховувати на Хорватію в усіх питаннях, які 
постають перед вами сьогодні»,  – наголо-
сив він. Пан Пленкович зазначив, що між-
народна спільнота звернула увагу на кри-
чущий випадок спроби анексії Криму, яка 
потім переросла в повномасштабну війну. 

Голова Парламенту Республіки Молдова 
Ігор Гросу переконаний, що росія веде гі-
бридну війну проти громадян Молдови. Він 
також підкреслює бажання Молдови бути 
частиною вільної політичної спільноти – ЄС, 
місця, де панують мир і повага до людських 
прав і свобод. «Я тут перед вами, щоби під-
твердити підтримку суверенітету та тери-
торіальної цілісності України, підтвердити 
непохитну відданість Молдови відновлен-
ню миру в  Україні. Хоча ми маємо обме-
жені ресурси, та робимо все, на що здатні, 
у тому числі у межах української Формули 
миру, щоби сприяти експорту зернових із 
України на глобальні ринки. Ми прихисти-
ли сотні тисяч біженців. Близько 60 тисяч 
українців в  Республіці Молдова отримали 
соціальну допомогу та статус тимчасового 
захисту», – заявив Голова Парламенту Рес-
публіки Молдова Ігор Гросу.

Голова Сенату Парламенту Чеської Рес-
публіки Мілош Вистрчіл зазначив: «Ми ро-
зуміємо ситуацію в Україні, ми знаємо, що 
таке окупація. Чеська Республіка ніколи не 
визнає спроби анексії Криму чи зазіхань 
на територію України». Мілош Вистрчіл по-
дякував всім країнам, які підтримали ініціа
тиву Чехії про постачання Україні боєпри-
пасів, і  наголосив, що підтримка України 
в інтересах усіх країн, які ставлять за пріо
ритет незалежність та свободу, тому всім 
варто долучатися до таких подій.

«Я  впевнений, що проведення Четвер-
того саміту Кримської платформи буде 
важливим внеском. Ми хочемо, щоби наш 
внесок допоміг розв’язати всі проблеми, 
з якими зіштовхнулась Україна», – заявив 
Лазар Команеску, Генеральний секретар 

Організації Чорноморського економічно-
го співробітництва. Максимальні зусилля, 
за словами пана Команеску, мають бути 
зосереджені на тому, аби в  майбутньому 
повернути мир. І це може бути лише у ви-
падку, якщо будь-яка дія і будь-яка ініціати-
ва відповідатиме принципам міжнародного 
права.

Руслан Стефанчук, Голова Верховної 
Ради України, переконаний, що злагодже-
на робота європейської спільноти зможе 
зупинити десятиліття терору та репресій 
росії, що бере свої зачатки ще від сталін-
ського режиму. Світ має знати правду про 
Крим, про всі ті злочини, які росія вчиняє, 
будучи одержимою своїм маніакальним 
прагненням придушити, знищити, забути. 
«Ініційована Президентом України Володи-
миром Зеленським Кримська платформа 
не лише повернула питання Криму до між-
народного порядку денного, але й впевне-
но закладає дедалі міцніші підвалини для 
справедливої деокупації півострова, по-
вернення його до складу України, віднов-
лення там нормального мирного життя», – 
підкреслив Голова Верховної Ради України. 

Прем’єр-міністр України Денис Шмигаль 
зазначив, що російська окупація Криму 
2014 року похитнула архітектуру безпеки 
Європи та стала поштовхом до ескалації 
агресії росії проти України. Спікер підкрес-
лив важливість надання міжнародної до-
помоги Україні для підтримання безпеки 
у світі та висловив упевненість у Перемозі 
українців завдяки союзникам. Денис Шми-
галь наголосив на тому, що зараз необхід-
но об’єднати зусилля міжнародної спільно-
ти для втілення Формули миру й посилення 
санкційного тиску на росію, а також закли-
кав міжнародний бізнес вийти з росії та при-
пинити фінансування держави-агресорки 
На думку Прем’єр-міністра, Крим може 
стати центром післявоєнного відновлення 
України, перетворившись на популярний 
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напрям європейського туризму, важли-
вий транспортний коридор, енергетичний, 
аграрний і  технологічний центр України. 
Відновлений Крим має разом зі всією Украї
ною увійти до ЄС і НАТО.

До участі в Четвертому саміті Кримської 
платформи долучилися on-line голови між-
народних організацій і  лідери держав, які 
підтримують незалежність, територіальну 
цілісність України та допомагають нашій 
країні пришвидшити Перемогу над росій-
ським агресором. 

Перед учасниками Саміту виступила 
Перша леді України Олена Зеленська, яка 
підкреслила, що саме російська окупація 
Криму 2014 року стала початком нової три-
валої війни проти України, і в цій війні ро-
сія прагне не просто знищити людей, вона 
прагне знищити їхню ідентичність. Олена 
Зеленська зауважила, що саме з  Криму 
почалася русифікація закладів освіти, мі-
літаризація дітей, примусова депортація 
неповнолітніх і незаконне їхнє усиновлен-
ня російськими родинами, фактичне ви-
крадення наших українських дітей. Перша 
леді додала, що у  липні цього року було 
запущено ініціативу  – Глобальну коаліцію 
українських студій, що займається ство-
ренням українських та кримськотатарських 
студій, метою якої є поширення правди про 
Крим, адже корінний народ України має 
право на те, щоб про нього знали.

Постійна Представниця Президента 
України в  АР Крим Таміла Ташева наго-
лосила, що Крим, як і  вся Україна, став 

символом спротиву, і Україна та ї ї захисни-
ки продемонстрували здатність захищати 
свою землю навіть за найскладніших умов. 
Вона зазначила, що за час повномасштаб-
ного вторгнення понад 1  000 українських 
громадян зазнали переслідувань за спро-
тив окупації та війні, підтримку України, 
українську національну символіку та про-
українські погляди. Також Постійна Пред-
ставниця наголосила на розробці реін-
теграційних політик, конкретних кроках 
України на шляху до та після деокупації 
півострова, зокрема на рішеннях щодо від-
новлення публічної влади в Криму, адміні-
стративно-територіального устрою, освіти, 
політики пам’яті та прав корінних народів 
України.

До учасників саміту також звернувся 
лідер кримськотатарського народу Мус-
тафа Джемілєв і  заступник голови Медж-
лісу кримськотатарського народу Наріман 
Джелял, якого нещодавно було звільнено 
з російської неволі. Наріман Джелял, звер-
таючись до авдиторії кримськотатарською 
мовою, заявив, що представницький ор-
ган кримськотатарського народу вима-
гає звільнити з  російських в’язниць усіх 
українських військових і цивільних полоне-
них у межах української Формули миру, за-
пропонованої Президентом України Воло-
димиром Зеленським. Він підкреслив, що 
будь-які територіальні поступки не лише 
не призведуть до бажаного примирення, а, 
навпаки, стануть насамперед несправед-
ливістю щодо корінних народів України, 
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передусім через систематичні порушення 
окупаційною російською владою прав лю-
дини, політичні переслідування й  арешти 
всіх незгодних з  російською окупацією. 
Заступник голови Меджлісу додав, що 
з перших днів російської окупації найкон-
солідованішими щодо підтримки терито-
ріальної цілісності України були корінні на-
роди України, і саме через це вони зазнали 
найжорсткіших репресій з боку російських 
окупантів.

Лідер кримськотатарського народу Мус-
тафа Джемілєв наголосив: «Ми дуже вдячні 
всім країнам і народам, які в ці важкі для 
нашої держави дні надають Україні важли-
ву всебічну допомогу. Проте вкрай необ-
хідно, щоби допомога була достатньою та 

своєчасною. Це наблизить кінець війни та 
збереже життя багатьом людям». Мустафа 
Джемілєв також наголосив на важливості 
перегляду заборони використання пере-
даної західними партнерами зброї для влу-
чання по стратегічних об’єктах на території 
росії. Лідер кримськотатарського народу 
також підкреслив ключову роль звільнен-
ня Криму в питанні припинення війни.

На спільній пресконференції з  очільни-
ками зовнішньополітичних відомств США 
та Великої Британії Державний секретар 
Сполучених Штатів Америки Ентоні Блін-
кен заявив: «Крим – це те, за що борють-
ся українці. Вони борються за невід’ємне 
право визначати своє майбутнє, повагу до 
прав і  свобод, територіальну цілісність  – 
це те, що прописано у  Статуті ООН». Він 
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переконаний, що путін хоче захопити всю 
Україну, адже він відкрито говорить про 
відновлення російської імперії. Держсе-
кретар наголосив, що квазі-вибори, при-
мусове вивезення дітей із Криму, неза-
конне затримання активістів, нав’язування 
російської мови, культури та релігії  – це 
не окремі випадки, це шаблон того, що 
робить росія з будь-якою частиною Украї
ни, яку вона окуповує. Ентоні Блінкен та-
кож підкреслив успіхи України у знищенні 
третини ВМС росії та створенні зернового 
коридору.

Державний секретар у  закордонних 
справах Сполученого Королівства Вели-
кої Британії Девід Ламмі звернув увагу 
міжнародної спільноти на те, що намаган-
ня росії загарбати українські території, 
зокрема Кримський півострів, – це систе-
матична практика. Він зазначив, що цьо-
го року Україна відзначає трагічні 80 ро-
ковини депортації кримськотатарського 

народу та майже 250 років із першої 
спроби російської імперії захопити Крим-
ський півострів. Окремо Девід Ламмі на-
голосив на злочинах росії, зазначивши, 
що вона змогла вивезти через кримські 
порти майже 400 тисяч тонн награбовано-
го в Україні збіжжя. Державний секретар 
акцентував увагу на систематичних пору-
шеннях прав людини в окупованому Кри-
му, безпідставних затриманнях і катуванні 
українських громадян. Девід Ламмі за-
певнив, що Велика Британія залишиться 
на боці України та сприятиме притягнен-
ню до відповідальності усіх причетних до 
злочинів проти людяності, скоєних росією 
в Україні.

Міністр закордонних справ України Ан-
дрій Сибіга висловив вдячність іноземним 
гостям за участь у Четвертому саміті Між-
народної Кримської платформи. «Справед-
ливий і тривалий мир неможливий без від-
новлення суверенітету та територіальної 

цілісності України, включно з  Кримом. 
Крим – це Україна», – зазначив глава МЗС 
України.

Робота Саміту відбувалася у межах те-
матичних блоків, що стосувалися питань 
деокупації та реінтеграції Кримського 
півострова в  контексті обов’язкового 
елемента реалізації української Форму-
ли миру, успіхів Сил безпеки й  оборони 
України в Чорному морі. Також увагу було 
приділено 80-м  роковинам депортації-
геноциду кримськотатарського народу, 
ситуації з правами людини в окупованому 
Криму та важливості звільнення цивіль-
них заручників як одного з  пріоритетів 
Президента України та реалізації Форму-
ли миру. 

Під час Саміту Український інститут 
спільно з  Представництвом Президента 
України в  АР Крим представив культурну 
програму, що занурила учасників у  історії 
спротиву окупації та наслідків російської 
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Текст Cпільної заяви учасників 
Четвертого саміту Міжнародної 

Кримської платформи
українською мовою.

The text of the Joint Statement  
of the participants of the Fourth 

Summit of the International  
Crimean Platform  

in English.

агресії. Мистецька виставка складалася 
з трьох компонентів: 
•	 «Ломикамінь. Жіночий спротив у  Кри-

му»  – експозиція про жіночий спротив 
у Криму для міжнародної авдиторії при-
свячена образу жінки в контексті окупо-
ваного Криму, де вона долає труднощі 
життя в окупації та демонструє боротьбу 
за свої права та свободи.

•	 Мінівиставка предметів Музею воєнного 
дитинства «Україна за ілюмінатором». 
Через спокійне та чутливе споглядан-
ня історій дітей під час війни виставка 
сприяє глибшому розумінню окупації та 
ї ї наслідків для окупованих спільнот. 

•	 «Qarşılıq / Спротив 2.0»  – це галерея 
предметів військових, що походять із 
Криму, та представників корінних на-
родів України, які продовжують чинити 
спротив. Більшості людей ці предме-
ти можуть здатися доволі буденними, 
але кожна із цих речей має глибоке 

представники кримськотатарського народу 
та громадськості. Вони запалили символіч-
ні гасові лампи, які є втіленням пам’яті про 
жертв геноциду та тих, хто продовжує боро-
тися за право жити на своїй землі.

У  межах Четвертого саміту Кримської 
платформи Президент Литви Ґітанас 
Науседа вручив Першій леді України Олені 
Зеленській Великий хрест ордена Вітовта 
Великого. Цієї нагороди ї ї удостоєно ра-
зом із усім українським народом за внесок 
у боротьбу за свободу, суверенітет і тери-
торіальну цілісність України, а також за за-
слуги у  розвитку міждержавних відносин 
між Литвою та Україною. 

Учасники Саміту також відвідали вистав-
ку «скіфського золота», перевезеного на-
прикінці 2023 року з Амстердаму, де його 
зберігали після окупації Криму росією.

Крім цього, частиною Четвертого самі-
ту Кримської платформи став сайд-івент, 
під час якого відбулася панельна диску-
сія «Крим та Формула миру. Гуманітарний 
аспект». Організаторами виступило Пред-
ставництво та Експертна мережа Крим-
ської платформи у  партнерстві з  Крим-
ською правозахисною групою та Центром 
прав людини ZMINA.

За підсумками Саміту учасники ухвалили 
Спільну заяву, в якій, з-поміж іншого, наго-
лосили на непохитній відданості справі від-
новлення суверенітету та територіальної 
цілісності України, включно з деокупацією 
Криму, шляхом подальшого надання Украї
ні всебічної політичної, фінансової та вій-
ськової допомоги у протистоянні російській 
агресії. 

Антоніна Ліннік
Світлини надані організаторами.

символічне значення та повʼязує героїв 
виставки з рідним Кримом.
Варто відзначити, що у  межах Четверто-

го саміту Кримської платформи відбулись 
окремі важливі події, зокрема, відкриття 
у  Києві Меморіалу пам’яті жертв геноциду 
кримськотатарського народу. У  церемонії 
відкриття взяли участь Президент України 
Володимир Зеленський і Перша леді Олена 
Зеленська. Разом із ними пам’ять кримських 
татар ушанували Президент Литви Ґітанас 
Науседа, Прем’єр-міністр Хорватії Андрей 
Пленкович, Прем’єр-міністерка Латвії Евіка 
Сіліня, голова Сенату парламенту Чехії Мі-
лош Вистрчіл, Голова парламенту Молдови 
Ігор Гросу, Прем’єр-міністр України Денис 
Шмигаль, Голова Верховної Ради Руслан 
Стефанчук, керівник Офісу Президента 
Андрій Єрмак, Постійна Представниця Пре-
зидента України в АР Крим Таміла Ташева, 
лідер кримськотатарського народу Муста-
фа Джемілєв, урядовці, посли, військові, 
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НАГОРОДУ «КРАЩИЙ ДИПЛОМАТ 2023 РОКУ» ВРУЧЕНО 
ПОСЛУ ЛАТВІЇ В УКРАЇНІ ІЛГВАРСУ КЛЯВІ

Продовжуючи реалізацію міжнародно­
го проєкту «Кращий дипломат року», який 
вже вдруге проводять за версією Часопи­
су «Київ дипломатичний» & Magazine «Kyiv 
Diplomatic», Громадська рада часопису, 
у  складі якої відомі українські дипломати, 
політики, урядовці та журналісти, враховую­
чи й аналізуючи низку подій, що проводили 
у 2023 році дипломатичні місії, акредитовані 
в Україні, на своєму засіданні 11 квітня 2024 
року оголосила переможців у  номінації 
«Кращий дипломат 2023 року» та ухвалила 
нагородити їх спеціальною відзнакою – Ор­
деном «За видатні досягнення у сфері між­
народного співробітництва» I ступеня.

З-поміж переможців Надзвичайні і  По­
вноважні Посли в  Україні  – Латвійської 

Республіки Ілгварс Клява, Литовської Рес­
публіки Вальдемарас Сарапінас, Респу­
бліки Польща Бартош Ціхоцькі, Турецької 
Республіки Ягмур Ахмет Гюльдере та Японії 
Кунінорі Мацуда.

Враховуючи військовий стан і  постійні 
сигнали тривоги, нагородження проводили 
окремо у відповідних посольствах.

Наразі нагородження відбулося в  по­
сольстві Латвії в  Україні, де у  присутності 
латвійських дипломатів народний депутат 
України, Голова Комітету Верховної Ради 
України з  питань зовнішньої політики 
та міжпарламентського співробітництва 
Олександр Мережко та його заступник, 
народний депутат України Арсеній Пуш­
каренко, підкреслюючи вагомий внесок 
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у  зміцнення двостороннього співробіт­
ництва між Латвійською Республікою та 
Україною, багаторічну плідну дипломатич­
ну діяльність і  високий професіоналізм, 
вручили Надзвичайному і  Повноважному 
послу Латвійської Республіки в  Україні 
Ілгварсу Кляві спеціальну відзнаку  – 
Орден «За видатні досягнення в сфері між­
народного співробітництва» I ступеня.

Продовжуючи урочисту церемонію, 
засновниця відомого дизайнерського 
бренда вишитого одягу MikaNoni Юлія 
Мельник подарувала пану Ілгварсу Кляві 
оригінальну українську вишиванку, а екс­
пертка з художніх проєктів Департаменту 

комунікацій та міжнародної діяльності На­
ціональної спілки художників України Оле­
на Телятник разом із шеф-редактором Ча­
сопису «Київ дипломатичний» & Magazine 
«Kyiv Diplomatic» Олександром Кондра­
тенком і заступницею голови Громадської 
ради журналу Антоніною Ліннік вручили 
Послу Ілгварсу Кляві роботу майстрині 
Олени Телятник, виконану в оригінальній 
авторській техніці,  – прапор Латвійської 
Республіки.

Зі свого боку Посол Ілгварс Клява по­
дякував за нагороду і  подарунки та ак­
центував увагу на останній зустрічі (вере­
сень 2024 року) Прем’єр-міністерки Латвії 

Евіки Сіліні з  Прем’єр-міністром України 
Денисом Шмигалем та Головою Верхов­
ної Ради України Русланом Стефанчуком, 
під час якої було оголошено про новий 
пакет військової допомоги Україні у роз­
мірі 40  млн  євро та наголосів, що Латвія 
завжди буде вірним другом і  далі на­
даватиме всіляку допомогу Україні у  ї ї 
боротьбі за незалежність, суверенітет 
і  територіальну цілісність, виділяючи на 
військову підтримку 0,25% ВВП на рік  – 
понад 100 млн євро.

Людмила Новицька
Світлини Максима Федишина.
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У ВЕРХОВНІЙ РАДІ УКРАЇНИ ВІДБУЛАСЯ ПЕРША 
ПАРЛАМЕНТСЬКА КОНФЕРЕНЦІЯ «УКРАЇНА – ДЕРЖАВИ 
ЛАТИНСЬКОЇ АМЕРИКИ І КАРИБСЬКОГО БАСЕЙНУ: 
СПІВРОБІТНИЦТВО ЗАРАДИ МАЙБУТНЬОГО»

Участь у Конференції взяли народні де-
путати України, представники парламентів 
13 країн Латинської Америки і Карибського 
басейну, посольств цих країн, Центрально-
американського парламенту.

Аргентинська Республіка
Іван Езекіель ДЮБОЙС ПАДРОНЕ – член 

делегації Аргентини в  парламентській 
асамблеї економічного союзу МЕРКОСУР – 
РARLASUR, Радник Президента Аргентини.

Елена Летісія Тереса МІКУСІНСКІ – Над-
звичайний і  Повноважний Посол Аргенти-
ни в Україні.

Беліз
Каролін Анн ТРЕНЧ-САНДІФОРД  – Голо-

ва Сенату Національних зборів Белізу («На-
родна об’єднана партія» (People’s  United 
Party (PUP)).

Колле Емануел МОНТЕЙО  – заступ-
ник Голови Сенату Національних збо-
рів Белізу («Народна об’єднана партія» 
(People’s United Party (PUP)).

Ізабель Гвадалупе БЕННЕТТ МУДІ – сена-
торка Національних зборів Белізу («Народна 
об’єднана партія» (People’s United Party (PUP)).

Густаво Роландо МОНТЕРО  – Почесний 
консул України в Белізі.

Федеративна Республіка Бразилія
Дамарес Регіна АЛВЕС – сенаторка Фе-

дерального Сенату Національного Конгре-
су Бразилії (партія «Республіканці»).

Магно ПЕРЕЙРА МАЛЬТА  – сенатор Фе-
дерального Сенату Національного Конгре-
су Бразилії (Ліберальна партія).

Сержіо Фернандо МОРО  – сенатор Фе-
дерального Сенату Національного Конгре-
су Бразилії (партія «Союз Бразилія»).

Пауло Франсіско МУНЇЗ БІЛИНСЬКІ – де-
путат Палати депутатів Національного Кон-
гресу Бразилії (Ліберальна партія).

Рафаель де МЕЛО ВІДАЛ – Надзвичайний 
і Повноважний Посол Бразилії в Україні.

Республіка Чилі
Хосе Мануель Ісмаель ЕДВАРДС СІЛЬ-

ВА  – сенатор Національного конгресу 
Республіки Чилі, Голова Групи дружби 
з Україною в Сенаті Чилі, (політична партія 
Partido Social Cristiano (Соціал-християн-
ська партія).

Карлос Ігнасіо КУШЕЛЬ СІЛЬВА  – сена-
тор Національного конгресу Республіки 
Чилі (політична партія Renovacion Nacional 
(партія «Національне відродження»)).

Алексіс Едгардо СЕПУЛЬВЕДА СОТО  – 
депутат Палати депутатів Національного 
конгресу Республіки Чилі (Радикальна 
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партія (Partido Radical de Chile)), Голова Гру-
пи дружби з  Україною в  Палаті депутатів 
Чилі.

Республіка Колумбія
Герман Альсідес БЛАНКО АЛЬВАРЕС – се-

натор Конгресу Республіки Колумбія (полі-
тична партія Conservador («Консерватори»)).

Хосе Луїс ПЕРЕС ОЮЕЛА – сенатор Кон-
гресу Республіки Колумбія (політична партія 
Cambio Radical («Партія радикальних змін»)).

Хорхе Енріке БЕНЕДЕТТІ МАРТЕЛО – се-
натор Конгресу Республіки Колумбія (полі-
тична партія Cambio Radical («Партія ради-
кальних змін»)).

Андрес Феліпе ХІМЕНЕС ВАРГАС – сена-
тор Конгресу Республіки Колумбія (політич-
на партія Conservador («Консерватори»)).

Альваро Хенрі МОНЕДЕРО РІВЕРА  – де-
путат Палати представників Конгресу Рес-
публіки Колумбія (Ліберальна партія).

Домініканська Республіка
Намібія Ангола ДІД’Є ОГАНДО – депутат 

Палати депутатів Національного конгресу 
Домініканської Республіки («Сучасна ре-
волюційна партія Домініканської Республі-
ки»), депутат Центральноамериканського 
парламенту (ПАРЛАСЕН).

Емануель Хосе ПОЛАНКО ТОРІБІО  – де-
путат Палати депутатів Національного кон-
гресу Домініканської Республіки («Сучасна 
революційна партія Домініканської Респу-
бліки»), депутат Центральноамерикансько-
го парламенту (ПАРЛАСЕН).

Республіка Гватемала
Байрон Бладіміро РОДРІГЕС ПАЛАСІО  – 

депутат Конгресу Республіки Гватемала 
(блок TODOS), Президент парламентської 
групи дружби «Гватемала – Україна».

Хектор Адольфо АЛДАНА РЕЙЄС – депу-
тат Конгресу Республіки Гватемала (партія 
VAMOS).

Віктор Альфредо ВАЛЄНСУЕЛА АРГУЕТА – 
депутат Конгресу Республіки Гватемала (пар-
тія VAMOS).

Луїс Альберто РОДРІГЕС РЕЙЄС – депу-
тат Конгресу Республіки Гватемала (партія 
VAMOS).

Хосе Саломон ХЕРРЕРА ФУНЕС – депутат 
Центральноамериканського парламенту 
(ПАРЛАСЕН).

Стюарт Ромео ВІЛЛАТОРО ПЕРДОМО  – 
депутат Центральноамериканського пар-
ламенту (ПАРЛАСЕН).

Республіка Гондурас
Родіміро ЗЕЛАЙА КОРТЕС  – депутат 

Центральноамериканського парламенту 
(ПАРЛАСЕН).

Сезар Октавіо ЕЛВІР ПРІЄТО – кандидат 
у почесні консули України в Гондурасі.

Мексиканські Сполучені Штати
Алонсо де Хесус ВАСКЕС ХІМЕНЕС  – 

депутат Палати депутатів Генерального 
Конгресу Мексиканських Сполучених Шта-
тів (партія PAN («Партія національної дії»)).

Сільвія Патрісіа ХІМЕНЕС ДЕЛЬГАДО  – 
депутатка Палати депутатів Генерального 
Конгресу Мексиканських Сполучених Шта-
тів (партія PAN («Партія національної дії»)).

Маріана Гвадалупе ХІМЕНЕС ЗАМОРА  – 
депутатка Палати депутатів Генерального 
Конгресу Мексиканських Сполучених Шта-
тів (партія PAN («Партія національної дії»)).

Ауденсіо Контрерас ГОНСАЛЕС  – Над-
звичайний і  Повноважний Посол Мекси-
канських Сполучених Штатів в Україні.

Республіка Панама
Хосе Нарцісо РАМОС РЕЙЄС  – депутат 

Центральноамериканського парламенту 
(ПАРЛАСЕН).

Ніколас Єрі ВУКЕЛІЯ ДЮК  – Почесний 
консул України в Республіці Панама.

Республіка Перу
Джакомо Джорджіо КАНЕПА ДЕКЛЕРК – 

представник політичної партії Accion 
Popular («Популярні дії»), Радник Конгресу 
Республіки Перу.

Республіка Ель-Сальвадор
Дональд Рікардо КАЛЬДЕРОН ЛАМ – де-

путат Центральноамериканського парла-
менту (ПАРЛАСЕН).

Давід Ернесто РЕЙЄС МОЛІНА  – депутат 
Центральноамериканського парламенту 
(ПАРЛАСЕН) (з обмеженими можливостями).

Республіка Еквадор
Артуро Гонсало Антоніо ГРІФФІН БАР-

РОС  – Почесний консул України в  Респу-
бліці Еквадор.

Днем раніше участники конферен-
ції мали можливість зустрітися з  Пре-
зидентом України Володимиром Зелен-
ським, що, безумовно, додало оптимізму 
в  розв’язанні питань, які обгорювали під 
час дебатів на Конференції в  Верховній 
Раді України.

Відкриваючи Конференцію, Голова Вер-
ховної Ради України Руслан Стефанчук 
подякував гостям за мужність, наголосив-
ши, що їхній приїзд до Києва під час війни 
є важливим проявом підтримки України в ї ї 
боротьбі за незалежність. Він підкреслив, 
що ця зустріч є унікальною історичною по-
дією, адже вперше парламенти України та 
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регіону Латинської Америки й Карибського 
басейну об’єднали зусилля для розвитку 
міжпарламентських відносин.

«Ваш приїзд – це високий прояв парла-
ментської солідарності, який обовʼязково 
стане непересічною віхою в  історії наших 
відносин, як і запорукою зміцнення нашої 
дружби та співробітництва»,  – наголосив 
Руслан Стефанчук.

Голова Верховної Ради України також 
відзначив вагомий внесок українських 
депутатів в  організацію конференції та 
розвиток співпраці з країнами регіону, під-
кресливши, що міжпарламентська взаємо-
дія є важливим елементом міждержавного 
партнерства.

Під час виступу Руслан Стефанчук за-
кликав парламенти країн-учасниць до ак-
тивного поширення правдивої інформації 
про ситуацію в Україні, протидії російській 
пропаганді та підтримки глобальної бо-
ротьби за правду. Він наголосив, що лише 
завдяки об’єднанню зусиль світ зможе від-
новити справедливість, назвавши правду 
потужною зброєю у цій боротьбі.

«Прошу кожного з вас стати носієм і по-
борником правдивої та важливої інфор-
мації для протидії російським наративам, 
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спростування поширюваної агресором 
брехні, стійкості перед злочинною во-
рожою пропагандою. Україна потребує 
сьогодні такого виду зброї, як правда. 
І я знаю, що ви можете ї ї нам дати», – під-
креслив Голова українського Парламенту.

Він також акцентував на запропонованій 
Президентом України Володимиром Зелен-
ським Формулі миру, яка має на меті забез-
печити справедливе врегулювання війни.

«Я прошу вас і ваші країни посилити свої 
голоси в  Організації Об’єднаних Націй, 
співзасновницею якої, до речі, є  Україна. 
Світ не може терпіти ані вето росії в  Раді 
Безпеки ООН, ані мовчання Організації, 
коли вона не має права мовчати», – наго-
лосив Руслан Стефанчук.

Він також висловив сподівання, що 
країни Латинської Америки та Кариб-
ського басейну візьмуть активну участь 
у  відбудові України після війни. За його 
словами, Україна потребуватиме підтрим-
ки в  гуманітарному розмінуванні, віднов-
ленні житла, шкіл, лікарень та критичної 
інфраструктури.

На завершення Голова Верховної Ради 
наголосив на величезному потенціалі спів-
праці між Україною та країнами регіону 
у  політичній, економічній та гуманітарній 
сферах. Він висловив упевненість, що Кон-
ференція стане відправною точкою нового 
етапу двосторонніх відносин, заснованих 
на спільних цінностях і  прагненні до миру 
та процвітання.
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Після завершення свого виступу Рус-
лан Стефанчук нагородив відзнаками 
Верховної Ради України парламентаріїв 
країн Латинської Америки та Карибського 
басейну.

Своєю чергою представники парламен-
тів країн Латинської Америки та Карибсько-
го басейну висловили солідарність із укра-
їнським народом, підтримку територіальної 
цілісності та суверенітету України й  засу-
дження російської агресії.

Один із ініціаторів організації Конфе-
ренції заступник голови Комітету з питань 
зовнішньої політики та міжпарламент-
ського співробітництва Арсеній Пушка-
ренко подякував гостям за такий важли-
вий акт солідарності, як візит до України, 
за мужність та підтримку українського 
народу.

«Із 2014 року більшість членів ООН під-
тримує резолюції, які засуджують агресію 
рф та підтримують територіальну цілісність 
нашої держави. Однак сьогодні ще не всі 
Уряди та лідери держав Центральної та 
Південної Америки та Карибського басей-
ну готові називати речі своїми іменами, 

якщо ми говоримо про війну росії проти 
України. Але народи і  політики цих країн 
підтримують Україну! У  цьому ми пере-
коналися під час наших парламентських 
візитів до регіону ЛАКБ і, звичайно, під 
час Першої парламентської конференції 
«Україна  – держави Латинської Америки 
і  Карибського басейну: співробітництво 
заради майбутнього», яка відбулася у  сті-
нах українського парламенту і, без пере-
більшення, стала історичною», – зазначив 
Арсеній Пушкаренко.

Своєю чергою голова Комітету Верхо-
вної Ради України з  питань зовнішньої 
політики та міжпарламентського співро-
бітництва Олександр Мережко наголо-
сив на історичності заходу, акцентував на 
важливості Комюніке, в  якому враховано 
всі ключові аспекти співпраці та підтрим-
ки України та наголосив, що Конференція 
продемонструвала дуже чітку позицію 
країн Латинської Америки, зокрема їхніх 
парламентаріїв, спрямовану на те, щоб під-
тримати Україну і зробити все, щоб зупини-
ти російську агресію. 

«Це свідчення солідарності та підтримки 
України з боку народів Латинської Америки 
в ї ї боротьбі з російською агресією. Пред-
ставники парламентів регіону висловилися 
за справедливий мир на основі Формули 
миру Президента Зеленського, принципів 
міжнародного права та на основі статуту 
Організації Об’єднаних Націй»,  – підкрес-
лив Олександр Мережко. 

Після обговорення учасники конферен-
ції ухвалили Комюніке парламентської Кон-
ференції «Україна  – держави Латинської 
Америки і Карибського басейну: співробіт-
ництво заради майбутнього».

Олександр Кондратенко
Використано інформацію 

організаторів конференції.
Світлини Максима Федишина.
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СТРАТЕГІЧНА СЕСІЯ «МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО
РЕГІОНІВ: ЖИТОМИРЩИНА»

Зазначу, що Житомирщина вже має при-
клади успішного партнерства з Естонською 
Республікою та повну надій перспективу 
співпраці з  Португальською Республікою, 
тому ці відносини демонструють важли-
вість і  потенціал міжнародної взаємодії 
для регіону.

Під час панельних дискусій «Міжнародне 
співробітництво регіонів як частина зо-
внішньої політики України», «Житомирщина 
та міжнародні партнери: успішний досвід 
горизонтального співробітництва» і  «Гро-
мади на шляху до Європейської родини 
та сталого розвитку» обговорювали різні 
аспекти міжнародного співробітництва, що 
охоплювали питання національного, регіо-
нального та місцевого рівнів. 

СТРАТЕГІЧНА СЕСІЯ «МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО РЕГІОНІВ: ЖИТОМИРЩИНА», ІНІЦІЙОВАНА 

ВЕРХОВНОЮ РАДОЮ УКРАЇНИ, МІНІСТЕРСТВОМ ЗАКОРДОННИХ СПРАВ УКРАЇНИ ТА ДИПЛОМАТИЧНОЮ 

АКАДЕМІЄЮ УКРАЇНИ ІМЕНІ ГЕННАДІЯ УДОВЕНКА ПРИ МЗС, ЗІБРАЛА ПРЕДСТАВНИКІВ РІЗНИХ ГІЛОК 

ВЛАДИ ТА ЕКСПЕРТІВ ДЛЯ ОБГОВОРЕННЯ ПЕРСПЕКТИВ МІЖНАРОДНОЇ СПІВПРАЦІ НА РІВНІ ДЕРЖАВИ, 

РЕГІОНУ Й ГРОМАД.
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З-поміж спікерів, і  це підкреслює ви-
сокий рівень заходу та важливість обго-
ворюваних тем,  – Перший заступник Го-
лови Верховної Ради України Олександр 
Корнієнко, Надзвичайний і  Повноважний 
Посол, директор Дипломатичної академії 
імені Геннадія Удовенка при МЗС України 
Геннадій Надоленко, Надзвичайний і  По-
вноважний Посол Естонської Республіки 
в Україні Аннелі Кольк, заступник голови 
Комітету Верховної Ради України з питань 
зовнішньої політики та міжпарламентсько-
го співробітництва Арсеній Пушкаренко, 
радник Заступника Керівника Офісу Пре-
зидента України Артем Гусак, директор-
ка Департаменту економічної дипломатії 
Міністерства закордонних справ України 
Людмила Єніна, Надзвичайний і  Повно-
важний Посол, міністр закордонних справ 
України (2014-2019) Павло Клімкін, голова 
Благодійного фонду BGV Поліна Алдоши-
на, народний депутат України, голова під-
комітету з питань адміністративно-терито-
ріального устрою Комітету Верховної Ради 
України з  питань організації державної 
влади, місцевого самоврядування, регіо-
нального розвитку та містобудування Ві-
талій Безгін, секретар депутатської групи 
Верховної Ради України з  міжпарламент-
ських звʼязків з Естонською Республікою 
Євген Медведовський, перший заступник 
голови Комітету Верховної Ради України 
з  питань інтеграції України з  Європей-
ським Союзом Вадим Галайчук, перший 
заступник голови Житомирської обласної 
ради Олег Дзюбенко.

Відкрив захід Геннадій Надоленко: «Для 
мене велика честь відкривати цей захід 
і  особливо хочу подякувати першому за-
ступнику Голови Верховної Ради України 
Олександру Корнієнку, заступнику голови 
Комітету Верховної Ради України з питань 
зовнішньої політики та міжпарламентсько-
го співробітництва Арсенію Пушкаренку 
та державному секретарю Міністерства 
закордонних справ України Олександру 
Банькову, які максимально підтримували 

захід і  всіляко сприяли реалізації цієї 
ініціативи.

Хочу сказати, що Україна як суверена 
держава активно розвиває свої міжнародні 
відносини, і в цьому контексті регіони віді-
грають все більш важливішу роль. Наші ре-
гіони з їхніми унікальними особливостями, 
традиціями та економічним потенціалом 
можуть стати справжніми амбасадорами 
України за кордоном. І залучення регіонів 
до міжнародної співпраці дає змогу роз-
ширювати географію зовнішньоекономіч-
них зв’язків, розвивати культурний обмін 
і  забезпечувати стабільний розвиток ре-
гіональної інфраструктури. Це сприяє не 
лише підвищенню міжнародного авторите-
ту України, але й створенню нових можли-
востей для залучення інвестицій, розвитку 
бізнесу та туристичного потенціалу. І, зви-
чайно, розвиток міжнародного співробіт-
ництва регіонів не без викликів».

Про міжнародне співробітництво регіо-
нів як частину зовнішньої політики України 
розказав перший заступник Голови Верхов
ної Ради України Олександр Корнієнко: «За 
сучасних умов, коли наша держава об-
стоює власну незалежність, територіальну 
цілісність у  протистоянні збройній агресії 
росії, міжнародне співробітництво регіонів 
набуває особливої ваги. Це не лише сприяє 
економічному розвитку та підвищенню до-
бробуту наших громадян, але й  закликає 
міжнародних партнерів до підтримки Украї-
ни. У цьому контексті на особливу увагу за-
слуговує досвід наших регіонів і, зокрема, 
заслуговує досвід Житомирщини. 

Нечасто ми говорили про те, що наші 
області, наші регіони можуть мати якусь 
свою окрему стратегію міжнародного спів-
робітництва. Але все змінюється на кра-
ще. І, звичайно, ми можемо говорити про 
те, що і наші регіони мають ставати більш 
вагомими суб’єктами в  плані міжнародної 
діяльності. 

Тому дуже важливо цю співпрацю почи-
нати переосмислювати чи перезапускати. 
І Житомирщина має щодо цього блискучий 
та унікальний досвід, який став прикладом 
для інших регіонів, інших областей. У спів-
праці з  Естонією щодо відбудови та від-
новлення Житомирщини вже реалізовано 
низку проєктів, попереду – нові».

Голова Благодійного фонду BGV По-
ліна Алдошина розповіла про програму 
Естонії з  протезування наших військових: 
«Ця програма стала знаковою, це один 
із перших проєктів співпраці парламен-
ту України в  особі Народного депутата 
України Арсенія Пушкаренка, що був іні-
ціатором цієї співпраці, з  урядом Естонії, 
який виділив на протезування кошти. Цей 
проєкт  – найважливішій сектор фонду, 
який я представляю».
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«Ще один проєкт, про який хочу згада-
ти, – це міжнародний саміт міст і регіонів. 
Ця подія відбувалася вже в Україні, навесні 
2024 року. Планується, що цей саміт буде 
щорічним. Це найбільший в  Україні май-
данчик для співпраці між українськими міс-
цевими регіональними владами та інозем-
ними. Це місце для укладання договорів 
і презентації проєктів, це велика ярмарка 
можливостей. 

Цього року нам вдалося запросити до 
Києва близько 250 іноземних делегатів, 
а  з-поміж спікерів був Президент Євро-
пейського комітету регіонів Васко Алвес 
Кордейро»,  – зазначив у  своєму виступі 
радник Заступника Керівника Офісу Пре-
зидента України Артем Гусак.

Директорка Департаменту економіч-
ної дипломатії Міністерства закордонних 
справ України Людмила Єніна звернула 
увагу учасників на нові можливості, які 
відкрилися дійсно вперше в  Україні. «Дя-
куючи нашим захисникам за те, що зро-
блено ними, маємо подвійні потреби у від-
повідальністі, тому що мусимо обстоювати 
честь і гідність України і на інших майдан-
чиках, в  тому числі на економічніх. Цей 
наш економічний фронт є  складним, має 
багато викликів. Ми про них знаємо і  ро-
зуміємо, і  я  завжди продовжую захоплю-
ватися українським мегабізнесом, який, 

попри все, тримається, стоїть, допомагає, 
надає робочі місця, і  дуже хочеться, щоб 
так тривало й надалі. І поки є такий період, 
ми маємо робити запити на технічну допо-
могу, вчитися писати гранти, вчитися пред-
ставляти себе. 

І  нам потрібно все розуміти, тому що 
привабити інвестицію приватно можна, 
лише правильно показавши, чим ми цікаві. 
Чимось ми цікаві нашим партнерам, але не 
потрібно боятися і свої інтереси просувати 
і  розуміти, що, якщо ми можемо, напри-
клад, органічну агропродукцію постачати, 
продавати, треба вивчати ці можливості».

Виступаючи перед учасниками заходу, 
Надзвичайний і  Повноважний Посол Ес-
тонської Республіки в Україні Аннелі Кольк 
наголосила, що «Естонія – одна з тих країн, 
які стали поряд із Україною від першого 
дня війни. І ми будемо з вами до моменту, 
коли настане час відбудови, ми з вами бу-
демо завжди. Але це чималі кошти, півто-
ра відсотка від нашого ВВП. І ми вирішили 
не розпорошувати свої лімітовані ресур-
си всією Україною, а  допомагати одному 
конкретному регіону всім, що ми можемо. 
Для нас відбудова та повоєнний розви-
ток України означають не тільки інвестиції 
в  конкретні матеріальні ресурси. Йдеть-
ся про те, що ми допоможемо українцям 
збудувати соціальну структуру, яка буде 
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гарантією щасливого життя. Це означає, 
що ми не будуємо один будинок в  одній 
області, а другий – в  іншій, але ми дійсно 
концентруємося на одній області і намагає-
мося допомагати в усіх сферах життя». 

«Показовою для інших регіонів є  спів-
праця Житомирщини з  Естонією, яка як 
держава-партнер узяла нашу область під 
свій патронат у  відбудові, відгукнувшись 
на заклик Президента Зеленського вес-
ною 2022 року. Від початку повномасш-
табного вторгнення ця країна рішуче 
надає підтримку у  вигляді гуманітарної, 
військової та політичної допомоги для 
України. У  межах відновлення нашого 

регіону вже реалізовано низку інфра-
структурних об’єктів: дитячий садочок 
у  прикордонному Овручі, міст у  Малині, 
який був зруйнований російською раке-
тою, побудовано дитячі будинки сімейного 
типу для родин-переселенців, розпочато 
реконструкцію Малинської музичної шко-
ли та будівлі під житло для переселенців 
в Овручі. Триває робота з підготовки інших 
проєктів. Цей досвід демонструє, як між-
народна підтримка може суттєво сприяти 
відновленню та розвитку постраждалих 
областей України, а  також якою важли-
вою є координація зусиль між державою, 
регіоном та громадою. Також до Естонії 
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у  питанні відновлення Житомирської об-
ласті приєдналася Португалія. Це відбу-
лося на початку 2024 року на Третьому 
форумі з  відновлення Житомирщини. Ця 
стратегічна сесія покликана посилити між-
народне міжрегіональне співробітництво 
Житомирщини. Уряд Естонії вже розпочав 
навчання для понад 200 працівників ор-
ганів місцевого самоврядування регіону 
щодо роботи з  міжнародною технічною 
допомогою, написанням проєктів і грантів 
у рамках співпраці з Європейськими інсти-
туціями. Наше кандидатство та майбутнє 
членство в ЄС дає нам колосальні можли-
вості в розвитку України загалом та кожної 

громади зокрема. Для максимальної 
ефективності нам потрібні навчені фахо-
ві люди на місцях. Естонія, яка пройшла 
шлях від пострадянської країни до по-
вноцінного члена Європейської родини, 
є  сьогодні справжнім партнером у  цьому 
питанні», – підсумував роботу стратегічної 
сесії заступник голови Комітету Верховної 
Ради України з питань зовнішньої політики 
та міжпарламентського співробітництва 
Арсеній Пушкаренко.

Олександр Кондратенко
Використана інформація організаторів

Світлини Максима Федишина.
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ЕКОНОМІЧНА ДИПЛОМАТІЯ ЯК ІНСТРУМЕНТ 
ЗОВНІШНЬОЇ ПОЛІТИКИ УКРАЇНИ
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– � Пані Людмило, чи можлива відбу­
дова України без економічного від­
новлення?

–  Стабільна економіка є основою життє-
діяльності країни, функціонування інфра-
структури та соціальної сфери. Агресія ро-
сії проти України спричиняє значні втрати 
в усіх секторах економіки нашої держави, 
зокрема промисловості, аграрному секто-
рі та енергетиці. Без відновлення вироб-
ництва, стабілізації фінансової системи та 
залучення інвестицій ми не зможемо від-
новити ключові елементи інфраструктури, 
у  тому числі соціальної: лікарні, школи, 
спортивні заклади тощо. Оскільки зазна-
чені фактори належать до питань економі-
ки, можна стверджувати, що це є  запору-
кою загальної відбудови України.

Саме економічне відновлення є  осно-
вою для покращення рівня життя населен-
ня, адже економічна стабільність забез-
печує робочі місця, зарплати та соціальні 
гарантії. І навіть для залучення міжнарод-
ної допомоги та підтримки також необхід-
но мати стабільну економіку, яка дасть 
можливість ефективно використовувати 
іноземні ресурси для відбудови. Так само 
інвестиції від міжнародних партнерів та ор-
ганізацій буде спрямовано на відновлення 
економічної спроможності України, сприя-
ючи довготривалому відродженню країни.

Відтак економічне відновлення допоможе 
не тільки відбудувати втрачену інфраструк-
туру, але й сприятиме розвитку нових сек-
торів економіки, що зробить Україну більш 
конкурентоспроможною на світовій арені.

– � Яким є  основне завдання Департа­
менту економічної дипломатії?

–  Основним завданням Департаменту 
економічної дипломатії Міністерства за-
кордонних справ України є  забезпечення 
зовнішньоекономічних інтересів України 
шляхом розвитку торговельно-економіч-
ної співпраці з  іншими країнами та під-
тримки українського експорту. Ключовими 
напрямами у  цьому зв’язку є  лобіювання 
інтересів українських підприємств на між-
народних ринках, розширення асортимен-
ту продукції та послуг, а  також географії 
експорту. Крім того, Департамент коорди-
нує роботу з міжнародними економічними 
та фінансово-кредитними організаціями, 
впроваджує інструменти багатосторон-
ньої співпраці для підтримки інновацій та 
інвестицій.

За обставин російської агресії проти 
нашої держави до завдань Департаменту 

ПРО ЕКОНОМІКУ ВОЄННОГО ЧАСУ, РОБОТУ ВІТЧИЗНЯНОГО ТА ІНОЗЕМНОГО БІЗНЕСУ ПІД ЧАС ВІЙНИ, 

ЗАЛУЧЕННЯ ІНВЕСТИЦІЙ І МІЖНАРОДНІ КОНФЕРЕНЦІЇ З ВІДНОВЛЕННЯ РОЗМОВЛЯЄМО З ДИРЕКТОРКОЮ 

ДЕПАРТАМЕНТУ ЕКОНОМІЧНОЇ ДИПЛОМАТІЇ МЗС УКРАЇНИ ЛЮДМИЛОЮ ЄНІНОЮ. 

додалася координація державної санкцій-
ної політики у взаємодії з країнами ЄС, Ве-
ликою Британією, Канадою, США та іншими 
міжнародними партнерами. Він забезпечує 
моніторинг санкцій, спрямованих на захист 
національних інтересів України та протидію 
російській агресії. 

Департамент також сприяє залучен-
ню міжнародної фінансової допомоги, 
зокрема для відбудови та відновлення 
України, а  також розвитку вітчизняного 
бізнесу. Крім того, однією з  його функцій 
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є підтримка енергетичної безпеки та впро-
вадження інноваційних технологій у  від-
новлювану енергетику.

Ще однією важливою частиною роботи 
Департаменту є  впровадження цифрових 
рішень для підтримки експортерів й інвес-
торів задля забезпечення їхньої інтеграції 
в міжнародну економічну систему.

– � США оголосили про черговий пакет 
санкцій. Наскільки ефективним за­
галом є санкційний тиск наших між­
народних партнерів?

–  Безумовно, Сполучені Штати зали
шаються одними із лідерів у  сфері санк-
ційної політики стосовно рф та ї ї сате-
літів. Вони запровадили санкції проти 
російських державних структур, ключових 

секторів російської економіки таких, як 
енергетика, фінанси та оборона, численні 
обмеження експорту технологій та інвести-
цій, ІТ-санкції, санкції проти олігархів і ком-
паній, які підтримують агресію проти Украї
ни. Зокрема, діють санкції проти Газпрому 
й інших енергетичних компаній, які прино-
сять дохід російській військовій машині.

Загалом ми вдячні всім нашим міжнарод-
ним партнерам – ЄС, США, Великій Брита-
нії, Канаді, Швейцарії, Австралії, Японії, 
Новій Зеландії, Норвегії, Республіці Корея, 
Сінгапуру тощо за постійне посилення 
санкційного тиску. До прикладу, Сполуче-
не Королівство постійно розширює санк-
ційні списки, включаючи обмеження проти 
компаній і  осіб, пов’язаних із «тіньовим 
флотом» рф. Станом на 27.09.2024 Британія 

запровадила санкції проти 15 суден і орга-
нізацій, залучених до сектора російського 
СПГ.

ЄС має в  розрахунку чотирнадцять 
санкційних пакетів проти рф, і на сьогодні 
обмежувальні заходи охоплюють ключо-
ві сектори російської економіки такі, як 
енергетика, фінанси та оборона. Японія, 
наш азійський лідер у санкційній політиці, 
від початку повномасштабної агресії росії 
проти України впровадила 26 пакетів санк-
цій та інших обмежень.

Попри це, на жаль, росія знаходить спосо-
би адаптуватися й активно шукає нові мож-
ливості для обходу санкцій, зокрема через 
співпрацю з  іншими країнами. Боротьба 
з  цими схемами обходу є  одним із наших 
основних пріоритетів у зовнішній політиці.
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– � Мета Берлінської конференції з від­
новлення України URC 2024 – консо­
лідація сталої міжнародної підтрим­
ки для відбудови, реформування та 
модернізації України. Якою мірою 
вдалося цього досягти?

–  Берлінська конференція з відновлен-
ня України URC 2024 стала продовженням 
серії заходів, спрямованих на реалізацію 
амбітної мети  – консолідації міжнародної 
підтримки для відбудови, реформування 
та модернізації України. Одним із головних 
досягнень конференції стало активне за-
лучення ключових міжнародних партнерів, 
зокрема країн Європейського Союзу, США, 
Великобританії та Канади, які підтвердили 
свої довгострокові зобов’язання щодо фі-
нансової, технічної та експертної підтримки 
України. 

Важливі наскрізні питання, як-от макро-
економічна стабільність, стійкість і безпе-
ка, енергетика, критична інфраструктура, 
житло, кліматичні заходи, екологічне від-
новлення, охорона здоров’я, освіта, довкіл-
ля та гендерні питання, – все це увійшло до 
порядку денного цьогорічної конференції, 
до участі в якій було залучено значну кіль-
кість зацікавлених сторін.

Водночас реформам, зокрема у  сфері 
правосуддя, боротьбі з корупцією, а також 
щодо підвищення прозорості державно-
го управління, необхідним для зміцнен-
ня інституційної спроможності України, 
було приділено особливу увагу. Ці кроки 
є  ключовими для залучення міжнародних 
інвесторів і  забезпечення сталого еконо-
мічного зростання. Багато міжнародних 
партнерів висловили готовність підтримати 
Україну не лише фінансово, але й шляхом 
передання досвіду та технічної допомоги 
у впровадженні реформ.

Консолідація міжнародної підтримки 
також позначилася у  посиленні багато-
сторонньої співпраці на рівні міжнарод-
них фінансових інституцій та організацій 
таких, як Світовий банк, Міжнародний 
валютний фонд та Європейський банк ре-
конструкції та розвитку. Відтак URC 2024 
стала важливою платформою для узго-
дження подальших кроків у  відновленні 
України, однак досягнення повного об-
сягу мети потребуватиме постійної роботи 
та взаємодії між Україною та міжнародни-
ми партнерами.

– � Якими є основні завдання для Кон­
ференції з  відновлення України 
в Італії URC 2025?

–  Основними завданнями Конференції 
з  відновлення України в  Італії URC 2025 
є  забезпечення довготривалої міжна-
родної підтримки для відбудови країни, 
а  також консолідація зусиль державних 

посилити фундамент для післявоєнного 
відродження України.

– � На Вашу думку, чи є можливим екс­
порт під час війни? 

–  Експорт під час війни можливий, але 
він супроводжується значними виклика-
ми такими, як логістичні проблеми, пору-
шення ланцюгів постачання та безпекові 
ризики. Проте МЗС наполегливо працює 
над тим, щоби створити якомога більше 
можливостей для українських експортерів 
і забезпечити їх, зокрема підтримкою між-
народних партнерів України.

Платформу Nazovni.online МЗС Украї-
ни було створено якраз у  часи війни як 
Government-to-Business сервіс для сприя
ння українським експортерам у  виході на 
міжнародні ринки попри всі складнощі 
воєнного стану. Її мета – надавати інфор-
маційну та консультаційну підтримку, а та-
кож допомагати у  налагодженні зв’язків 
із потенційними іноземними партнерами, 
сприяючи інтеграції українського бізнесу 
в глобальну економіку. 

Український експортер, зареєстрував-
шись на платформі, отримує рекомендації 
щодо вибору ринку для його продукції, 

і приватних партнерів. Одним із ключових 
напрямів конференції буде залучення ін-
вестицій для відбудови інфраструктури, 
модернізації промисловості та розвитку 
технологій в  Україні задля економічного 
відновлення та створення сприятливих со-
ціальних умов для життя українців у влас-
ній країні. Це включатиме активну роботу 
з міжнародними фінансовими інституціями, 
бізнесом і фондами для забезпечення фі-
нансових ресурсів та необхідних техноло-
гій для відбудови.

Однак це повинні бути не просто інвес-
тиції, а інвестиції в ті галузі, в яких створю-
ватимуть товар із доданою вартістю, адже 
з продажем біржових товарів у нас проблем 
немає.

Ще одним важливим завданням майбут-
ньої конференції стане підтримка реформ, 
необхідних для інтеграції України до єв-
ропейського та світового економічного 
простору. 

Конференція також спрямована на 
розширення міжнародної коаліції під-
тримки України через поглиблення по-
літичної, економічної та гуманітарної 
співпраці. Ці завдання є  основою для 
успішного проведення URC 2025, яке має 
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персоналізований план дій і  контакти по-
тенційних партнерів у вибраній країні, а та-
кож новини, анонси, запрошення на заходи 
для експортерів за кордоном.

На сьогодні на платформі зареєстровано 
понад 2 тисячі компаній. Понад 500 компа-
ній узяли участь у більш ніж 100 виставко-
вих заходах за кордоном на пільгових умо-
вах. Результати – це понад 300 укладених 
контрактів на суми від 13 тисяч до 2,5 млн 
євро, це відкриття за кордоном представ-
ництв українських компаній та для бага-
тьох із них – перший досвід експорту, яко-
го вони набули навіть під час війни.

– � Яким чином можна залучити інвес­
тиції в Україну?

–  Будь-яка країна потребує інвестицій 
у свою економіку. Проте мало хто ризикує 
інвестувати у країну в стані війни. Тому чи 
не єдиний шанс отримати інвестиції Україні 
за сучасних умов – це гранти та підтримка 
міжнародних фінансових організацій. 

Навіть із великою підтримкою західних 
держав і  міжнародних організацій Украї
ні не обійтися без приватних інвестицій. 
Але залучити гроші бізнесменів  – справа 
складніша. Сьогодні Україні потрібна про-
зора політика, ефективні реформи, іннова-
ційні проєкти та активне просування пере-
ваг України на міжнародному ринку. 

Україна повинна мати прозорі та зро-
зумілі відповіді на основні виклики, що 
стримують іноземних інвесторів. До таких 
викликів на сьогодні належать:
•	 страхування безпекових ризиків, які 

будуть актуальними і після завершення 
війни; 

•	 впровадження спеціальних інвестицій-
них режимів і  преференцій, включаючи 
спеціальні зони, локалізовані в регіонах 
із найбільшою потребою у відбудові;

•	 лояльна та прогнозована податкова 

політика та сприяння інвестиційному 
кредитуванню;

•	 інформаційне супроводження та адво-
катування інвестиційних можливостей, 
наявних ресурсів тощо;

•	 усвідомлення та включення загально-
європейських програм зеленого й циф-
рового переходів та енергетичної ефек-
тивності;

•	 стратегічне планування та поступова 
реалізація процесів відновлення і  ви-
значення перспективних для інвесту-
вання сфер і ринків;

•	 організація професійної підготовки/
перепідготовки;

•	 сприяння поверненню ВПО та українців 
із-за кордону;

•	 адаптація військовослужбовців та інва-
лідів до умов цивільного життя і  залу-
чення їх до програм відбудови.
Успішне залучення інвестицій вимагати-

ме продуманої і  ґрунтовно опрацьованої 
стратегії та рішучих кроків для досягнен-
ня успіху, відповідальності й  уваги всіх 
учасників процесу. Водночас я  вважаю, 
що приватна інвестиція  – це віра в  нашу 
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економіку іноземного бізнесу, а  також 
наша безпекова гарантія.

– � Які сектори економіки є потенційно 
цікавими для іноземних інвесторів? 

–  Очевидними лідерами є  енергетичний 
та оборонний сектори, які потребують потуж-
них інвестицій для відновлення та модерні-
зації і водночас мають непогані перспективи 
з  погляду майбутнього попиту. Великий по-
тенціал є також в  ІТ, хімічній промисловості, 
інших технологічних галузях, зокрема у  бу-
дівництві, агросекторі, переробці тощо.

– � Що можете сказати стосовно про­
блематики відновлення енергетич­
ної інфраструктури в Україні та пи­
тань захисту довкілля?

–  Агресія кровожерливої росії триває. 
Відповідно, є  необхідність на постійній 
основі опрацьовувати можливості отри-
мання від іноземних партнерів необхідної 
допомоги з  енерго-, тепло- та водопоста-
чання для України. Адже безперебійна ро-
бота енергосистеми – це запорука роботи 
економіки. Саме на це спрямовується ро-
бота українських дипломатів.

Довкілля є  особливим пріоритетом під 
час війни. Україна – феноменальна держа-
ва в цьому сенсі, бо навіть під час війни ми 
не припиняємо говорити про необхідність  
дбати про чистоту ґрунтів, продовольчу 
безпеку, виробництво якісної продукції.

– � На Вашу думку, як повернути лю­
дей, які виїхали з України? І чи варто 
це робити?

–  Досвід повоєнних держав довів, що 
без відновлення економіки повернення 
громадян не відбудеться. За даними ООН, 
понад 12 мільйонів українців зазнали пе-
реміщення через окупацію українських 
територій чи бойові дії. Майже 5 мільйонів 
із цієї кількості поїхали за кордон, а  інші 
стали внутрішньо переміщеними особами. 
Здебільшого це молоді економічно актив-
ні люди, які є  значним рушієм економіки 
й  основною трудових ресурсів України. 
Саме тому сьогодні дуже важливим зав
данням і новим викликом для нас є необ-
хідність створення умов для повернення 
українців додому та контрольованого за-
лучення іноземних фахівців до роботи 
в Україні. 

Для того щоби забезпечити повернення 
на Батьківщину тих, хто виїхав, держава та 
міжнародні партнери мають запропону-
вати стратегічне бачення розв’язання цієї 
проблеми. 

Перше та найголовніше  – це безпека 
громадян. Другим важливим аспектом, 
що дасть змогу нашим співвітчизникам 
планувати повернення до України, є забез-
печення осіб, які втратили житло через бо-
йові дії або чиє житло знаходиться на оку-
пованих територіях, правом користування 
іншим житлом або надання їм можливості 
отримати пільгове довгострокове іпотечне 
кредитування на придбання такого житла. 
Третім аспектом є страхування безпекових 
ризиків для суб’єктів господарювання та 
підприємців.

Дуже важливим є  питання роботи та 
робочих місць. Це питання потрібно ви-
рішувати всебічно, оскільки наявність 
робочих місць і  зрозуміла державна по-
літика у сфері працевлаштування, а також 
розширення можливостей перенавчання 

та перепрофілювання працівників, про-
грами психологічної підтримки й адаптації 
військовослужбовців, наявність дієвих 
і  ефективних державних та міжнародних 
програм підтримки заснування і  розвитку 
приватного малого та середнього бізнесу 
можуть стати вагомими факторами для по-
вернення українців додому.

Ще одним аспектом державної політики 
має стати контрольоване та відповідальне 
залучення іноземців до роботи в  Україні. 
Це дуже складне питання, яке заслуговує 
на увагу, оскільки, з одного боку, в Україні 
має бути створено умови для комфортної 
роботи й асиміляції іноземних працівників, 
а з іншого, – залучених іноземних праців-
ників не повинні використовувати для ви-
тіснення українських.

– � Пані Людмило, Ваш посил для по­
тенційних іноземних інвесторів, 
чому варто вкладати кошти в Украї­
ну вже зараз?

–  Саме приватні інвестиції, а  не прямі 
вливання до бюджету, будуть стрижнем від-
будови України. Ділова активність, ініціа
тивність, винахідливість мають стати осно-
вою «української мрії». Інвестиції потрібні, 
щоби відновитися та дати старт потужно-
му зростанню, а  для стрибка їхній обсяг 
має становити 35 % від ВВП щонайменше 
впродовж 5  років поспіль. З  огляду на те, 
що будь-який інвестиційний проєкт перед-
бачає тривалий підготовчий етап, який 
включає і  вивчення ринку іdue diligence, 
що триває не менше півроку. Враховуючи 
це, розпочинати варто вже зараз. Україна 
є країною величезних можливостей, і най-
більше переваг отримає той, хто прийде 
першим.

Олександр Кондратенко, 
Антоніна Ліннік 

Світлини – з архіву Л. Єніної.
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НАГОРОДУ «КРАЩИЙ ДИПЛОМАТ 2023 РОКУ» ВРУЧЕНО 
ПОСЛУ ЯПОНІЇ В УКРАЇНІ КУНІНОРІ МАЦУДА

Нагородження відбулося в  посольстві 
Японії в Україні, де у присутності японських 
дипломатів і  співробітників посольства на-
родний депутат України, заступник Голови 
Комітету Верховної Ради України з  питань 
зовнішньої політики та міжпарламентського 
співробітництва Арсеній Пушкаренко та на-
родна депутатка України, Голова підкомітету 
з питань забезпечення зовнішньоекономіч-
них зв’язків та ефективного використання 
міжнародної допомоги Комітету Верховної 
Ради України з питань зовнішньої політики та 
міжпарламентського співробітництва Оль-
га Руденко, підкреслюючи вагомий внесок 

ЗАВЕРШУЮЧИ РЕАЛІЗАЦІЮ МІЖНАРОДНОГО ПРОЄКТУ «КРАЩИЙ ДИПЛОМАТ 2023 РОКУ»  

ТА ВИКОНУЮЧИ РІШЕННЯ ГРОМАДСЬКОЇ РАДИ ЧАСОПИСУ, У СКЛАДІ ЯКОЇ ВІДОМІ УКРАЇНСЬКІ  

ДИПЛОМАТИ, ПОЛІТИКИ, УРЯДОВЦІ ТА ЖУРНАЛІСТИ, МАЛИ ЧЕСТЬ ВРУЧИТИ НАГОРОДИ  

НАДЗВИЧАЙНОМУ І ПОВНОВАЖНОМУ ПОСЛУ ЯПОНІЇ В УКРАЇНІ КУНІНОРІ МАЦУДА.
у  зміцнення двостороннього співробітни-
цтва між Японією та Україною, багаторічну 
плідну дипломатичну діяльність і  високий 
професіоналізм, вручили Надзвичайному 
і  Повноважному Послу Японії в  Україні Ку-
нінорі Мацуда спеціальну відзнаку – Орден 
«За видатні досягнення в  сфері міжнарод-
ного співробітництва» I ступеня.

Продовжуючи урочисту церемонію, 
засновниця відомого дизайнерського 
бренда вишитого одягу MikaNoni Юлія 
Мельник подарувала пану Кунінорі Мацуда 
оригінальну українську вишиванку, а  екс-
пертка з  художніх проєктів Департаменту 
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комунікацій та міжнародної діяльності На-
ціональної спілки художників України Оле-
на Телятник вручила Послу Кунінорі Ма-
цуда свої роботи, виконані в  оригінальній 
авторський техніці. До вручення доєднали-
ся шеф-редактор Часопису «Київ диплома-
тичний» & Magazine «Kyiv Diplomatic» Олек-
сандр Кондратенко, головна редакторка, 
заступниця голови Громадської ради жур-
налу Антоніна Ліннік, арт-директорка Часо-
пису Людмила Новицька та арт-дизайнерка 
журналу Юлія Новицька.

Зі свого боку Посол Кунінорі Мацуда по-
дякував за нагороду і  подарунки та, вра-
ховуючи, що його дипломатична каденція 
закінчується, пообіцяв, повернувшись на 
батьківщину, написати книгу про Україну 
та всіляко сприяти залученню японського 
бізнесу до української економіки.

Людмила Новицька
Світлини Поліни Плужник.
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ТАКОЮ Є ЦІНА СВОБОДИ
ПРО ГІРКУ ЦІНУ СВОБОДИ, ПІДТРИМКУ УКРАЇНОЮ ПЕРШОЧЕРГОВИХ КРОКІВ ЩОДО ДЕОКУПАЦІЇ 

ДАГЕСТАНУ ТА МАЙБУТНЄ КРАЇНИ РОЗМОВЛЯЄМО З АХМАДОМ АХМЕДОВИМ, ПРЕЗИДЕНТОМ СВІТОВОГО 

КОНГРЕСУ НАРОДІВ ДАГЕСТАНУ.
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– � Пане Ахмаде, як створено Світовий 
конгрес народів Дагестану та які 
першочергові завдання стоять пе­
ред ним?

–  Так склалося, що від початку повно-
масштабної війни росії проти України я, як 
керівник Всеукраїнського конгресу наро-
дів Дагестану, опинився у медійному плані 
на передовій. Мені довелося стати тією 
людиною, з  якою вихідці з  Дагестану, що 
мешкають у різних країнах, почали контак-
тувати, обговорювати ті чи інші питання. На-
самперед, чому я зі зброєю в руках став на 
захист України. Відповідаючи на запитання 
моїх земляків, я  зрештою дійшов висно-
вку, що маю присвятити своє життя справі 
свободи та незалежності Дагестану, його 
звільненню з-під російської окупації. У моє
му житті було все, чого бажає людина. Мої 
цінності, мої пріоритети привели мене до 
рішення присвятити вільному та незалежно-
му Дагестану залишок свого життя. І з цією 
метою я  об’єдную сьогодні дагестанців із 
різних країн, різних національностей, різ-
них віросповідань – людей, які хочуть жити 
у вільній і незалежній країні, дотримуючись 
власних вікових традицій і звичаїв.

У нас на Кавказі, принаймні в Дагестані, 
ніколи не було міжнаціональних конфлік-
тів. Тому ми хочемо повернутися до того, 
що ми мали до приходу росії на Кавказ, – 
дружби з нашими сусідами.

І ми знаємо, як і що робити, щоби звіль-
нити Дагестан з-під російської окупації. 
Кожен із нас пам’ятає слова великого 
імама Шаміля, який присвятив своє життя 
обстоюванню свободи та незалежності 
Дагестану, впродовж 28 років очолюючи 
війну проти росії. І його заповіт для нас, на-
щадків, звучав приблизно так: «Я  запові-
даю своїм нащадкам славу свободи, славу 
незалежності рідного краю». Тому я  вірю, 
що ми є одними з тих, кому вдасться втіли-
ти ці слова у життя.

– � Якось Ви сказали: «Наше завдання 
після перемоги в  Україні  – звіль­
нити Дагестан». Яким чином Ви 
збираєтеся це зробити?

–  Сьогодні величезна кількість дагес-
танців, моїх земляків, воює на боці Украї-
ни у різних підрозділах. Ми лукавитимемо, 
якщо говоритимемо, що для нас головне – 
обстояти свободу України. Це буде не зо-
всім чесно з  нашого боку. На перемогу 
України ми покладаємо великі надії. 

З  перемогою України нарешті можна 
розхитати цю недоімперію. З  перемогою 
України весь світ побачить, що росія – це 
зовсім не друга армія світу і це зовсім не 
та країна, яку варто боятися. Вона завжди 
була штопана якимись легендами: непере-
можна армія, героїчні російські солдати 

тощо. За фактом ми бачимо, що це армія 
мародерів, убивць та ґвалтівників. Усе, 
що є  негативного у  суспільстві, пов’язане 
з російською армією. Доказом цього є що-
денні бомбардування мирних міст України, 
а  відтепер і  власної території на Курщині. 
росія стирає з лиця землі будинки, лікарні, 
школи, садки, цілі міста. Я не з чуток знаю, 
чим займаються російські солдати. Тому 
розвінчання міфу про велику та непере-
можну росію прийде з перемогою України.

А після перемоги України ми хочемо по-
вернутися додому, до нашого рідного Да-
гестану, підготовленими, досвідченими на-
самперед, у  військовій справі. Не секрет, 
що сьогодні на території України триває най-
сучасніша війна. Я знаю, як багато інозем-
ців сюди приїжджає, щоб освоїти нові види 
озброєння та нові методи ведення війни. 
Територія України сьогодні стала не лише 
перепоною для російських орд на шляху до 
Європи, а й військовим полігоном, на якому 
випробовують за реальних бойових умов 
найсучасніші види озброєння та розроб
ляють новітні методи ведення війни.

Звісно, ми, допомагаючи Україні, навчає-
мося та засвоюємо все найновіше та пере-
дове, щоби, повернувшись до Дагестану, 
звільнити наш рідній дім від окупантів. Нага-
даю заповіт великого імама Шаміля. Він ска-
зав, що рідну землю, захоплену ворогом, 
не визволити мирним шляхом. За неї треба 
боротися зі зброєю у руках. Тому наша бо-
ротьба – це війна, смерть, пролита кров і го-
товність віддати своє життя за Батьківщину.

– � Як Україна може сприяти звільнен­
ню Дагестану?

–  Із певністю можу сказати, що Україна 
є  світовим центром геополітики. Сьогодні 
глобальні питання, пов’язані з  майбутнім 
світоустроєм Європи та світу, вирішуються 
в Україні. Визнаємо ми це чи ні, але вели-
чезні світові процеси відбуваються завдя-
ки Україні, завдяки героїзму українського 
народу. І  я  добре розумію, що буде далі. 
Україна стане лідером світової громадської 
думки. Тому на сьогодні максимальна до-
помога, яку ми очікуємо від України, – це 
визнання наших територій окупованими та 
визнання геноциду народів Дагестану.

Наведу приклад. Саме зараз триває про-
цес визнання геноциду черкеського наро-
ду. Уявіть собі, що на історичній батьків-
щині, у Північному Кавказі мешкає півтора 
мільйона черкесів. А решта 8-9 мільйонів – 
у вигнанні. Вони вимушено залишили свою 
батьківщину, рятуючи життя свої та своїх 
близьких. Так само, як після поразки в Кав-
казькій війні мої земляки, мої родичі, мої 
предки залишили Дагестан і  поїхали світ 
за очі. І цей процес вимушеної міграції не 
зупиняється й досі.

Ми всі добре знаємо та розуміємо, що 
найгірше для будь-якого народу починаєть-
ся у момент окупації. Війна, втрати на полі 
бою – це все ніщо, як порівняти з тим, із чим 
доведеться зіткнутися тому чи іншому на-
родові після того, як його окупують. Поди-
віться, що відбувається на території Украї
ни. Ми ж добре пам’ятаємо, як після початку 

Ахмад Ахмедов був головним тренером збірної Дагестану з кікбоксингу у розділі 
фулконтакт. З 2017 року живе в Україні, спортивний діяч, тренер з кікбоксингу, 
президент Всеукраїнської федерації К-1. У 2022 році під час російського вторгнення в 
Україну, попри те, що сім’я перебувала на території росії, став бійцем спецпідрозділу 
«Хорт», брав участь в обороні Києва. Перейшов у Дагестанський добровольчий 
батальйон імені імама Шаміля заступником командира батальйону. Брав участь в 
обороні Бахмута, Лисичанська, Сєвєродонецька. Проти Ахмедова в росії порушено 
кримінальну справу. Одружений, двоє дітей, родина мешкає в окупованому росією 
Дагестані.
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повномасштабної війни у  захоплених 
українських містах народ виходив, мітингу-
вав, протестував, під танки лягав. Казали: 
«Ви нам не потрібні, забирайтеся звідси, нас 
не потрібно визволяти» тощо. А тепер поди-
віться, минуло лише кілька місяців – жодних 
протестів, жодних акцій. Людей, які готові 
протестувати, немає. Їх чи ув’язнили, чи 
знищили. Це саме те, чим займається росія 
на всіх окупованих територіях. У Дагестані 
немає жодної родини, в якій не було би чи 
зниклих безвісти, чи засуджених. А знаєте, 
які терміни дають? Ось буквально нещо-
давно з мого села трьох хлопців засудили. 

Одному – 18 років, іншому – 19, третьому – 
21. Ростовський військовий суд присудив 
18, 21 та 19 років кожному з них відповідно. 
Ви уявляєте, наскільки цинічним є  це рі-
шення і скільки років вони мають провести 
у  в’язниці! А  все тому, що нанівець хочуть 
знищити думку про свободу та незалеж-
ність Дагестану.

Повторюся ще раз, що визнання Дагеста-
ну окупованою територією – це найкращий 
шлях політичної підтримки. Для нас немає 
нічого важливішого за таке рішення. І цьо-
го вдосталь на сьогодні. Україна багато 
нас підтримує та допомагає. Акт визнання 

Дагестану окупованою територією буде для 
нас історичним кроком. Нам потрібно пока-
зати, що є такий прецедент. А за Україною 
підуть і Європа, і Америка, й інші країни. По-
вірте мені, сьогодні Україна справді задає 
тон міжнародній політиці. І це дуже важливо.

Згодом, крок за кроком ми дійдемо того, 
що сформуємо свій уряд. Будемо готові по-
вернутися додому та починати не з  нуля. 
У  нас уже будуть готові комітети, які від-
повідатимуть за військову безпеку, фор-
мування економічних блоків, уряд Респу-
бліки Дагестан. І над цим треба працювати 
не завтра, коли Дагестан стане вільним, 
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а сьогодні, на шляху до нашої свободи та 
незалежності. Тому Україна надасть нам 
історичну послугу, якщо Верховна Рада за-
фіксує акт окупації нашої території.

– � Знову нагадаю Ваші слова: «Росія­
ни – найбільші шовіністи у світі».  Да­
гестан – це також багатонаціональна 
держава. Як Ви бачите майбутнє на­
родів Дагестану, Північного Кавказу 
після того, як, а я в це вірю, таки роз­
валиться імперія?

–  Дуже дякую за Вашу віру. Знаєте, 
у  Римській імперії були такі легіони, які 

ніколи не програвали, не зазнавали жод-
ної поразки. Так і ми сьогодні чи переможе-
мо, чи загинемо. Але не програємо. Інакше 
бути не може.

А  майбутнє Північного Кавказу нам не 
потрібно вигадувати. Ми так жили віками. 
Дагестан  – це серце Північного Кавказу, 
він відіграє важливу геополітичну роль. Ми 
маємо дуже багато сусідів: Туркменістан, 
через море Казахстан, Іран, Азербайджан, 
Грузія, наші сусідні республіки. І  ніколи 
ні з  ким ми не мали жодних конфліктів. 
На жаль, наразі з  подання кремля нас 
намагаються розсварити з чеченцями. Ба-
жають сформувати черговий 30-тисячний 
корпус, щоб ще більше дагестанців брали 
участь у цій ганебній війні, яка, крім ганьби 
та смерті, нічого не несе дагестанцям. Так 
кремль руками своїх поплічників маніпу-
лює міжнаціональними відносинами.

Незалежний Дагестан, як і  інші народи, 
може процвітати. Є приклад Євросоюзу, до 
якого входять незалежні держави з  влас-
ним урядом, економікою, армією. І при цьо-
му їхні кордони відкриті, вони підтримують 
одне одного. 

Вільним і  незалежним ми бачимо май-
бутнє Кавказу, з  відкритими кордонами, 
без зайвих перепон. В  окупації не тільки 
Дагестан, а й Осетія, Інгушетія, Кабардино-
Балкарія, Карача, Адигея й  інші. Для того 

щоби потрапити до сусіднього регіону, 
кожна людина та автомобіль повинні прой
ти рентгенівський контроль, відповідно, 
отримавши дозу опромінення. Ми живемо 
у  концтаборі, у  нас такі блокпости, що ви 
собі навіть не уявляєте.

Безпосередньо зараз відбувається ка-
тастрофа з  нашим народом, ще більший 
кошмар твориться в  головах дагестанців. 
Адже сьогодні більш-менш притомні люди, 
які здатні чинити опір такій політиці крем-
ля, або у в’язницях, або вбиті, або вимуше-
но залишили свою батьківщину.

НАДТО ВИСОКУ ЦІНУ ЗАПЛАТИЛИ 
НАШІ БОЙОВІ ТОВАРИШІ, ЯКІ ВІДДАЛИ СВОЄ ЖИТТЯ 

І ЗДОРОВ’Я У ВІЙНІ ПРОТИ РОСІЇ, ЩОБ СЬОГОДНІ 
ЗУПИНЯТИСЯ. МИ ЗУПИНИМОСЯ ЛИШЕ ТОДІ, КОЛИ УКРАЇНА 
ЗДОБУДЕ ПЕРЕМОГУ, ВІДБУДЕТЬСЯ ДЕФЕДЕРАЛІЗАЦІЯ РОСІЇ 

І ДЕОКУПАЦІЯ НАШИХ ЗЕМЕЛЬ.
А. АХМЕДОВ

69PERSONALITY

KYIV DIPLOMATIC



– � Згодна з  Вами, проблема когнітив­
ної деокупації є дуже складною. Що 
ж робити з кошмаром у головах?

–  Не секрет, що окупант завжди виховує 
категорію населення, згодну з його прави-
лами. Та найбільшим ворогом нашого на-
роду є  управлінці, так звана еліта з-поміж 
місцевих націонал-зрадників. Але ми нада-
мо їм можливість вибору. Або виїхати до гос-
подарів у московію, або бути притягнутими 
до кримінальної відповідальності за роботу 
на окупанта. Кожен глава району, військком 
відповідатиме, куди він відправляв дагес-
танців, чому через нього загинула та чи 
інша людина, чому родина залишилася без 
батька, брата, сина. Ми ж добре розуміємо, 
що ген націонал-зрадника сидить глибоко, 
і  через певну кількість поколінь він одна-
ково проявиться. Ми з цим уже стикаємося. 
Можна легко простежити, що нащадки тих, 
хто колись зрадив великого імама Шаміля, 
сьогодні так само продовжують служити ро-
сіянам. Тому таких людей краще позбутися. 
І ми розуміємо, що відсотків 30 населення – 
це люди, які мають або залишити Дагестан, 
або сидіти у в’язниці. Цього не уникнути. 

Упевнений, що та сама історія очікує і на 
вас. Я ще раз повторюю, що Україну ми ба-
чимо своїм геополітичним союзником. Тому 
що росія, якщо ї ї залишити, не розчленувати 
на дрібні території, все одно прийде війною 

в Україну. Так само, як і на Кавказ. Тому ми 
розуміємо, що в  історичному майбутньому 
ми повинні бути союзниками, підтримувати 
та посилювати одне одного. І я впевнений, 
що в нас це вийде, якщо сьогодні керівни-
цтво України виявить волю у напрямі визна-
ння Дагестану окупованою територією.

– � Пане Ахмаде, Ви брали участь у  ви­
зволені Києва, в обороні Бахмуту. На­
разі Ви військовослужбовець чи ні?

–  Я  – доброволець. Ми сформували 
Дагестанський добровольчий батальйон. 
І як добровольці виїжджаємо та виконуємо 
певні завдання.

– � Чи складно поєднувати участь у бо­
йових діях і громадську роботу?

–  Війна та робота щодо підготовки ви-
зволення Дагестану взаємодоповнюють 
одна одну. Така діяльність додає мені сил 
і наснаги. Саме з того моменту, коли опинив-
ся на фронті, я зрозумів, що на правильному 
шляху, роблю те, що маю робити.

– � У вас немає громадянства України?
–  На превеликий жаль, ні. Дивно, я – ве-

теран війни, учасник бойових дій в  Україні, 
але при цьому до нас, тих, хто колись мав 
паспорт росії, у  плані визнання нас гро-
мадянами України, на жаль, ставлення не 
найкраще. Після визнання Дагестану оку-
пованою територією та створення свого 
уряду в екзилі ми матимемо власне грома-
дянство. Але наразі нам потрібне українське 
громадянство, особливо хлопцям, що на 
фронті. Адже у  разі потрапляння в  полон 
на нас чекає просто принизлива й  болісна 
смерть. Нас будуть наче пугало показувати 
всім і  говорити, дивиться, мовляв, що буде 
зі зрадниками росії. Ми не підлягаємо обмі-
ну як військовополонені. Україна просто не 

зможе подати на нас запит про обмін, тому 
що ми є  громадянами росії. Хоча б  з  цією 
метою Україна має нас убезпечити, надати 
якісь державні гарантії. Зробити так, щоб ми 
воювали, не думаючи про те, що на нас там 
чекає довічне, це в кращому разі, за те, що 
ми воюємо за Україну. Стільки би боєздатних 
людей линуло до України, якби нас законо-
давчо захищала країна. Стільки людей уже 
воювало би в Україні, ви навіть не уявляєте.

– � Війна України та росії  – це Ваша 
війна?

–  Звісно. Якби це не було моєю війною, 
я б, як і багато іноземців, втік із цієї країни. 
Я  не поїхав, бо я  зрозумів, що це є  мож-
ливістю помститися росіянам сьогодні за 
своїх предків. І для нас ця війна є війною 
проти росіян. Навіть якщо з-поміж них є да-
гестанці, які воюють на боці росіян, для нас 
вони – росіяни. Бо справжній дагестанець, 
який має хоч краплю мужності та совісті, 
поважає пам’ять своїх предків, ніколи не 
служитиме окупантові.

Повірте, я  знаю, через який геноцид 
пройшов мій народ. Сьогодні будь-яка при-
томна людина може зібрати якусь інфор-
мацію та дослідити, що творили росіяни 
з  нашим народом. Я  наведу приклад. Гу-
нібський район, Республіка Дагестан, село 
Салта. У  кожному дворі поховання. Це не 
є  традицією нашого народу. Так сталося, 
бо під час облоги протягом кількох місяців 
люди не могли довезти покійника до цвин-
таря та хоронили у дворі. Кілька місяців об-
логи – і поховання у кожному дворі!

На жаль, завдяки кремлівській пропаган-
ді більшість дагестанців сьогодні впевнені, 
що ми уклали мирний договір і добровільно 
увійшли до складу росії. Найпопулярніше 
в  Дагестані собаче прізвисько  – Аргут. Це 
прізвище Аргутинського, князя Аргута, який 
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– � Пане Ахмаде, Ви виховали 16 чем­
піонів світу та Європи. Продовжує­
те виховувати майбутніх чемпіонів. 
Боретеся за незалежність Дагеста­
ну, визволяєте від рашистів Україну, 
Ваша родина – фактично заручник 
в росії. Що допомагає Вам жити?

–  На початку нашої розмови я сказав, що 
точно знаю, чому саме присвятив своє жит-
тя. Мені дуже важко, насправді. Особливо 
сумую за близькими. Але такою є ціна сво-
боди і незалежності мого Дагестану.

Антоніна Ліннік
Світлини з архіву А. Ахмедова.

випалював наші села. Крізь століття пророс-
ла ненависть до цих генералів, намісників, 
які нищили нашу землю, ґвалтували, вби-
вали. Наших дітей брали у полон, робили їх 
рабами, змушували змінювати релігію. Це 
той кошмар, через який наш народ прохо-
див і  проходить донині. Ось село великого 
імама Шаміля Гімрі. Ви знаєте, що його поді-
лено на кілька секторів? Люди не мають ані 
імен, ані прізвищ. Вони мають лише картки 
з номером, для того щоби перейти з сектора 
до сектора безпосередньо всередині села 
за дозвільною системою. І  цей концтабір 
діє зараз, у наш час. росія нас знищує, у нас 
справжнісінький геноцид народів Дагестану.

– � Дозвольте змінити градус нашої 
розмови. Дагестан скинув пануван­
ня росії. Як Ви бачите економічний, 
політичний та соціальний розвиток 
Вашої батьківщини? Який він, Ваш 
рідний Дагестан?

–  Я часто відвідував Європу. Якось вихо-
дило, що знайомився з українцями. Ви – дуже 
працьовита нація. Мій народ так само, як 
і українці, працьовитий. У нас чимало відомих 
науковців, у тому числі і в Україні. Понад сто 
відомих спортсменів-дагестанців виступають 
у  різних світових промоціях. І  вони стабіль-
но щомісяця 5-10 тисяч доларів заробляють 
і  надсилають додому, допомагаючи рідним, 
батькам тощо. У  нас дуже багато відомих 
економістів, лікарів. Просто ми всі змушені 
перебувати у  різних країнах. Ми не хочемо 

присвячувати себе і своє життя росії, яка оку-
пувала нас. Але ми повернемося і принесемо 
додому найкраще з того, що є у світі.

Ми навчимо наших дітей творити, думати. 
Ми знищимо рабську психологію, яку сьо-
годні насаджують росіяни. Ми зробимо так, 
щоби дагестанці працювали на благо себе, 
своєї родини, своєї Батьківщини. Ми створи-
мо власну сильну армію. Дагестанці завжди 
славилися сміливістю та хоробрістю. Для 
нас завжди вважалося прерогативою но-
мер один бути воїном. Ми знаємо, як захис-
тити себе. Ми не просто купуватимемо тан-
ки, літаки, ми виготовлятимемо це все. У нас 
будуть власні законодавчі збори, які працю-
ватимуть на користь народу Дагестану.

Ми розвиватимемося на благо нашої 
країни, нашого народу. У нас встановлюва-
тимуться добрі стосунки з нашими сусіда-
ми. Знаю, що арабський світ очікує нашого 
визволення та готовий інвестувати в  еко-
номіку незалежного Дагестану.

Повірте, Дагестан – це настільки гарне, ди-
вовижне місце. У нас море, у нас гори, у нас 
піски, у нас чого тільки немає! Усі закохують-
ся в нашу республіку. У нас такий яскравий, 
просто дивовижний народ. Ми любимо усе 
гарне, одягаємося гарно, домівки, рестора-
ни прикрашаємо пишно, дорого. Наші люди, 
попри все, намагаються розвивати власний 
бізнес. Ми є  дуже гостинним народом. Але 
Дагестан ніколи не буде рестораном чи ба-
зою відпочинку для росіян. Весь світ приїж-
джатиме до нас, але не росіяни.
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В УКРАЇНІ СВЯТКУВАЛИ  
ДЕНЬ НЕЗАЛЕЖНОСТІ МОЛДОВИ
33-Ю РІЧНИЦЮ НЕЗАЛЕЖНОСТІ РЕСПУБЛІКИ МОЛДОВА ВІДЗНАЧАЛИ 

У КИЇВСЬКОМУ PREMIER PALACE HOTEL. НА ПОДІЮ, ОРГАНІЗОВАНУ 

ПОСОЛЬСТВОМ МОЛДОВИ В УКРАЇНІ, ЗАПРОСИЛИ ОЧІЛЬНИКІВ 

ДИПЛОМАТИЧНИХ МІСІЙ, АКРЕДИТОВАНИХ В УКРАЇНІ, УРЯДОВЦІВ, 

ПОЛІТИКІВ, НАРОДНИХ ДЕПУТАТІВ УКРАЇНИ, ПРЕДСТАВНИКІВ 

УКРАЇНСЬКОГО ТА МОЛДОВСЬКОГО БІЗНЕСУ, НАУКОВЦІВ, 

ГРОМАДСЬКИХ І КУЛЬТУРНИХ ДІЯЧІВ, ПРЕДСТАВНИКІВ МОЛДОВСЬКОЇ 

ДІАСПОРИ В УКРАЇНІ, ПОПУЛЯРНІ ЗМІ.

З-поміж гостей  – Почесні консули Рес-
публіки Молдова, які опікуються певними 
консульськими округами в Україні: Михай-
ло Куницький (Вінницька область), Олег 
Циганенко (Київська область), Володимир 
Губицький (Львівська, Рівненська, Терно-
пільська області), Микола Скрипковський 
(Хмельницька область), Олег Ревчук (За-
порізька область) та Еміл Нурієв (Сумська 
область).

Після виконання національних гімнів 
Республіки Молдова та України до присут-
ніх звернувся Надзвичайний і  Повноваж-
ний Посол Республіки Молдова в  Україні 
Валеріу Ківерь, якій привітав усіх присут-
ніх на заході, присвяченому святкуванню 
33-ї річниці Незалежності Республіки Мол-
дова, і  подякував за те, що прийняли за-
прошення розділити з  ним цей урочистий 
момент.

«Сьогодні ми можемо сказати, що має-
мо два приводи для святкування. З одно-
го боку, з  1991 року Республіка Молдова 
відзначає День Незалежності 27  серпня, 
а  31  серпня ми святкуємо повернення ру-
мунської мови на нашу землю. З  іншого 
боку, ми маємо довгий перелік досягнень 
у  молдовсько-українських відносинах, які 
варті відзначення. Я  зупинюся лише на 
найважливіших із них. Але перш, ніж го-
ворити про наші двосторонні досягнення, 
я  хотів би підкреслити важливість цього 
року для Республіки Молдова», – доповів 
Посол Валеріу Ківерь.

Продовжуючи свій виступ дипломат 
розповів про президентські вибори, 
які відбулися в  Молдові 20 жовтня і  на 
яких молдовське суспільство вчерго-
ве мало можливість реалізувати своє 
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демократичне право та визначитися щодо 
європейського шляху країни.

«Тут і  зараз я  хотів би висловити своє 
переконання, що, незважаючи на складну 
регіональну ситуацію і  завдячуючи зусил-
лям Уряду Республіки Молдова, народ на-
шої країни обиратиме шлях справедливості, 
рівності та демократії, шлях інтеграції до Єв-
ропейського Союзу. Я також впевнений, що 
народ України бажає того самого для своєї 
країни, і переконаний, що ці побажання ще 
більше зміцнять зв’язок між нашими держа-
вами», – наголосив Валеріу Ківерь.

Коментуючи стан молдовсько-україн-
ських двосторонніх відносин, дипломат за-
значив, що вони зараз на найвищому рівні. 

«За останні 2  роки Україна тричі при-
ймала у  себе з  візитом Президента Рес-
публіки Молдова, двічі Прем’єр-міністра 

та незліченну кількість інших візитів на 
міністерському та законодавчому рівнях. 
Ці зустрічі завершилися включно підписан-
ням важливих угод. Наша співпраця також 
розширилася на багатосторонньому рівні, 
зокрема, в  межах різних платформ під-
тримки України, Формули миру, Кримської 
платформи, Бучанського саміту, Міжнарод-
ної коаліції з повернення українських дітей 
тощо. Водночас не можна оминути увагою 
взаємні візити голів законодавчих органів 
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і  чудову співпрацю Парламенту Республіки 
Молдова та Верховної Ради України», – під-
креслив Глава дипломатичної місії.

Відзначаючи роботу своїх колег із Мініс-
терства закордонних справ України, По-
сол Валеріу Ківерь запевнив, що Молдо-
ва вдячна за їхню відкритість і  відданість 
справі та роботу, яку вони виконували 
дотепер, і  висловив сподівання на продо-
вження плідної співпраці. 

«Наша впевненість ґрунтується не лише 
на власному потенціалі, а  й  на мужності та 
відданості українського народу, який від-
важно захищає свою країну та надихає нас 
щодня. Ця героїчна битва, справді історична. 
Ви захищаєте не тільки цілісність України, не 
тільки свою свободу, але й свободу та ідеа-
ли всього європейського континенту. Хоче-
мо ще раз запевнити вас у повній підтримці 

Республікою Молдова вашої незалежності, 
суверенітету та територіальної цілісності.

Ще від першого дня цієї невиправданої 
війни ми вирішили допомогти Україні та ї ї 
народу. Молдова надала притулок понад 
ста тисячам українців і відкрила свої кордо-
ни для понад мільйона людей, які проїхали 
територією нашої держави. Ми відкрили 
всі доступні маршрути в  надії, що одного 
дня ті шляхи солідарності, якими вивозили 
українське зерно, стануть шляхами, якими 
до України повернуться матеріали для ї ї 
відбудови, і  ми маємо всі підстави вірити, 
що так і станеться.

Це станеться, оскільки і Україна, і Респуб
ліка Молдова рішуче налаштовані бути части-
ною сім’ї Європейського Союзу. Ми прагнемо 
жити у  справедливому та правовому світі, 
і  наше бажання було визнано державами-
членкинями ЄС. Звичайно, згода на початок 
переговорів про вступ є унікальною можли-
вістю для кожної з наших країн зокрема, але 
це буде ще однією чудовою нагодою для 
розвитку двостороннього співробітництва, 
і, як я вже згадував на початку свого виступу, 
ми впевнені, що це ще більше зблизить нас. 
Ми будемо так само близькі, якими є тут сьо-
годні», – заявив Валеріу Ківерь.
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Продовжуючи свій виступ, Посол роз-
повів про співпрацю між культурними 
установами, бібліотеками, університетами, 
а також про співробітництво між регіонами 
Молдови та України. 

«Ми зацікавлені в тому, щоб прийти в Єв-
ропу об’єднаними, з  виконаним домашнім 
завданням, з  молдовсько-українською 
співпрацею та дружбою, заснованою на 
обопільній повазі життєво важливих інтере
сів, на доброму взаємному знанні. У цьому 
контексті я  хотів би висловити вдячність 
українській владі, яка відновила історичну 
справедливість, зробивши необхідні кроки 
для повернення до єдиної коректної назви 
румунської мови», – доповів дипломат. 

Наприкінці своєї промови Валеріу Кі-
верь акцентував увагу на важливих зу-
силлях посольства, консульств і  почесних 

консулів Молдови в різних регіонах Украї
ни та подякував їм за активну роботу з по-
дальшого сприяння розвитку молдовсько-
українських відносин.

«Сьогоднішня офіційна зустріч має 
на меті відсвяткувати наші досягнення, 
які були б  неможливими без зусиль ко-
манд Посольства Республіки Молдова та 
Генерального консульства в  Одесі, які 
працюють за умов такого самого тиску, 
який чинять на всю країну. Варто також 
відзначити окремо зусилля Почесних 
консульств Республіки Молдова. Важко 
переоцінити їхню роль у  підтримці ди-
пломатичної місії в  ї ї прагненні сприяти 
двосторонньому співробітництву між на-
шими країнами. Крім того, завдяки їм 
ми дегустуватимемо молдовські вина та 
страви, які з любов’ю приготувала чудова 

команда Premier Palace Hotel. Тому я  хо-
тів би висловити вдячність Почесним 
консулам Республіки Молдова у  Вінниці, 
Львові, Борисполі, Хмельницькому, Запо-
ріжжі, Сумах та Почесному консулу, який 
зараз перебуває в  процесі призначення 
у Дніпрі», – закінчив промову Посол Мол-
дови в Україні Валеріу Ківерь.

Зі свого боку заступник Міністра закор-
донних справ України Євген Перебийніс 
від українського уряду привітав Молдову 
з Днем Незалежності та висловив подяку 
за підтримку та солідарність із Україною!

У  наступній частині заходу гості мали 
можливість насолодитися винами та мол-
довськими національними стравами.

Людмила Новицька
Світлини Адріана Капалби.
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БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД BGV:  

НЕ ВТРАТИТИ ЗРОБЛЕНЕ  
І РОЗВИВАТИ НОВЕ
ПРО СИСТЕМНІСТЬ І СТАЛІСТЬ БЛАГОДІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ,  

СПЕЦИФІКУ ТА МОЖЛИВОСТІ ПРИВАТНИХ БЛАГОДІЙНИХ ФОНДІВ, 

ВИКЛИКИ СЬОГОДЕННЯ ТА ПЛАНИ НА МАЙБУТНЄ РОЗМОВЛЯЄМО 

З ПОЛІНОЮ АЛДОШИНОЮ, ГОЛОВОЮ БЛАГОДІЙНОГО ФОНДУ BGV  

(BGV CHARITY FUND).

– � Пані Поліно, Благодійний Фонд BGV 
було створено 2022 року. Хто став 
його засновниками?

–  Ідея заснування благодійного фонду 
належить Геннадію Буткевичу, власнику 
групи компаній BGV Group Management 
і  співвласнику корпорації АТБ. Юридич-
ною фундаторкою нашого фонду є  його 
старша донька Анна. Фактичну діяльність 
фонд розпочав 26 лютого з волонтерсько-
го чату працівників компанії, а  юридично 
ми змогли його зареєструвати в  березні 
2022 року. І відтоді в режимі нон-стоп що-
дня допомагаємо українцям на полі бою та 
в тилу.

– � Чи був у Вас досвід благодійності до 
цього моменту? 

–  Так, досвід благодійної діяльності 
у нас був і, на мою думку, досить потужний. 
Усе почалося ще відтоді, як світ зіткнувся 
з  коронавірусом. Із березня 2020  року 
наша група компаній почала активно за-
возити до України з усього світу все, чого 
потребувала медицина для боротьби 
з  COVID-19  – маски, антисептики, апарати 
ШВЛ, різноманітне обладнання для лі-
карень. Саме тоді я  працювала юристом 
у  групі компаній BGV, і  юридичне оформ-
лення цих вантажів належало до кола 

Бучанська дитяча школа мистецтв  
ім. Л. Ревуцького до реновації 
(вересень 2022).

Бучанська дитяча школа мистецтв  
ім. Л. Ревуцького після реновації  
за підтримки некомерційної організації 
#WeAreAllUkrainians та фонду help alliance 
від Lufthansa Group (вересень 2023).
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моїх обов’язків. Для подолання наслідків 
коронавірусу ми завезли допомоги на 
20 млн грн. Окрім того, на постійній осно-
ві фінансово підтримували ініціативи інших 
фондів, пов’язані з  дітьми. Зокрема, наші 
засновники вже багато років поспіль спів
працюють із БФ «Таблеточки». А  з  повно-
масштабним вторгненням і  реєстрацією 
власного благодійного фонду у нас з цією 
організацією з’явилися спільні проєкти.

– � Хто є партнерами Фонду?
–  За 2,5  року кількість партнерів зна-

чно зросла. Здебільшого це партнери з-за 
кордону. У  перші місяці повномасштабно-
го вторгнення ми починали свою роботу 
з  міжнародними партнерами BGV Group. 
Вони від початку й  до сьогодні, не зупи-
няючись, щомісяця підтримують Україну 
гуманітарно та збирають кошти. Зокрема, 
величезний концерн DМ, Drogerie Markt, 

який в Україні працює тільки з нами, Billa, 
Chicсo, інші міжнародні компанії, благодій-
ні фонди, що було створено для підтримки 
України. 

З іншого боку, ми активно співпрацюємо 
і  з  українськими компаніями-гігантами  – 
«Новою поштою», «Біосферою». У  нас 
є велика кількість кейсів у кооперації з ін-
шими БФ – Благодійним фондом Київської 
школи економіки, Благодійним фондом 

Голова Фонду BGV Поліна Алдошина з учнями оновленої Бучанської дитячої школи мистецтв ім. Л. Ревуцького.

Відкриття Центру життєстійкості для жителів Житомирської громади, створеного 
Благодійним фондом BGV у партнерстві з Міністерством соціальної політики України.

Центр життєстійкості для жителів 
Житомирської громади, створений 
Благодійним фондом BGV у партнерстві  
з Міністерством соціальної політики 
України.
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«МХП Громаді» тощо. На сьогодні у своєму 
переліку ми маємо понад 40 надійних парт-
нерів. Разом легше акумулювати ресурси 
та реалізовувати проєкти.

– � Які спільні проєкти БФ BGV реалізує 
з  міжнародними партнерами, уря­
дами інших країн?

–  Якщо говорити про країни загалом, то 
передусім, це Німеччина та Естонія. Також 
тісно співпрацюємо з Великою Британією, 
де вдалося налагодити взаємодію з  де-
кількома фондами, які підтримують саме 

українців. Була епізодична допомога з Іта-
лії, Чехії, якось машину швидкої допомоги 
везли в  контейнері через весь океан зі 
США. Проте я не можу, на жаль, назвати цю 
роботу системною й сталою. 

А от з Естонією у нас налагодилася дуже 
плідна співпраця. Передусім, завдяки осо-
бистій залученості народного депутата 
України Арсенія Пушкаренка, керівника 
депутатської групи ВРУ з  міжпарламент-
ських зв’язків з  Естонською Республікою. 
Не секрет, що Естонія входить до першої 
п’ятірки держав за обсягом допомоги 
Україні у  процентному відношенні до ВВП 
країни. Уряд цієї країни з  першого дня 
повномасштабної війни і  донині забезпе-
чує як гуманітарні, так і військові потреби 
України. 

Найбільший партнерський проєкт  – це 
програма протезування наших військо-
вих в  Естонії. Уряд Естонської Республі-
ки за два роки виділив 4,8  млн євро на 

Учасники програми «Літні табори для дітей захисників у Естонії».

Учасник спільної з урядом Естонії програми протезування військових.

Маленькі отримувачі гуманітарної 
допомоги в межах проєкту «Набори  
для малечі від 0 до 3-х років» у співпраці  
з німецькими та українськими партнерами.

Отримувачі планшетів у межах спільного 
з німецькими партнерами проєкту 
«5 000 планшетів дітям із соціально 
вразливих категорій».
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протезування наших військових, які че-
рез бойові дії втратили кінцівки. З нашого 
боку ми надаємо інформаційну підтримку 
хлопцям, допомагаємо оформити доку-
менти, забезпечуємо та фінансуємо ло-
гістику. Наразі не так легко здолати шлях 
Україна  – Естонія  – Україна, враховуючи 
вимоги щодо інклюзивності транспорту. 
Хлопцям встановлюють сучасні біонічні 
протези німецької компанії Ottobock в од-
ній із клінік Таллінна. Станом на вересень 
2024 року в межах програми вже встанов-
лено 50 протезів 38 українцям.

Також чотири групи українських дітей 
військовослужбовців, зокрема загиблих 
і зниклих безвісти, безоплатно відпочива-
ли у  літніх таборах в  Естонії. На постійній 
основі ця балтійська країна передає тех-
ніку, автобуси, машини для ЗСУ, машини 
швидкої допомоги. Буквально 2 тижні тому 
від Естонії заїхало 5 автівок швидкої допо-
моги, які ми доправили до Харкова, Одеси, 
Дніпра. Саме Естонська Республіка була 
однією з  перших, хто передав величезну 
партію генераторів на сотні тисяч євро, 
коли почалися блекаути у 2022 році. Наш 
благодійний фонд розповсюдив їх по всій 
країні.

Щодо Німеччини  – найбільші проєкти 
пов’язані з  допомогою новонародженим 
в  Україні. За два з  половиною роки вони 
передали нам усе необхідне для форму-
вання наборів для малюків із товарами 
першої необхідності на мільйони євро. 
Таку допомогу отримали 50 тис. дітей, 
які з’явилися на світ вже під час повно-
масштабного вторгнення. А цього року ми 
реалізували черговий етап цього проєкту, 
і  ще 43 тис. родин із малюками отримали 
допомогу  – цього разу це були набори 
з екопідгузками.

З-поміж найбільших варто згадати проєкт 
вартістю 1  млн євро щодо забезпечення 
доступу до освіти школярам там, де через 
безпекову ситуацію навчання проводять 
on-line. На жаль, у багатьох мешканців при-
фронтових територій наразі немає мож-
ливості придбати планшети чи ноутбуки. 
Школярі або взагалі не навчаються, або 
навчаються за допомогою телефона. Про-
блема масштабується, коли в родині кілька 
школярів вимушені навчатись одночасно. 
У кооперації з нашими німецькими партне-
рами ми забезпечили 5 100 школярів у семи 
областях півдня та сходу України новими 
планшетами з проплаченим на рік доступом 
до мережі Internet. 

Ще хочу згадати про без перебільшен-
ня унікальний проєкт реновації Бучанської 
музичної школи. Завдяки благодійній ак-
ції компанії «Люфтганза» сотні тисяч євро 
було спрямовано на відбудову цього освіт-
нього закладу. 

Голова Фонду Поліна Алдошина роздає продуктові набори літнім людям у межах проєкту 
«Важливий кожен».

Співзасновниця Фонду BGV Анна Буткевич та Голова Фонду Поліна Алдошина 
на відкритті виставки «Скарби Криму. Повернення».

Відкриття центру психосоціальної допомоги 
для підлітків «СвіТи» в місті Житомир.

Гуманітарна допомога в межах проєкту 
«Набори для малечі від 0 до 3-х років» 
у співпраці з німецькими та українськими 
партнерами.
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– � У чому унікальність цього проєкту?
–  У  2022 році це був один із перших 

проєктів відбудови. Ніхто не розумів, як 
далі розвиватимуться події на полі бою, 
і ризикувати вкладеними коштами бажаю-
чих було мало. А ми це зробили, повністю 
відновили та модернізували музичну шко-
лу, і  зараз вона працює, діти навчаються 
доброму та прекрасному – музиці.

Загалом, проєктів дуже багато, важко 
зараз усі перелічити. Але загальний обсяг 
залучених коштів і  товарно-матеріальних 
цінностей на допомогу українцям вже пе-
ретнув межу в мільярд гривень. 

 
– � Хочу привітати Вас з тим, що за вер­

сією Forbes Ukraine Благодійний 
фонд BGV увійшов до 50 найкращих 
фондів України. Яке місце ви посіли? 

–  Ми посіли 48-е  місце з-поміж усіх 
включених до переліку благодійних фон-
дів і  5-е  – з-поміж приватних. Підставою 
для створення цього рейтингу був лише 
один показник  – обсяг залучених коштів, 
підтверджений звітом до податкової. Це 
був рейтинг за 2023 рік. Цьогоріч показни-
ки будуть вищими, сподіваюсь, і у рейтингу 
за 2024 рік ми піднімемося вище. 

– � Фонд BGV вдруге підтримав органі­
зацію Саміту перших леді і джентль­
менів. Але це ж  не є  безпосеред­
ньою благодійністю.

–  Якщо бути точними, то втретє. 
У  2022  році ми підтримували цей форум 
від групи компаній BGV Group Management. 
А вже у 2023 та 2024 роках – безпосеред-
ньо від БФ BGV, тому це вже певна сталість. 
Ми, як приватний благодійний фонд, не 
є  обмеженими у  сферах діяльності, крім 
тих, що прямо заборонені законодав-
ством, тому зосереджуємо свою увагу не 
тільки на конкретній матеріальній допо-
мозі, як-то закупки, відбудова тощо. Окрім 
того, ми підтримуємо проєкти, які здатні 
акумулювати світову спільноту, згуртувати 

українців, відродити нашу культурну спад-
щину, зміцнити підтримку України на між-
народному рівні.

Саміт перших леді і  джентльменів є  од-
ним із найбільших міжнародних форумів, 
де лідери думок із усього світу обгово-
рюють важливі для нас теми, пов’язані, 
насамперед, із дітьми. А  одним із осно-
вних фокусів нашої діяльності є підтримка 
українських дітей.

Минулого року ми частково профінансу-
вали заміну радянського гербу на тризуб 
на монументі Батьківщина-Мати. А  вже 

Голова Фонду Поліна Алдошина з колективом й учнями оновленої Бучанської дитячої школи мистецтв ім. Л. Ревуцького.

Голова Фонду Поліна Алдошина із заступницею керівника Офісу Омбудсмана 
Яною Любимовою. Співпраця в межах благодійної ініціативи для новонароджених. 
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цього року взяли участь в організації ви-
ставки «Скарби Криму. Повернення», де, 
з-поміж іншого, експонують «Скіфське 
золото», боротьба за повернення якого 
тривала 10 років. Ці проєкти – про наші цін-
ності, культуру та самоідентифікацію, а такі 
речі під час війни є дуже важливими.

– � На Вашу думку, чи є майбутнє у по­
воєнний час у  благодійних фондів, 
створених під час війни? 

–  Гадаю, що майбутнє є, але не у всіх. 
Благодійність, як професійна діяльність, 
має певні ознаки, і, передусім, це сис-
темність і  сталість. Тому, на мою думку, 

Учасники програми «Літні табори для дітей захисників у Естонії».

Відкриття центру психосоціальної допомоги для підлітків «СвіТи» в місті Житомир.

залишаться ті, хто зміг навіть за ці хао
тичні роки такого нон-стопу створити 
систему, побудувати процеси, розширити 
партнерство і, найголовніше, диверсифі-
кувати надходження коштів. Не секрет, 
що є  фонди, в  яких тільки один донор, 
наприклад, певна агенція ООН. Умовно 
кажучи, завтра війна завершується, фі-
нансування від ООН припиняється, відпо-
відно, фонд припиняє свою діяльність. Чи 
фонди, які отримують кошти лише завдя-
ки прямим донатам фізосіб. Ми розуміємо, 
що після нашої Перемоги обсяг таких до-
натів суттєво зменшиться, і  фонд просто 
не зможе функціонувати.

Тому системність, сталість процесів 
і  диверсифікація шляхів надходження ко-
штів – три умови майбутнього благодійних 
фондів у повоєнний час.

– � Чим планує займатися БФ BGV після 
нашої Перемоги?

–  Цього року ми розробили стратегію 
діяльності фонду як у  воєнний період, 
так і  після закінчення активних бойових 
дій. Найперше, існує величезна потреба 
у  психосоціальній підтримці населення, 
зокрема ветеранів та їхніх сімей. Нара-
зі ми вже цим займаємось, але у  наших 
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планах  – розширення та підсилення цих 
проєктів. 

Другий напрям  – це відбудова Украї-
ни. Люди мають кудись повертатись, десь 
жити, навчатись, і  наші відбудовані міста 
і села мають стати кращими, сучаснішими, 
комфортнішими. За два з половиною роки 
діяльності фонду вже склалося портфо-
ліо проєктів із реконструкції. Ба більше, 
у планах на наступний рік також закладено 
кілька проєктів з відбудови. Ми, як части-
на групи компаній BGV Group Management, 
можемо на волонтерських засадах вико-
ристовувати ресурс, експертизу, знання 
окремого напряму компанії, пов’язаного 
з девелопментом.

– � Перший рік роботи Фонду Ви на­
звали роком трансформації та віри. 
Другий  – роком стратегічного пла­
нування. А яку назву отримає третій 
рік роботи Фонду? 

–  На мою думку, 2024 рік для нас буде 
роком становлення. Тому що два попере-
дні роки ми намагалися бути всюди пер-
шими, в дещо навіть хаосі, з понаднормо-
вим графіком, без якихось пріоритетів на 
власне життя або ще на щось. А  2024 рік 
розпочався з  розробки стратегії, опера-
ційного плану тощо. І цей рік у нас багато 
в чому став роком становлення того фон-
ду, який, на мою думку, має не тільки ви-
жити, а й розвиватися.

Ми розробили багато політик, правил, 
процедур, систему електронного докумен-
тообігу, розширили нашу команду. Можли-
во, кількість проєктів дещо зменшилась, 
але, безумовно, вони стали більш систем-
ними та якісними. Тому, становлення та сис-
тематизація організацій – це наш 2024 рік.

Учасники програми «Літні табори для дітей захисників у Естонії».Учасник спільної з урядом Естонії 
програми протезування військових.

– � Тоді розкажіть про плани Фонду на 
наступний 2025 рік.

–  За попередній період діяльності у нас 
більшість проєктів було з  датою початку 
і  датою завершення. Тобто таких сталих 
проєктів, функціонування яких заплано-
вано у довгостроковій перспективі, ми не 
реалізовували. Цього року ми відкрили 
два центри, у яких є дата відкриття, і, я спо-
діваюся, нескоро буде дата закриття. 

Перший  – Центр життєстійкості у  Жи-
томирі. Це практичний етап реалізації 

всеукраїнської програми ментального 
здоров’я  «Ти як?», ініційованої Оленою 
Зеленською. Такі центри життєстійкості 
мають відкриватися в  кожній громаді на 
конкурсних засадах. І на третій рік повно-
масштабного вторгнення нарешті дійшли 
до стадії реалізації. Проєкт співфінансує 
держава. А БФ BGV взяв на себе капіталь-
ний ремонт приміщення, ми підібрали 
команду фахових психологів і соціальних 
працівників, закупили меблі, обладнання 
та відкрили Центр життєстійкості у травні. 

Експозиція виставки «Скарби Криму. 
Повернення».
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Основне завдання таких центрів  – мен-
тальне здоров’я  нації. Там проводять 
як групові, так і  індивідуальні заняття 
з  психологами. Все диджиталізовано, по-
слуги надають безоплатно. Наразі це 
один із найкращих центрів життєстійкості 
в  країні.  Нашу команду навіть розмістили 
на обкладинці цього проєкту. 

Також ми доєдналися до програми мен-
тальної підтримки підлітків із категорії ВПО 
та родин військовослужбовців і  відкрили 
в Житомирі центр «СвіТи». З підлітками там 

займаються за спеціальною програмою на 
постійній основі, вони можуть відвідувати 
його без обмежень.

Звичайно, на 2025 рік ми залишаємо 
програму кризового реагування. Я  дуже 
сподіваюся, що наступного року буде де-
окуповано ще більше наших територій, 
а там, на жаль, на нас очікують страшні гу-
манітарні виклики та кризи. І ми плануємо 
на ці кризи реагувати, як було з  Херсон-
щиною в перші дні деокупації, як сталося 
в момент руйнації Каховської ГЕС. 

Маленькі отримувачі гуманітарної допомоги в межах проєкту «Набори для малечі  
від 0 до 3-х років» у співпраці з німецькими та українськими партнерами.

Відкриття центру психосоціальної 
допомоги для підлітків «СвіТи» в місті 
Житомир.

Плануємо продовжувати програму 
з  протезування ветеранів. В  Естонії вже 
починається обговорення держбюджету на 
2025 рік, і ми разом Арсенієм Пушкаренком, 
як і минулого року, займаємося лобіюванням 
виділення Україні коштів, проводячи зустрічі 
та перемовини зі всіма фракціями парла-
менту Естонії, з ї ї урядом. На жаль, війна не 
закінчується, кількість людей, які потребу-
ють протезування, зростає. Тому такі ініціа-
тиви, на мою думку, є надважливими.

Звісно, ми регулярно підтримуємо наших 
захисників усім необхідним, і  ця робота, 
безперечно, триватиме.

Тому, план на наступний рік  – не втра-
тити те, що ми вже зробили, розвиватися 
та розширювати свою діяльність там, де 
є можливості та необхідність.

Олександр Кондратенко, Антоніна Ліннік
Світлини надані БФ BGV.

Співзасновниця Фонду BGV Анна Буткевич на відкритті виставки «Скарби Криму. Повернення».
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78-У РІЧНИЦЮ НЕЗАЛЕЖНОСТІ ПАКИСТАНУ 
ВІДЗНАЧАЛИ В КИЄВІ

Гостей зустрічали Надзвичайний і  По­
вноважний Посол Ісламської Республіки 
Пакистан в Україні Його Високоповажність 
пан Надір Хан із дружиною та військовий 
Аташе, бригадний генерал Мухаммад 
Джавад Ахмед. 

Користуючись отриманим запрошен­
ням, мав честь від імені редакції Часопи­
су «Київ дипломатичний» & Magazine «Kyiv 
Diplomatic» привітати Його Високоповаж­
ність Надір Хана з національним пакистан­
ським святом і подарувати йому виконаний 
за оригінальною авторською технікою 

прапор Ісламської Республіки Пакистан  – 
роботу майстрині Олени Телятник, екс­
пертки з  художніх проєктів Департаменту 
комунікацій і міжнародної діяльності Націо­
нальної спілки художників України.

Після закінчення обов’язкового читання 
Священного Корану, урочистого підняття 
прапору та виконання національного гімну 
Пакистану до присутніх із промовою звер­
нувся Надзвичайний і Повноважний Посол 
Ісламської Республіки Пакистан в  Україні 
Надір Хан. На початку свого змістовного 
виступу він привітав усіх на святкуванні 

УРОЧИСТИЙ ПРИЙОМ ВІДБУВСЯ НА ТЕРИТОРІЇ ПОСОЛЬСТВА ІСЛАМСЬКОЇ РЕСПУБЛІКИ ПАКИСТАН В УКРАЇНІ. 

ІЗ РІЗНИХ РЕГІОНІВ УКРАЇНИ НА ЦЕРЕМОНІАЛЬНИЙ ЗАХІД ЗАПРОСИЛИ ПРЕДСТАВНИКІВ ПАКИСТАНСЬКОЇ 

ДІАСПОРИ ТА ЛІДЕРІВ ІСЛАМСЬКИХ ГРОМАД, БІЗНЕСМЕНІВ, ЗАЛУЧЕНИХ ДО СПІЛЬНИХ УКРАЇНСЬКО-

ПАКИСТАНСЬКИХ ПРОГРАМ, ПРЕДСТАВНИКІВ УКРАЇНСЬКИХ ГРОМАДСЬКИХ СТРУКТУР, ЯКІ БЕРУТЬ УЧАСТЬ 

У ГУМАНІТАРНИХ І КУЛЬТУРНИХ ПРОЄКТАХ. 

КИЇВ ДИПЛОМАТИЧНИЙ
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78-го Дня незалежності Ісламської Респуб­
ліки Пакистан і  висловив особливу вдяч­
ність пакистанським гостям, які приїхали 
з різних регіонів України на цю церемонію.

«Прийміть найщиріші вітання з Днем неза­
лежності Пакистану. Більшість із вас знає, що 
він займає особливе місце в наших серцях, 
оскільки в  цей історичний день відбулося 
створення держави Пакистан як кульмінація 
безпрецедентної боротьби за свободу.

Цього дня ми віддаємо данину поваги 
чоловікам, жінкам і дітям, які об’єдналися 
під керівництвом Батька нації Мухаммада 
Алі Джинни, щоби боротися за створення 
землі, яку вони могли б  назвати домом. 
Ці люди, не вагаючись, пожертвували 
своїм життям, щоб отримати цю прекрасну 
землю, яку нині ми називаємо Ісламська 
Республіка Пакистан.

Сьогодні ми також віддаємо шану на­
шому засновнику Мухаммаду Алі Джинні 
та великому філософу доктору Алламу Му­
хаммаду Ікбалу, які мріяли про незалежну 
державу для мусульман субконтиненту, 
а також усім лідерам пакистанського руху, 
які були частиною цієї великої боротьби за 
нашу батьківщину. Без їхньої відданості та 
неперевершеного лідерства реалізація 
мрії Ікбала в цей час була б неможливою. 
Ми, як нація, завжди будемо вдячні всім, 
хто зробив свій внесок у наш рух за неза­
лежність», – зазначив Надір Хан. 

Продовжуючи промову, Посол На­
дір Хан зупинився на 77-річній історії 

незалежності, сповненій викликів, з-поміж 
яких незавершеність територіального по­
ділу та невирішене кашмірське питання, 
криза міграції та біженців, криза управ­
ління (смерть Мухаммада Алі Джинни та 
вбивство Ліаката Алі Хана), війни з Індією 
(1948, 1965 та 1971  роки), наслідки радян­
ського вторгнення в  Афганістан, що при­
звело до боротьби з тероризмом, стихійні 
лиха тощо.

«Ми вийшли з усіх криз, і нам є чим пи­
шатися. Сьогодні ми зосередимося на 
позитивних аспектах нашої прекрасної 
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батьківщини, особливо для наших гостей 
з  України, а  також для пакистанців, які 
зараз проживають в Україні.
•	 Стратегічне розташування на карті світу: 

Пакистан має понад 1 000 км узбережжя.
•	 Найбільша мусульманська країна за 

чисельністю населення.
•	 Природні ресурси: як розроблені, так 

і невикористані.
•	 Людський ресурс : 60% населення віком 

до 35 років.
•	 Запаси вугілля другі за розміром у світі.
•	 Автостради та магістралі: 12 800 км.

•	 У  10-ці найкращих країн за трудовими 
ресурсами (72 млн, середній вік – 21 рік).

•	 Одна з провідних економік світу під час 
COVID-19 (27-а найбільша економіка сві­
ту, 30-е місце за показниками фондово­
го ринку).

•	 9,1  млн га сільськогосподарських зе­
мель і найбільша у Азії система штучного 
зрошення.

•	 Інвестиції у  проєкти Китайсько-пакис­
танського економічного коридору на 
суму 64 млрд дол. США в межах ініціати­
ви «Один пояс, один шлях».

КИЇВ ДИПЛОМАТИЧНИЙ

86 ДИПЛОМАТИЧНІ ПОДІЇ



Промова Посла Ісламської Республіки 
Пакистан в Україні Надіра Хана 

англійською мовою.
Speech by the Ambassador  

Extraordinary and Plenipotentiary  
of the Islamic Republic of Pakistan  

Н.Е. Mr. Nadir Khan in English.

Асіфа Алі Зардарі, Прем’єр-міністра Па­
кистану Мухаммада Шехбаза Шаріфа та 
Віцепрем’єр-міністра та Міністра закордон­
них справ Мохаммада Ісхака Дара.

Після молитви за благополуччя та про­
цвітання народів Пакистану та України це­
ремонія перейшла в неформальну частину, 
під час якої гості мали можливість оглянути 
художні вироби народних майстрів, ску­
штувати пакистанські національні страви 
та насолодитися концертною програмою. 

Олександр Кондратенко
Світлини Юлії Новицької.

обмін посланнями між керівництвом двох 
країн – це лише деякі моменти, які відо­
бражають позитив у  наших відносинах 
з Україною.

Пакистан вважає Україну братньою краї­
ною і відіграє свою роль у поверненні миру 
до України. Пакистан поважає територіаль­
ну цілісність і суверенітет усіх країн. Пакис­
тан і Україна домовилися про проведення 
двосторонніх політичних консультацій про­
тягом цього року.

Ми також беремо участь у багатьох пози­
тивних ініціативах щодо співпраці у  сфері 
освіти, охорони здоров’я, оборони та інших 
сферах бізнесу.

Наші консульські питання, пов’язані зі 
спрощенням візового процесу та візо­
вим збором, також досягли позитивного 
прогресу.

Ми бажаємо і  хочемо домогтися по­
вернення повного миру в  Україні якомо­
га швидше. Пакистан був і  завжди буде 
радий відігравати конструктивну роль 
у розв’язанні конфлікту», – підкреслив По­
сол Надір Хан.

Продовжуючи протокольну частину 
заходу, було оголошено послання від 
пакистанських державних лідерів  – Пре­
зидента Ісламської Республіки Пакистан 

На сьогодні Пакистан  – єдина мусуль­
манська ядерна держава з  потужними 
збройними силами, а єдність і стійкість па­
кистанського народу, його рішучість у по­
будові своєї сильної держави заслуговують 
на повагу та відзначення на міжнародній 
арені»,  – зазначив Глава дипломатичної 
місії.

Розповідаючи про роботу в  посольстві 
за останній рік свого перебування в Украї­
ні, дипломат інформував присутніх про 
тісну співпрацю та координацію з  україн­
ськими державними та громадськими 
структурами. 

«Ми активно працюємо. Візит Міністра 
закордонних справ України до Пакистану, 
участь Першої леді Ісламської Респуб­
ліки Пакистан у  Форумі перших леді та 
джентльменів, регулярне спілкування та 
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УРОЧИСТОСТІ В КИЇВСЬКОМУ УНІВЕРСИТЕТІ 
ПРАВА НАН УКРАЇНИ

КИЇВСЬКИЙ УНІВЕРСИТЕТ ПРАВА НАН УКРАЇНИ – ЦЕ ВИЩИЙ 

НАВЧАЛЬНИЙ ЗАКЛАД, ЯКИЙ ПОСІВ ПРЕСТИЖНЕ МІСЦЕ З-ПОМІЖ 

ВИЩИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ ЮРИДИЧНОГО СПРЯМУВАННЯ 

В НАШІЙ КРАЇНІ. ВОДНОЧАС ЦЕ ВЕЛИКА ПРЕКРАСНА РОДИНА, 

ЗГУРТОВАНА КОМАНДА, ЯКА ДБАЄ ПРО НАДАННЯ ЯКІСНИХ ОСВІТНІХ 

ПОСЛУГ, ЗМІСТОВНЕ, НАСИЧЕНЕ ЯСКРАВИМИ ПОДІЯМИ НАВЧАННЯ 

ТА ДОЗВІЛЛЯ СТУДЕНТІВ. 

24 липня та 2  серпня 2024 року в Київ­
ському університеті права НАН України та 
Рівненському інституті КУП НАН України 
відбулися урочисті події з  нагоди вручен­
ня дипломів випускникам магістерського 
рівня вищої освіти програми «Міжнародне 
право» та бакалаврського рівня програми 
«Право» та «Міжнародне право» очної та 
заочної форм здобуття освіти.

Ректор КУП НАН України, професор, за­
служений юрист України Юрій Бошицький 
звернувся з  вітальною промовою до ви­
пускників, сердечно поздоровив їх із закін­
ченням навчання, нагадав про їхню нову 

надважливу роль у  процесах державо­
творення та захисту конституційних прав 
і  свобод людини, побажав успішно реалі­
зувати себе в  професійній діяльності, на­
полегливо працювати з  метою розбудови 
та розквіту нашої держави.

Випускників поздоровив Президент 
Національної академії наук України, ака­
демік НАН України Анатолій Загородній, 
надіславши на адресу університету лист-
привітання.

Із сердечними словами до випуск­
ників звернувся почесний гість віце­
президент Національної академії наук 

України, академік НАН України Сергій 
Пирожков. Від Інституту держави і  права 
імені В.  М.  Корецького НАН України ви­
пускників привітала вчена секретарка, 
професорка, заслужена юристка України 
Анжеліка Крусян. На свято завітали по­
чесні гості  – партнери КУП НАН України: 
Айхан Оздемір – президент компанії «YES 
GROUP», Ресул Челик  – генеральний ди­
ректор компанії «ОДАШ», Чічекдаті Сер­
дал  – генеральний директор компанії 
«СЕРБЕЙ» та Максим Фліссак – заступник 
директора Департаменту з продажів бан­
ківських продуктів АТ «Комінбанк».
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На церемонії в  Рівненському інституті 
КУП НАНУ до випускників звернулися го­
лова Рівненської обласної ради Андрій Ка­
рауш, директор департаменту освіти і науки 
Рівненської ОДА Петро Коржевський, голо­
ва Рокитнівської селищної ради Григорій 
Таргонський,  інші почесні гості. Вітання від 
Православної церкви України виголосив 
отець Анатолій, який поблагословив випуск­
ників на успішний професійний шлях.

Найкращих випускників нагороджено 
грамотами за активну участь у  науковому 
та громадському житті інституту. Студенти 
також отримали цінні подарунки та сувеніри.

Урочистості з нагоди завершення навчан­
ня продовжилися 2 серпня 2024 року в Київ­
ському університеті права НАН України.

Після традиційних привітань ректора та 
представників науково-педагогічного ко­
лективу університету з теплими вітальними 
словами звернулися почесні гості: Антоні­
на Ліннік, головна редакторка Часопису 
«Київ дипломатичний» & Magazine «Kyiv 
Diplomatic», Євгенія Басалаєва, україн­
ська піаністка, народна артистка України, 
лауреатка міжнародних конкурсів. 

Під радісні оплески всіх присутніх рек­
тор КУП НАН України Юрій Бошицький 
вручив випускникам дипломи. Випускники 
отримали пам’ятні подарунки від своєї аль­
ма-матер і від партнерів університету.

2  вересня 2024 року в  Київському уні­
верситеті права НАН України відбулась 
урочиста церемонія з  нагоди Дня знань, 
під час якої було проведено посвяту в сту­
денти нового покоління. 

Щороку це зворушливе свято поєднує 
нову генерацію майбутніх професіона­
лів, їхніх батьків та науково-педагогіч­
них працівників, освітня діяльність яких 
відбувається наразі за умов воєнного ста­
ну, через який зазнали коректив усі сфери 
життя.

Зі вступним словом церемонію відкрив 
ректор КУП НАНУ Юрій Бошицький, який 
привітав першокурсників, батьків, про­
фесорсько-викладацький склад і  гостей 

з  початком нового навчального року та 
Днем знань. У  своїй промові ректор під­
креслив, що професія юриста залишається 
однією з  найпрестижніших в  Україні, тому 
й охочих оволодіти нею щороку не меншає. 
На тлі подій, які відбуваються в нашій краї­
ні, перед українськими юристами постають 
складні завдання, ефективне розв’язання 
яких надає можливість реалізувати не тіль­
ки суспільно корисні проєкти й  ініціативи, 
але й впливати на розвиток країни загалом.

Ректор запевнив, що в новому навчаль­
ному році на студентів чекають значні до­
сягнення, і цей рік стане ще одним кроком 
уперед щодо зміцнення лідерських пози­
цій університету в освітній системі України.

Від імені Національної академії наук 
України привітав першокурсників почес­
ний гість університету  – віцепрезидент 
НАН України, академік НАН України Сергій 
Пирожков, який виголосив привітання пре­
зидента НАН України, академіка НАН Украї­
ни Анатолія Загороднього. Вірити у  свою 
велику мету побажав першокурсникам ви­
сокоповажний гість КУП НАНУ ерцгерцог 

Австрії, експрезидент Міжнародного Євро­
пейського університету Франц Володимир 
фон Габсбург-Лотринген.

Щирі вітання пролунали й від партнерів 
КУП НАНУ, які традиційно відвідали уро­
чистий захід і  вручили корисні подарунки 
першокурсникам.

Урочисту церемонію посвяти першо­
курсників у  студенти проведено також 
у  Рівненському інституті Київського уні­
верситету права Національної академії 
наук України, яка відбулася 4  вересня 
2024 року.

Відкрив церемонію посвяти ректор КУП 
НАН України, професор, заслужений юрист 
України Юрій Бошицький, який наголосив 
на тому, що повномасштабне російське 
вторгнення для всіх українців стало най­
більшим викликом від початку незалеж­
ності нашої держави та зумовило масш­
табні порушення прав людини, завдання 
шкоди здоров’ю  та майну, позбавлення 
людини життя та волі.

Привітання з урочистою подією посвяти 
в студенти надіслав на адресу університе­
ту Президент Національної академії наук 
академік НАН України Анатолій Загородній.

Зворушливі привітання першокурсни­
кам адресували представники цього на­
вчального закладу та почесні гості.

Святкова церемонія завершилася тра­
диційною акцією  – висадженням біля 
інституту саджанця червоного дуба, що 
знаменує собою стійкість, витривалість 
і перемогу за будь-яких умов.

Вирушаймо з  впевненістю в  новий на­
вчальний рік із нашим девізом: DISCERE 
EST VINCERE.

Галина Сікора
Світлини надані КУП НАН України.
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З-поміж запрошених  – Почесний член 
Національної спілки художників України, 
куратор міжнародного проєкту «Маріу-
поль Нескорений» Валерій Юрічковський, 
арт-дизайнерка Часопису «Київ дипло-
матичний» & Magazine «Kyiv Diplomatic», 

ПОСОЛ КАЗАХСТАНУ ДАРХАН КАЛЄТАЄВ ЗУСТРІВСЯ 
З УКРАЇНСЬКИМИ МИТЦЯМИ
НАДЗВИЧАЙНИЙ І ПОВНОВАЖНИЙ ПОСОЛ РЕСПУБЛІКИ КАЗАХСТАН В УКРАЇНІ ДАРХАН КАЛЄТАЄВ 

ЗУСТРІВСЯ З УКРАЇНСЬКИМИ МИТЦЯМИ НА ЧОЛІ З ГОЛОВОЮ НАЦІОНАЛЬНОЇ СПІЛКИ ХУДОЖНИКІВ 

УКРАЇНИ КОСТЯНТИНОМ ЧЕРНЯВСЬКИМ.
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майстриня Юлія Новицька, експертка 
з проєктів із країнами Сходу Департаменту 
комунікацій і міжнародної діяльності НСХУ, 
майстриня Олена Телятник і  помічник на-
родного депутата України, шеф-редактор 
Часопису «Київ дипломатичний» & Magazine 
«Kyiv Diplomatic» Олександр Кондратенко.

Із метою подальшого розвитку культур-
ної співпраці між Україною та Казахстаном 
голова НСХУ Костянтин Чернявський за-
пропонував провести спільну зі Спілкою 
художників Казахстану виставку робіт 
українських художників в Астані та подару-
вав пану Послу картину «Форт Шевченка», 
написану його батьком, художником Геор-
гієм Чернявським у 1972 році у Казахстані.

Зі свого боку Посол Дархан Калєтаєв під-
тримав цю ініціативу та подякував за цін-
ний подарунок, запропонувавши з-поміж 
робіт експонувати в  Астані полотна про 
старовинні кам’яні статуї, розташовані 
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в  степах України, підкреслюючи, що вони 
би мали велику зацікавленість із боку ка-
захських поціновувачів мистецтв. 

Крім того, Дархан Калєтаєв запропону-
вав Костянтину Чернявському розглянути 
можливість організації у  Києві виставки 
робіт українських художників, які мають 
картини, пов’язані з Казахстаном.

Продовжуючи зустріч, Посол поінфор-
мував присутніх, що оригінали картин ка-
захських художників Умирбека Жубанія-
зова «Половецький воїн» та Галії Абенової 
«Разом» вже передано українській стороні.

Підсумовуючи, Посол Казахстану 
в  Україні Дархан Калєтаєв вручив гостям 
Пам’ятні медалі до 90-річчя Спілки худож-
ників Республіки Казахстан.

Також українські митці Костянтин Чер-
нявський та Олена Телятник через Посла 
Дархана Калєтаєва передали казахським 
художникам Умирбеку Жубаніязову та Галії 
Абеновій медалі Національної спілки ху-
дожників України «За творчі здобутки».

Олександр Кондратенко
Світлини автора.
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